J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address




audison

MOER'S
VIANUAL

costruito
in Italia

oooooooooooooo



oooooooooooooo



PriMmMaQ

'ndex

T PRECAUTIONS ..ot 09
2. PACKAGING CONTENTS ... 36
3. INSTALLATION AND SIZES ..o et 37
4. CABLE SIZE CALCULATION TABLES ...........ccooiiiiiiiiiecc it 38
5. CONNECTION CABLE...........cco.oiiiiiii e 38
6. POWER SUPPLY AND REMOTE CONNECTION / FUSE REPLACEMENT ..., 39
T. PREIN/ SPEAKER IN ... i 40
8. CONTROL PANEL ...........cooiiiiii s 43
9. INSTALLATION EXAMPLES:

9.1 3WAY ACTIVE FRONT + REAR + SUB ...t 44

9.2 3WAY ACTIVE FRONT + SUB WITH APT Do 46

9.3 FRONT+REAR WITH AUDISON BIT PROCESSOR ........coooiiiiiiiciicicciscsceecn 48

9.4 FRONT+SUB WITH AP4 D 3 Ch MODE .......cooiiiiiiiiiiiect s 48
10.ACCESSORIES

10.1 APTK 3 - AUDISON PRIMATOWER KIT 3 ... 49

10.2 APL2 - AP4 D/ AP1 D - LINK CABLE
T1.TECHNICAL SPECIFICATIONS ... e

Autogoods “130”



PrimMaQ

INDICE ITALIANO TABLE DES FRANGAIS
1. PRECAUZIONI MATIERES
2. CONTENUTO DELL'IMBALLO 1. PRECAUTIONS
3. DIMENSIONI 2. CONTENU DE L'EMBALLAGE
4. TABELLE CALCOLO SEZIONE CAVI 3. TAILLES
5. CAVI DI CONNESSIONE 4. TABLEAUX DE CALCUL DES TAILLES DE CABLES.
6. COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE E 5. CABLES DE RACCORDEMENT
REMOTE IN / SOSTITUZIONE FUSIBILE 6. ALIMENTATION ELECTRIQUE ET CONNEXION
7. PREIN/SPEAKER IN DE TELECOMMANDE / REMPLACEMENT DE FUSIBLE
8. PANNELLO DI CONTROLLO 7. PRE ENTREE/ENTREE HAUT-PARLEUR
9. ESEMPI DI INSTALLAZIONE 8. VUE D'ENSEMBLE DU PANNEAU DE COMMANDE
10. ACCESSORI 9. EXEMPLES D'INSTALLATION
11. SPECIFICHE TECNICHE 10. ACCESSOIRES
11. SPECIFICATIONS TECHNIQUES

iNDICE ESPANOL VERZEICHNIS DEUTSCH

PRECAUCIONES . SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
CONTENIDO DEL EMBALAJE VERPACKUNGSINHALT
TAMANOS ABMESSUNGEN

BERECHNUNGSTABELLEN FUR KABELGROSSE.
VERBINDUNGSKABEL

ANSCHLUSS FUR STROMVERSORGUNG UND
FERNBEDIENUNGS-EINGANG/SICHERUNGSWECHSEL
PRE EINGANG / LAUTSPRECHER EINGANG
BEDIENFELD UBERSICHT

INSTALLATIONSBEISPIELE

0. ZUBEHORTEILE

1. TECHNISCHE DATEN

TABLAS DE CALCULO DE TAMANO DEL CABLE.
CABLES DE CONEXION

ALIMENTACION Y CONEXION DE ENTRADA REMOTA
/ CAMBIO DE FUSIBLE

ENTRADA PREAMPLIFICADOR / ENTRADA ALTAVOZ
VISION GENERAL DEL PANEL DE CONTROL
EJEMPLOS DE INSTALACION

0. ACCESORIOS .

1. ESPECIFICACIONES TECNICAS

5| s

doeeN oohwN=
DgeeN oukrwN~

1. EEER 1. MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTY

2. AW 2. KOMMMEKTAUMS

3. Ak 3' ?ﬁgﬁﬁﬁﬁl PACYETA PABMEPA KABESIEV
4. RYAEITHER 5. COEAVHUTENbHbIE KABENN

5. ERAR 6. MOLKIIIOYEHWUE SNEKTPOMUTAHMSA 1 REMOTE IN /
6. HBRMBHERAERERRLRE 3AMEHA NPEAOXPAHWUTENS

7. BUGSSA/MYSEA 7. PREIN/ SPEAKER IN

8. REIEHRER 8. 0B30P MAHENN YNPABJIEHWS

| mEmal 9. MPUMEPbI YCTAHOBOK

9. 2 10. KOMNNEKTYIOLLME

10. M 11. TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM

1. ERIE#ER

IS

Autogoods “130”



PriMmMaQ

AP4 D

O Gl a3 5 4

Jua gl O3SS

el Jlatiul/ Mz e Jardll Jaa" dla 55 48l 35 3.6
dclaull Jaa/ PRE d32.7

oSadll gl s e 3,008

Cudil) ALl 9
) i) 10
Al el sall 11
KAZALO HRVATSKI
. MJERE OPREZA
SADRZAJ PAKIRANJA
DIMENZIJE

TABLICE IZRACUNA DIMENZIJE KABELA
PRIKLJUCNI KABLOVI _

NAPAJANJE | PRIKLJUCAK DALJINSKOG
ULAZA / ZAMJENSKI OSIGURAC
PREIN/ZVUCNIK )
PREGLED UPRAVLJAGKE PLOCE

. PRIMJERI INSTALACIJE

10. DODATNA OPREMA

11. TEHNICKI PODACI

REJSTRIK NEDERLANDS

BEZPECNOSTNI OPATRENT

OBSAH BALEN

VELIKOST! i
VYPOCETNi TABULKY PRO VELIKOSTI KABELU.
AANSLUITINGSKABELS i

NAPAJENI A PRIPOJENi DALKOVEHO
TERMINALU IN / VYMENA POJISTEK

PRE IN / REPRODUKTOR IN

OVERZICHT VAN HET BEDIENINGSPANEEL

. PRIKLADY INSTALACE

10. ACCESSOIRES

11. TECHNICKE UDAJE

eEN omAwNS

CEN omAwNS

Autogoods “130”

WHAEKC Bbnrapcku
NPEOYNPEXAEHNA
CbbPXAHWE HA OMAKOBKATA
PA3SMEPU

TABJINLIA 3A UBUUCIIABAHE PASMEPUTE HA

KABEJITE.

CBbP3BALLIM KABE/IN

ENIEKTPO3AXPAHBAHE U BKJTIOUYBAHE HA

LIVICTAHLIMOHEH BXOZSLL, CUTHAJT B

MOAMSAHA HA BYLLIOHA

7. BXO[L (PRE IN) / BXOJ BUCOKOT OBOPUTES
(SPEAKER IN)

8. OB30P HA KOHTPOJIHWA MAHE

9. MPUMEPHY MOHTAXHY PELLIEHUA

10. MPUHALNIEXHOCTM

11. TEXHWUYECKM CTELIMOUKALIAM

oo AN~

REJSTRIK CESKY

BEZPECNOSTN] OPATRENI

OBSAH BALENI

VELIKOSTI .
VYPOCETNI TABULKY PRO VELIKOSTI KABELU.
PRIPOJOVACI KABELY

NAPAJENI A PRIPOJENi DALKOVEHO
TERMINALU IN / VYMENA POJISTEK

PRE IN / REPRODUKTOR IN

. POHLED NA OVLADACI PANEL

. PRIKLADY INSTALACE

10. PRISLUSENSTVI

11. TECHNICKE UDAJE

WON oohwWN=

SISUKORD ESTI
ETTEVAATUSABINOUD
PAKENDI SISU
SUURUSED

KAABLI SUURUSE ARVUTAMISE TABELID.
UHENDUSKAABLID

TOITEALLIKAS JA UHENDUS REMOTE IN /
SULAVKAITSME ASENDAMINE

PRE IN / SPEAKER IN

JUHTPANEELI ULEVAADE

. PAIGALDUSNAITED

0. SEADMED

1. TEHNILISED ANDMED

DgPeeN oohrwN=

3



PrimMaQ

AP4 D

HAKEMISTO SUOMI MEPIEXOMENA EAAHNIKA
VAROITUKSET MPOGYAAZEIS
PAKKAUKSEN SISALTO MEPIEXOMENA SYSKEYASIAS
KOOT METEOH

KAAPELIKOON LASKENTATAULUKOT.
LITANTAKAAPELIT

VIRRANSYOTON JA KAUKO-OHJAUSSIGNAALIN
KYTKENTA / SULAKKEEN VAIHTO
ESIVAHVISTINTULO / KAIUTINTULO
OHJAUSPANEELIN NAKYMA
ASENNUSESIMERKKEJA

0. LISAVARUSTEET

1. TEKNISET TIEDOT

MINAKEX YMOAOrIZMOY METEGOYX KAAQAIQN.
TA KAAQAIA TYNAEZHS

TPO®OAOXIA KAl THAEPPYOMIZOMENH
SYNAESH / ANTIKATAYTAZH AYOAAEIAT

PRE IN / SPEAKER IN

MINAKAZ EAEFXOY - NEPIAHWH

. MAPAAEITMATA ErKATASTASHX

0. AZEXOYAP

1. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

doPeeN oohwN=
DgeeN ouhrwN~

INDEX UTMUTATO INDEKS BAHASA INDONESIA
1. OVINTEZKEDESEK 1. TINDAKAN PENCEGAHAN
2. ACSOMAG TARTALMA 2. ISIKEMASAN
3. MERETEK o 3. UKURAN
4. KABELMERET-SZAMITASI TABLAZATOK. 4. TABEL PERHITUNGAN UKURAN KABEL.
5. CSATLAKOZO KABELEK i 5. KABEL PENGHUBUNG
6. TAPELLATAS ES TAVOLI BE CSATLAKOZAS / 6. CATU DAYA DAN SAMBUNGAN JARAK JAUH /
ABIZTOSITEK CSEREJE PENGGANTIAN SEKERING
7. ELOBE/HANGSZORO 7. PREIN/SPEAKER IN
8. KEZELOPANEL ATTEKINTESE 8. GAMBARAN UMUM KONTROL PANEL
9. PELDAK A TELEPITESRE 9. CONTOH PEMASANGAN
10. TARTOZEKOK 10. AKSESORIS
11. MUSZAKI ADATOK 11. SPESIFIKASI TEKNIS

BR HAEE A4l =0
1. EEFEE 1. 9
2. N\YT—SHE 2. W7IX 48
3. ¥aX 3. 37|
4. T—INHA Xk, 4. FHolE 37| Ala E.
5. #EFEI—KR 5. o Fola
6. B, UVE—MAN/E1—-XKiR 6. T ZZFxI ¥ UZ(REMOTE IN) &/
7. TUAA I AE=H—AA K= A
8. O NA—LNZILBE 7. Z2|HZ (PRE IN) / AL|7 2I2(SPEAKER IN)
9. BIRGH 8. AMoi mid Jie
10. K& 9. Axlof
1. EiiR 10. M| MEH=
n. 7l& 4

o

Autogoods “130”



PriMmMaQ

AP4 D

RODYKLE ANGLY K SKOROWIDZ POLSKI

1. ATSARGUMO PRIEMONES 1. $RODKI 0STROZNOSCI

2. PAKUOTES TURINYS 2. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

3. DYDZIAI § ] 3. WYMIARY ) )

4. KABELIO DYDZIO SKAICIAVIMO LENTELES. 4. TABELE DO OBLICZENIA WYMIAROW PRZEWODOW.

5. PRIJUNGIAMIEJI KABELIAI 5. KABLE POLACZENIOWE,

6. MAITINIMO IR REMOTE IN JUNGTIS / 6. POLACZENIA PRZEWODOW ZASILAJACYCH |
SAUGIKLIO KEITIMAS ZDALNEGO STEROWANIA / WYMIANA BEZPIECZNIKA

7. PREIN/SPEAKERIN 7. GNIAZDA PRE IN / SPEAKER IN

8. VALDYMO SKYDELIO APZVALGA 8. OPIS PANELU KONTROLNEGO

9. MONTAVIMO PAVYZDZIAI 9. PRZYKLADY MONTAZU

10. PRIEDAI _ 10. OSPRZET

11. TECHNINE SPECIFIKACIJA 11. DANE TECHNICZNE

iNDICE PORTUGUES INDEX SLOVENSKY

PRECAUGOES PREVENT{VNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
CONTEUDO DA EMBALAGEM OBSAH BALENIA
DIMENSOES VELKOSTI

TABELAS DE CALCULO DE TAMANHO DOS CABOS.
PRIKLJUCNI KABLOVI ~

FONTE DE ALIMENTAGAO E LIGAGAO DE ENTRADA
REMOTA / SUBSTITUICAO DO FUSIVEL
PRE-ENTRADA / ENTRADA DE COLUNA
DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE CONTROLO
EXEMPLOS DE INSTALAGAO

0. DODATNA OPREMA

1. ESPECIFICAGOES TECNICAS

TABULKY VYPOCTOV VELKOSTI KABLA.
PRIPOJOVACIE KABLE o
DODAVKA EL.ENERGIE A DIALKOVE OVLADANIA
V ZAPOJENI / VYMENA POISTKY

PRE VSTUP / REPRODUKTOR VSTUP

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

PRIKLADY INSTALACIE

0. PRISLUSENSTVO

1. TECHNICKE SPECIFIKACIE

SoPe®N omhwN=
DN omhwN=

KAZALO SLOVENSCINA

PREVIDNOSTNI UKREPI

VSEBINA EMBALAZE

VELIKOSTI N

RAZPREDELNICE ZA IZRACUN DIMENZIJ KABLOV.
POVEZOVALNIKABLI

NAPAJANJE IN PRIKLJUCEK ZA DALJINSKI VHOD
(REMOTE IN)/ZAMENJAVA VAROVALKE
PREDVHOD/VHOD ZA ZVOCNIK

PREGLED NADZORNE PLOSCE

PRIMERI NAMESTITVE

0. DODATNI PRIKLJUCKI

1. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

INDEX SVENSKA

FORSIKTIGHETSATGARDER
FORPACKNINGENS INNEHALL
STORLEKAR )

KABELSTORLEK BERAKNINGSTABELLER.
ANSLUTNINGSKABLAR .
STROMFORSORJINING OCH FJARRKONTROLL IN
ANSLUTNING / SAKRINGSBYTE
FORFORSTARKARE IN / HOGTALARE IN
KONTROLLPANEL GVERSIKT
INSTALLATIONSEXEMPEL

0. TILLBEHOR

1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

dgeeN eahwN=
DgPeeN onhrwN=

Autogoods “130”

~



PrimMaQ

Al ny

AP4D
ICINDEKILE URKGE

1. 9 am259eiv

2. daulsznaund afoumn

3. AUINR N9

4. aswemaueda.

5. &eie aun asELun 199

6. nsnaailnsat 2181W(POWER SUPPLY) uas n1sief auna
REMOTE IN/ m5ud suma

7. %awna PRE IN/ % asna SPEAKER IN

8. AMTINUNIAIUAN

9. @228 1NTA ARG 9

10. mJnsm HTUE uq

1.2 aganmatAIune

SZeeN omawNs

-o

Autogoods “130”

ONLEMLER

PAKET IGERIGI

BOYUTLAR

KABLO BOYUT HESAPLAMA TABLOLARI.
BAGLANTI KABLOLARI

GUG KAYNAGI VE UZAKTAN KUMANDA GiRi$
BAGLANTISI / SIGORTA DEGIiSiMi

PRE GiRi$ / HOPARLOR GIRiS

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS
KURULUM ORNEKLERI

. AKSESUARLAR
. TEKNIK OZELLIKLER



il PRECAUZIONI

Prima di p dere all'i ione leggete con ione tutte le indicazioni in questo le. E' opportuno p ione alle indi

riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni i ie o danni all'app: hi

AVVERTENZE GENERALI

1. Verificate che I'impianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa.

2. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore ed in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

3. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo o in prossimita di centraline elettroniche.

4. Installate I'AP4 D in zone del veicolo ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non superi i 55°C (131°F). Lasciate intorno all'’AP4 D 3 cm (1.5") di spazio,
la zona di installazione deve avere un'adeguata circolazione d'aria.

5. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici della vettura.

6. Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante I'installazione e il collegamento.

7. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

8. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

9. Assicuratevi che i cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la quaina protettiva, utilizzata per proteggere i contatti, sia di tipo autoestinguente

alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita dei terminali.
. Per facilitare I'installazione, prima di tutto programmate la configurazione del vostro nuovo AP4 D. Fate passare i cavi nel modo migliore possibile, utilizzando cavi,
connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Audison.

o

COME COLLEGARE L'AP4 D
Le seguenti istruzioni rappresentano i punti principali da seguire per il collegamento dell' AP4 D. La sua universalita e versatilita consentono innumerevoli possibilita di
utilizzo. Per il suo funzionamento e per qualsiasi altra necessita fate riferimento alle pagine successive di questo manuale.

1. Prima dell'installazione nel veicolo spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

2. Fate passare un cavo di alimentazione specifico e del diametro adeguato (8 AWG, @ 3.2mm/0.128") dalla batteria all' AP4 D.

3. Collegate i terminali di alimentazione facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare prima il terminale (-) allo chassis dell'autovettura, poi il terminale (+) al cavo
proveniente dalla batteria. Per fissare il collegamento di massa (- GROUND) in modo corretto, usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo; rimuovete ogni
residuo di vernice o grasso se necessario, assicurandovi, con un tester, che vi sia continuita tra il terminale negativo (-) della batteria ed il punto di fissaggio. Il connettore
di alimentazione accetta un cavo 8 AWG( @ 3.2mm/0.128') spelato a 15mm/0.6". Se possibile, collegate tutti i componenti allo stesso punto di massa, poiché questa
soluzione serve per abbattere la maggior parte dei rumori parassiti che possono insorgere nella riproduzione audio.

4. Applicate un porta fusibile isolato a non pit di 20 cm dal morsetto positivo della batteria e collegate su di esso il cavo di alimentazione dopo averne collegata
I'altra estremita all'amplificatore

5. ACCENSIONE: I' AP4 D pud essere acceso tramite:

- Remote In, collegando il terminale all'uscita Rem Out di un’ autoradio After Market, o dal cablaggio di rilancio "DSP OUT" di un amplificatore della linea Prima
AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) utilizzando gli ingressi ad alto livello (SPEAKER) connettendo il segnale ai canali FL, FR, RL, RR, questa funzione & selezionabile /
escludibile tramite lo switch "ART"

Il logo sul top del dissipatore siillumina di blu a indicare I'accensione del prodotto. Un lampeggio del logo ROSSO

al secondo indica l'intervento della protezione termica 2 lampeggi del logo ROSSO ogni secondo indicano “OVER LOAD" /Anomalia nel cablaggio degli altoparlanti, 4

lampeggi del logo ROSSO ogni secondo indicano l'intervento della protezione "OVER VOLTAGE" causata dalla tensione della batteria maggiore di 16V, accensione del logo

ROSSO indica invece un guasto interno del prodotto rivolgersi al servizio tecnico di assistenza tecnico autorizzato.

6. SPKIN: Ingressi analogici 4 canali HI LEVEL. Utilizzare il connettore multipolare in dotazione per connettersi ad una sorgente amplificata o ad un amplificatore della
linea Prima AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit. Il segnale da applicare deve avere un livello compreso tra 3 e 9 V RMS. La sensibilita d'ingresso dell' AP4 D é regolabile tramite lo
switch a tre posizioni “SENSITIVITY" a 3V-6V-9V.

7. PREIN: Ingressi analogici 4 canali basso livello. Utilizzare il connettori RCA per connettersi ad una sorgente preamplificata. Il segnale da applicare deve avere un
livello compreso tra 1.5 e 4.5 V RMS. La sensibilita d'ingresso dell’AP 4 D & regolabile tramite lo switch a tre posizioni “SENSITIVITY" a 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: I'AP4 D bit gestisce 4 canali "FULL RANGE" amplificati (TOW@4 Ohm- 130@20hm) indipendenti tra loro. | canali d'uscita possono essere collegati
nella configurazione "BRIDGE" (260W@40hm) per poter realizzare configurazioni 3 e 2 canali in uscita.

9. FUSIBILE: Per sostituire il fusibile & necessario estrarlo dalla sede posta in prossimita della morsettiera di alimentazione e rimpiazzarlo con uno di pari valore (30 A).

10. INSTALLAZIONE: fissate i vari componenti alla struttura del veicolo in modo solido e affidabile. Installate nello stesso modo tutte le strutture supplementari realizzate, per
assicurare stabilita e sicurezza. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura puo causare grave danno per le persone trasportate e per gl altri veicoli. A
fine installazione ricontrollate I'intero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta.

11. Per un utilizzo corretto dell’ AP4 D & indispensabile consultare tutto questo manuale in ogni sua parte.

SAFE SOUND
UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL'ASCOLTO; RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA
POSSONO PRODURRE DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA DURANTE LA GUIDA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO.
i per lo i di i i d elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)
I prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono
essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pits vicino, contattare I'apposito ufficio
comunale. ll riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare I'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It is advisable to fully follow the highli di

Failure to respect these il i may cause unil i harm or damage to the components.

SAFETY CONSIDERATIONS

Make sure your car has a 12 volt DC negative ground electrical system.

Do not install components inside the engine compartment or expose them to water, excessive humidity, dust or dirt.

Never run cables outside the vehicle or install the amplifier next to mechanical or electronic devices.

Operate the AP4 D only when internal temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). The AP4 D must have a minimum 3 cm (1.5") distance from any structure.

There must be good air circulation around the chassis.

Make sure the location you chose for the component does not affect the correct functioning of the vehicle's mechanical and electrical devices.

Make sure the power cable does not short circuit during installation and connection.

Use extreme caution when cutting or drilling the car chassis, checking that there is no electrical wiring or structural elements underneath.

Use rubber grommets to protect the wire when running through holes in metal and use proper materials if close to heat-generating devices.

Make sure all the cables are properly secured along their entire length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self extinguishing. Secure

the connected cables close to the terminal blocks with wire ties or clamps

10. Pre-plan the configuration of your new AP4 D and the best wiring routes to ease installation. Use high quality cables, connectors and accessories, as you will find in
the Audison catalogue.

eENONn swNs

HOW TO CONNECT THE AP4 D
The following graphics represent the main steps for the AP4 D connections. Its universality and versatility offer endless possibilities and configurations. Specific steps or
different procedures may be required in some applications. If you have any questions about configuration or function, please refer to the Advanced Manual that you can
find in the CD inside the gift box or contact your Audison dealer or Audison authorized service center for assistance. For its operation and for any other need, please refer
to the following pages of this manual

1. Before installing the AP4 D, turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent any possible damage

2. Run a specifically designed power cable with proper diameter (8 AWG, @ 3.2mm/0.128'") from the AP4 D battery.

3. Connect the power cables observing correct polarity. Connect the (-) terminal to the car chassis first, then connect the (+) terminal to the cable coming from the battery.

To correctly ground the product (- GROUND) use a fixing point in the vehicle chassis; remove all paint or grease from the metal if necessary, checking with a volt meter

that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the chosen fixing point. The power connector accepts an 8 AWG (@ 3.2mm/0.128) 16mm/0.6'

peel-off cable. If possible, connect all components to the same ground point; this solution rejects most undesired noise which can be generated during the audio reproduction.

Put an insulated fuseholder maximum 20 cm far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it after connecting its other end to the amplifier.

TURN ON: the AP4 D can be turned on through:

START-UP. AP4 D can be started up via

- Remote In, by connecting the terminal to the Rem Out output of an After Market car radio or by the “DSP OUT" relay cabling of the amplifier of the Prima AP5.9 bit/
AP4.9 bit range;

- Art ON (Automatic Turn ON) by using the high level inputs (SPEAKERS) and connecting the signal to the FL, FR, RL, RR channels. This function can be selected/
excluded via the "ART" switch.

The logo on the top side of the heatsink lights blue, indicating that the product is on. A flashing of the RED logo every second indicates the activation of the thermal
protection 2 flashes of the RED logo every second indicate an "OVERLOAD" / Fault in the wiring of the speakers, 4 flashes of the RED logo every second indicate
the activation of the "OVERVOLTAGE" protection caused by a battery voltage higher than 16V, the RED logo turning on indicates an internal failure of the product,
please contact the authorized customer service center.

6. SPKIN: HI LEVEL analogue inputs with 4 channels Use the multipolar connector supplier to connect to an amplified source or an amplifier of the Prima AP 4.9 bit /
AP 5.9 bit range. The signal that needs to be applied must be within a range between 3 and 9 V RMS. The input sensitivity of AP4 D can be adjusted via the
“SENSITIVITY" switch with three positions to 3V-6V-9V.

7. PREIN: Low level analogue inputs with 4 channels. Use the RCA connectors to connect to a pre-amplified source. The signal that needs to be applied must be within
arange between 1.5 and 4.5 VRMS. The input sensitivity of AP4 D can be adjusted via the “SENSITIVITY" switch with three positions to 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit manages 4 separate amplified “FULL RANGE" channels (70W@4 Ohm- 130@20hm). The output channels must be connected in the
“BRIDGE" configuration (260W@40hm) to be able to create configurations with 3 and 2 output channels.

9. FUSE: to replace the fuse, remove it from its holder located near the power supply terminal block and replace it with another fuse of equal value (30 A).

. INSTALLATION: All components must be solidly fixed to the vehicle structure. Do the same when installing any additional custom structures you may have built. Make
sure that your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.
When the installation is complete, check the system wiring and verify all connections were performed correctly.

11. For a correct use of the AP4 D, it is essential to consult this manual in its entirety.

os

=)

SAFE SOUND
USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE
YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING
i lectrical and electronic equi waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper
facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local
municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

]
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[l PRECAUTIONS

Avant d'installer les p veuillez lire i toutes lesi ions de ce manuel. Il est dé de soi suivre les il

soulignées. Le non respect de ces instructions peut causer un invol i

PRECAUTIONS DE SECURITE

Assurez-vous que votre voiture est équipée d'un systéme électrique terre négatif 12 volt DC.

N'installez pas les composants a I'intérieur du compartiment moteur et ne les exposez pas a I'eau, a une humidité excessive, a la poussiére ou a la saleté.

Ne faites jamais courir de cables a I'extérieur du véhicule et n'installez pas I'amplificateur a proximité d'appareils mécaniques ou electroniques.

Ne faites fonctionner le AP4 D que lorsque la température intérieure est entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F) Le AP4 D doit étre a une distance minimale de 3 cm (1.5") de

toute structure. L'air doit bien circulation autour du chassis.

Assurez-vous que I'emplacement choisi pour le composant ne perturbe pas le bon fonctionnement des appareils mécaniques et électroniques du véhicule.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas en court-circuit pendant I'installation et le branchement.

Soyez extrémement prudent lorsque vous découpez ou percez le chassis de la voiture et vérifiez qu'il n'y a aucun cablage électrique ou pieces d'‘équipement en dessous.

Utilisez des gaines en plastique pour protéger le cable lorsqu'il traverse des trous dans le métal et utilisez les bons matériaux a proximité d'appareils producteurs de chaleur.

Assurez-vous que tous les cables sont convenablement sécurisés sur toute leur longueur. Assurez-vous également que leur gaine protectrice externe est anti-inflammable

et auto-extinguible. Sécurisez les cables connectés a proximité des blocs terminaux avec des serre-cables ou des bagues.

10. Préparez a I'avance la configuration de votre nouveau AP4 D et les meilleures voies de cablage pour faciliter |' mstaHanon Utilisez des cables, connecteurs et
accessoires de qualité supérieure, tels que ceux figurant dans le catalogue Audison.

wENOG AWN=

COMMENT CONNECTER LE AP4 D
Les schémas suivants montrent les étapes essentielles de la connexion du AP4 D. Son universalité et sa polyvalence offre des possibilités et des configurations infinies.
Des étapes spécifiques ou des procédures différentes pourraient étre nécessaires pour certaines applications. Si vous avez des questions concernant la configuration
ou les fonctions, merci de consulter le Manuel Avancé disponible sur le CD a I'intérieur de la boite ou contactez votre revendeur Audison ou le service d'assistance agréé
Audison. Pour le fonctionnement et pour tout autre besoin, veuillez consulter les pages suivantes de ce manuel.
1. Avantd'installer le AP4 D, éteignez I'unité centrale et tout autre appareil électronique du systeme audio pour éviter tout risque de dommages.
2. Faites passer un cable d'alimentation spécialement congu d'un diamétre adéquat (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128 ‘) de la batterie AP4 Ds
3. Branchez les cables d'alimentation en respectant la polarité. Branchez d'abord la borne 5 ) au chassis de la voiture, puis connectez la borne (+) du cable de la batterie.
Pour mettre correctement le produit a la terre (- TERRE) utilisez un point de fixation sur le chassis du véhicule, enlevez toute trace de peinture ou de graisse du métal
si nécessaire, en vérifiant avec un voltmétre qu'il existe une continuité entre la borne négative de la batterie (-) et le point de fixation choisi. Le connecteur d'alimentation
supporte un cable détachable 8 AWG (@ 3,2mm/0.128 ') 15mm /0,6". Si possible, connectez tous les éléments a un méme point de masse; cette solution évite les
bruits les plus indésirables, peuvent étre produits lors de la reproduction audio.
4. Mettez un support de fusible isolé & 20 cm maximum de la borne positive de la batterie; reliez-y une extrémité du cable d'alimentation aprés avoir branché I'autre
extrémité a I'amplificateur.
5. I'AP4 D peut-étre allumé par :
- Remotg In, en cognectanl la borne a la sortie Rem Out d'une autoradio After Market, ou par le cablage de relance "DSP OUT" d'un amplificateur de la ligne Prima
AP5.9 bit/ AP4.9 bit
- Art ON (Automatic Turn ON) en utilisant les entrées a haut niveau (SPEAKER), en connectant le signal aux canaux FL, FR, RL, RR; cette fonction peut étre
sélectionnée ou exclue par l'interrupteur "ART".
Le logo sur la face supérieure du dissipateur s'allume en bleu, indiquant que le produit est sous tension. Un clignotement du logo
ROUGE toutes les secondes indique |'activation de la protection thermique 2 clignotements du logo ROUGE chaque seconde indiquent une "surcharge” / Défaut
dans le cablage des haut-parleurs, 4 clignotements du logo ROUGE chague seconde indiquent I'activation de la protection "SURTENSION" causée par une tension
de batterie supérieure a 16V, le logo ROUGE qui s'allume indique une défaillance interne du produit, veuillez contacter le centre de service apres-vente agréé.
6. SPKIN: Entrées analogiques 4 canaux HI LEVEL. Utiliser le connecteur multipolaire fourni pour se connecter a une source amplifiée ou a un amplificateur de la ligne
Prima AP4.9 bit/ AP5.9 bit.
Le signal a apphquer doit avoir un niveau compris entre 3 et 9 V RMS. La sensibilité d'entrée de 'AP4 D peut étre réglée par I'interrupteur & 3 positions "SENSITIVITY"
sur3V-
7. PREIN: Entrees ana\og\ques 4 canaux bas niveau. Utiliser le connecteur RCA pour se connecter a une source pré-amplifiée. Le signal a appliquer doit avoir un niveau
compris entre 1,5 et 45V RMS, La sensibilité d'entrée de I'AP4 D peut étre réglée par I'interrupteur & 3 positions “SENSITIVITY" sur 1,6V -3V - 45 V.
8. SPEAKER OUT: I'AP4 D bit gére 4 canaux “FULL RANGE" amplifiés (70 W & 4 Ohm - 130 a 2 Ohm) indépendants entre eux. Les canaux de sortie peuvent étre onnectés
dans la configuration "BRIDGE" (260 W& 4 Ohm) pour pouvoir réaliser des configurations 3 et 2 canaux a la sortie
9. FUSIBLE: pour remplacer le fusible, retirez-le de son support situé pres du bornier d'alimentation et le remplacer par un fusible de valeur égale (30 A).
INSTALLATION: Tous les composants doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites la méme chose lors de l'installation de structures supplémentaires
personnalisées que vous avez construites. Assurez-vous que votre installation soit solide et sécurisée. Un élément qui se détache pendant la conduite peut causer de
graves dommages aux passagers, ainsi qu'aux autres véhicules. Lorsque I'installation est terminée, vérifiez le cablage du systeme et vérifiez que toutes les connexions
aient été effectuées correctement.
11. Pour une utilisation correcte de I'AP4 D, il est essentiel de consulter ce manuel dans son intégralité.

I

SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION
SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D'ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE
relatives aux déchets él { é i (pour les pays éens assurant le tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménageres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques
qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons & contacter votre mairie afin de savoir comment
amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent 2 la préservation de 'environnement et & la prévention contre tout

[ cfetnocif pour la sante
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I PRECAUCIONES [ o

Antes de instalar los p lea todas las i i idas en este manual. Es seguir lasi
remarcadas. No respetar estas i i puede pi daiios no d los o daiar los p
CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD

1. Asegurese de que su coche tenga un sistema eléctrico de tierra negativa CC de 12 voltios.

2. Noinstale componentes en el compartimiento del motor nilos exponga al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad

3. No pase nunca cables por el exterior del vehiculo ni instale el amplificador cerca de dispositivos mecanicos o electronicos.

4. Use el AP4 D solamente cuando la temperatura interna se encuentre entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F). Este procesador debe tener una distancia minima de 3 cm (1.5") de
cualquier estructura. Debe existir una buena circulacion de aire alrededor del chasis.

5. Aseglrese de que la ubicacion que elija para el componente no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y eléctricos del vehiculo.

6. Asegurese de que el cable de alimentacion no se cortocircuite durante la instalacion y conexion.

7. Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre el chasis del coche, compruebe que no haya cableado eléctrico ni elementos estructurales debajo

8. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal, y use los materiales adecuados cerca de dispositivos que generen calor.

9. Asegurese de que todos los cables estén correctamente asegurados en toda su \ong\tud Asegurese igualmente de que la cubierta protectora de los mismos sea
resistente a las llamas y se apague sola. Asegure los cables conectados cerca de los blogues terminales con amarres o abrazaderas.

10. Planifique anticipadamente la configuracion de su AP4 D'y la mejor ruta de cableado para facilitar la instalacion. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad,

como los que encontrard en el catdlogo Audison.

COMO CONECTAR EL AP4 D
Las imagenes siguientes representan los principales pasos para las conexiones del AP4 D. Su universalidad y versatilidad ofrecen infinitas posibilidades y configuraciones.
Pueden necesitarse pasos concretos o procedimientos distintos en algunas aplicaciones.Si tiene alguna duda sobre la configuracion o las funciones, consulte el Manual
Avanzado que se encuentra en el CD incluido en la caja o pdngase en contacto con su proveedor Audison o servicio de asistencia autorizado. Para utilizar la unidad y o
en caso de duda, por favor, consulte las siguientes paginas de este manual.

1. Antes de instalar el AP4 D, apague la fuente y otros dispositivos electrénicos del sistema de audio para evitar posibles dafos.

2. Conecte un cable de alimentacion especialmente disefiado a la bateria del AP4 D que tenga el didmetro adecuado (8 AWG, @ 32 mm/0,128').

3. Conecte los cables de alimentacion respetando la polaridad correcta. Conecte primero el terminal (-) al chasis del coche; luego, conecte el terminal (+) al cable
que viene de la bateria. Para conectar correctamente el producto a la toma a tierra (- TIERRA), use un punto de fijacion en el chasis del vehiculo. Quite toda la pintura
0 el aceite del metal si es necesario, comprobando con un voltimetro que haya continuidad entre el terminal negativo (-) de la bateria y el punto de fijacion elegido.

El conector de alimentacion acepta un cable pelado de 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 15 mm/0,6". Si es posible, conecte todos los componentes al mismo punto de
toma a tierra para evitar la mayor parte del ruido no deseado que se puede generar durante la reproduccion del audio.

4. Coloque un portafusibles aislado a 20 cm del terminal positivo de la bateria. Conecte un extremo del cable de alimentacion a la bateria después de conectar el otro
extremo al amplificador.

5. ENCENDIDO: el AP4 D se puede encender mediante:

-Remote In, conectando el terminal a la salida Rem Out de un autorradio After Market, o por el cableado de retransmision “DSP OUT" de un amplificador de la linea
Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) utilizando las entradas  de alto nivel (SPEAKER) conectando la sefial a los canales FL, FR, RL, RR, esta funcién se puede seleccionar/
excluir mediante el interruptor "ART".

Si el logotipo en la parte superior de las luces del disipador de calor esta azul, el producto estara encendido. Un parpadeo del logotipo en ROJO cada segundo indica

la activacion de la proteccion térmica, 2 parpadeos del logotipo en ROJO cada segundo indican una condicién de "SOBRECARGA" / Fallo en el cableado de los altavoces,

4 parpadeos del logotipo en ROJO cada segundo indican la activacion de la proteccion ante "EXCESO DE VOLTAJE" causada por un voltaje de la bateria superior a

16V, el logotipo encendido en ROJO indica un fallo interno del producto, por favor péngase en contacto con el centro de servicio técnico autorizado.

6. SPKIN: Entradas analdgicas 4 canales HI LEVEL. Utilice el conector multipolar del equipamiento para conectarse a una fuente amplificada o a un amplificador de la
linea Prima AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit. La sefial aplicada debe tener un nivel de entre 3y 9V RMS. La sensibilidad de entrada del AP4 D se puede regular con el interruptor
de tres posiciones “SENSITIVITY" con 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Entradas analdgicas 4 canales bajo nivel. Utilice el conector RCA para conectarse a una fuente preamplificada. La sefial aplicada debe tener un nivel de entre
1.5y 4.5V RMS. La sensibilidad de entrada del AP4 D se puede regular con el interruptor de tres posiciones "SENSITIVITY" con 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: el AP4 D bit gestiona 4 canales "FULL RANGE" (amplia gama) amplificados (70W@4 Ohm- 130@20hm) independientes entre ellos. Los canales de
salida se pueden conectar en la configuracion "BRIDGE" (260W@40hm) para poder realizar configuraciones de 3y 2 canales en salida.

9. FUSIBLE: para sustituir el fusible, retirelo del portafusibles situado junto a la terminal de sistema de alimentacion y reemplazelo con otro fusible de igual amperaje (30 A).

10. INSTALACION: Todos los componentes deben estar bien fijados a la estructura del vehiculo. Haga lo mismo cuando instale cualquier estructura adicional que pueda
haber construido. Asegurese de que su instalacion sea sélida y segura. Si un componente se suelta mientras se conduce podria causar serios dafos a los pasajeros,
asi como a otros vehiculos. Cuando la instalacion esté terminada, compruebe el cableado y verifique que todas las conexiones se realizaron correctamente.

11. Para un correcto uso de la AP4 D, es esencial consultar este manual en su totalidad

SONIDO SEGURO
UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO. RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE
ELEVADOS PUEDE DANAR SU 0iDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA CONDUCCION
6n sobre la eliminacion de aparat 6nicos y eléctricos (para los pais peos que han ituido sist de gestion separada de residuos)
Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electrénicos y eléctricos deben ser
eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacién de estos productos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion més
cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacién de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccién del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud

]
12

Autogoods “130”



PrimaQ
[EN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN | [ Deutsch |

Vor Installation der Komponenten lesen Sie bitte die Bedi lei fmerk durch und befolgen die Anlei ichtbeact kann zu Verletzung

oder Beschadigung der Komponenten fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Stellen Sie sicher, dass Ihr Auto eine elektrische Anlage mit 12 V DC und negativer Masse hat.

Installieren Sie keine Komponenten im Motorraum und setzen Sie sie nicht Wasser, hoher Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz aus.

Fihren Sie niemals Kabel auen am Fahrzeug entlang und montieren Sie den Verstéarker nicht in der Néhe von mechanischen oder elektronischen Geréten.

Benutzen Sie den AP4 D nur, wenn die Innentemperatur zwischen 0°C (32°F) und 55°C (131°F) liegt. Dieser AP4 D muss einen Mindestabstand von 3 ¢cm (1.5") von

allen anderen Bauteilen haben. Es muss eine gute Luftzirkulation um das Geh&use herum bestehen.

Stellen Sie sicher, dass der von Ihnen gewéhlte Einbauort nicht die korrekte Funktion der mechanischen und elektrischen Bauteile des Fahrzeugs beeintréachtigt.

Achten Sie darauf, dass das Spannungsversorgungskabel bei der Installation und wahrend dem Anschluss keinen Kurzschluss hervorruft

Achten Sie besonders darauf, wenn Sie in den Fahrzeugrahmen schneiden oder bohren, dass sich darunter keine elektrischen Kabel oder tragenden Elemente befinden.

Verwenden Sie Gummidurchfiihrungen, um die Kabel zu schiitzen, wenn sie durch Offnungen im Metall gefiihrt werden und verwenden Sie geeignete Materialien in

der Nahe von Warmequellen

Achten Sie darauf, dass alle Kabel gut auf der gesamten Lénge gesichert sind. Achten Sie auch darauf, dass der duere Mantel feuerbesténdig und selbstidschend ist.

Sichern Sie die angeschlossenen Kabel in der Ndhe der Anschlussklemmen mit Kabelbindern oder Klammern.

10. Fertigen Sie zunachst einen Plan der Konfiguration des neuen AP4 D und der besten Kabelwege fiir die Vereinfachung der Installation an. Verwenden Sie qualitativ
hochwertige Kabel, Stecker und Zubehdrteile, wie sie beispielsweise im Audison Verbindungskatalog zu finden sind.

ANSCHLIEREN DES AP4 D
Die folgenden Abbildungen zeigen die Hauptschritte fiir den Anschluss des AP4 D. Seine universelle Einsetzbarkeit und seine Vielseitigkeit bieten unendliche Moglichkeiten
bei der Konfiguration. Spezifische Schritte oder unterschiedliche Verfahren konnen bei einigen Anwendungsmaglichkeiten erforderlich sein. Wenn Sie Fragen zu Konfiguration
oder Funktion haben, lesen Sie bitte die Erweiterte Bedienungsanleitung, die sich CD in der Verpackung befindet oder kontaktieren Sie Ihren Audison-Handler oder das
autorisierte Audison-Service-Center fiir weitere Hilfe. Fur die Nutzung und bei Bedarf bitte die folgenden Seiten des Handbuchs beachten

1. Vor der Installation des AP4 D, schalten Sie die Spannungsversorgung und alle anderen elektronischen Geréte im Audio-System aus, um madgliche Schaden zu vermeiden.

2. Leiten Sie ein speziell entworfenes Netzkabel mit dem richtigen Durchmesser (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128") von der Batterie des AP4 D her.

3. SchlieBen Sie das Netzkabel unter Beachtung der korrekten Polaritat an. SchlieRen Sie zuerst die Mmusk\emme( ) an das Fahrzeugchassis an und dann die Plusklemme (+)
an das Kabel von der Batterie an. Verwenden Sie fiir korrekte Erdung (- GROUND) einen Befestigungspunkt am Fahrzeugchassis; entfernen Sie erforderlichenfalls
Farbe oder Fett vom Metall, und Uberpriifen Sie mit einem Voltmeter auf Leitfahigkeit zwischen der Minusklemme (-) der Batterie und dem gewahliten Befestigungspunkt.
Der Stromversorgungsansch\uss akzeptiert ein 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 15 mm/0,6" Abziehkabel. SchlieBen Sie mdglichst alle Komponenten an denselben Erdungspunkt
an; diese Lésung beseitigt die meisten unerwiinschten Stérungen, die bei der Audiowiedergabe auftreten kénnen.

4. Bringen Sie einen isolierten Sicherungshalter maximal 20 cm von der Batterie entfernt an; schlieRen Sie ein Ende des Stromkabels daran an, nachdem Sie das andere
Ende an den Verstarker angeschlossen haben .

5. EINSCHALTUNG: Der AP4 D kann folgendermafen eingeschaltet werden:

-Remote In, indem der Anschlussstecker an den Rem Out-Ausgang eines After Market-Autoradiogerats angeschlossen wird, oder tiber die Restartverkabelung "DSP
OUT" eines Verstarkers der Prima-Leitung AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

-ArtON (Automatic Turn ON) indem die Eingénge fiir hohe Lautstarke (SPEAKER) verwendet werden und man das Signal an die Kanale FL, FR, RL, RR anschlielt,
diese Funktion kann tber den Schalter "ART" ausgewahlt/ausgeschlossen werden.

Das Logo an der Oberseite des Kiihlkérpers leuchtet blau, um anzuzeigen, dass das Produkt emgescha\tet ist. Blinkt das ROTE Logo bedeutet dies, dass die

Warmeschutzaktivierung 2-maliges Aufblinken des ROTEN Logo pro Sekunde bedeutet "UBERLAST" / Fehler in der Verkabelung der Lautsprecher, 4-maliges

Aufblinken des ROTEN Logo pro Sekunde Aktivierung des "UBERSPANNUNGS"-Schutz aufgrund einer Batteriespannung ber 16V, leuchtet das ROTE Logo auf, wird

ein interner Produktausfall angezeigt. Bitte kontaktieren Sie ein autorisiertes Kundencenter.

6. SPK IN: Analogeingange 4 Kanale HI LEVEL. Den mitgelieferten mehrpoligen Verbinder verwenden, um eine verstarkte Quelle oder einen Verstarker der Prima-Leitung
AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit anzuschlieRen. Das zu verwendende Signal muss zwischen 3 und 9 V RMS hegen Die Eingangsempfindlichkeit des AP4 D wird iiber den
"SENSITIVITY"-Schalter mit drei Positionen auf 3V-6V-9V eingestellt.

7. PREIN: Analogeingange 4 Kandle Niedriglevel. Den RCA—Stecger benutzen, um eine vorverstarkte Quelle anzuschliefen. Das zu verwendende Signal muss zwischen
1.5.und 4.5 V RMS liegen. Die Eingangsempfindlichkeit des AP4 D wird tiber den “SENSITIVITY"-Schalter mit drei Positionen auf 1.5V-3V-4.5V eingestellt

8. SPEAKER OUT: Der AP4 D regelt 4 verstarkte Kanale "FULL RANGE" (7T0W@4 Ohm- 130@20hm) unabhangdg voneinander. Die Ausgangskanale konnen in der
Konfiguration “BRIDGE" (260W@40hm) angeschlossen werden, um Konfigurationen mit'3 und 2 ausgehenden Kanalen zu erhalten.

9. SICHERUNG: Entfernen Sie zum Ersetzen der Sicherung die Slcherung aus dem Halter in der Nahe des Klemmenblocks der Stromversorgung und ersetzen Sie sie
durch eine Sicherung mit dem gleichen Wert (30 A).

10. INSTALLATION: Alle Komponenten miissen fest an die Fahrzeugstruktur angeschlossen werden. Verfahren Sie auf die gleiche Weise, wenn Sie zusatzliche selbstgebaute
Strukturen installieren. Stellen Sie sicher, dass |hre Installation solide und sicher ist. Eine sich wahrend der Fahrt I6sende Komponente kann die Passsagiere schwer
verletzen oder andere Fahrzeug beschédigen. Uberpriifen Sie nach abgeschlossener Installation die Systemverdrahtung und bestatigen Sie, dass alle Anschliisse korrekt
durchgefiihrt worden sind

11. Fir eine korrekte Nutzung des AP4 D ist die Lektiire des gesamten Handbuchs erforderlich

SICHERER SOUND
BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND. DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM
ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN KOMMT DIE SICHERHEIT ZUERST.

Information zu Elektro- und il dten (gliltig fiir die Lénder, die eine

Produkte, die mit einem durchge nen Milltonnensymbol sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen

in geeigneten Einrichtungen, die fir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr drtliches Gemeindeamt, um zu

erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fiir Recychng oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen
r— eI und beugt vor.

© PNem hwNs=
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PriMmMaQ
n MEPbI MPEJJOCTOPOXHOCTH | m

TOYHO

Mepep y TOB, icTa, np iiTe BHUMaTenbHO Bce P B [JaHHOM py acree. B

CneAoBaTh BbIAE/IEHHbIM YKa3aHUsAM. B NPOTMBHOM Cnlyyae MOXKET CAlyYMTbCA HenpefHaMepeHHOe NOBPEXAeHNe KOMMOHEHTOB.

MEPbI BE3OMACHOCTU _

1. yﬁe,ElMTer B TOM, ‘jTO aBTOMOOW/b OCHALLEH CUCTEMOM SﬂeKTPOOGOP\/,ClOBaFiMR [ DSGOHMM“HBFIDQ»(QHMGM 12 BonbT HOCIOQHHOFO TOKa 1 3a3emMeHvemM oTpuLaTesibHoro nontoca.
. He ycTaHaB/MBalTe KOMIMOHEHTbI B MOTOPHOM OTCEKE 1 He NOABEpraiiTe VX BO3AENCTBUIO BOAbI, N30bITOYHON BAGXHOCTY, Mblv WM MPH3y

3. 38I'ID€LIJ€H9 npoknagbiBaTb kabenu CHapyxu aBTOMOGUNSA UK ycTaHaBnMBaTb YCUNUTENb BOM3U MEXAHWYECKUX 1K GﬂeKT})OHHb\X YCTpOUCTB

4. VicnonbayitTe AP4 D TonbKO B TOM Clyyae, ecnm BHyT;éeHHW TemnepaTypa HaxoauTca B AnanasoHe ot 0°C go 55°C. [aHHbiin AP4 D fonxeH pacnonaraTsesa Ha

gaccmﬂwm MUHUMYM 3 CM OT J106bIX KOHCTPYKLMiA. B 061acTi BOKPYT LAccy JONXHa ObiTh obecriedeHa XopoLas LMpKyaums BO3ayxa. N

5. GGAMTer B TOM, 4TO BblﬁDaHHOE MECTOMNONIOXKEHWNE HE NO3BOINT KOMMOHEHTY BO3AENCTBOBATbL Ha q]\/HKLMOHMpOBaHMe MEXaHNYECKUX U 31EKTPOHHbIX YCTPOUCTB aBTOMOBUNS.

6. Y10CTOBEPLTECH, YTO MPY YCTAHOBKE W NOAKNIOYEHIMN B CUIOBOM Kabesie He BO3HIMKIIO KOPOTKOro 3aMblKaHMs.

3 §

8.

9.

1

ByfbTe npefenbHO BHAMATE bHbI MPY BbIPE3aHNM 1 CBEP/IEHUI OTBEPCTUI B LIACCH aBTOMOGWS U MPOBEPSIATE, YTOBbI N0A AaHHON 061acTbio He Gblo
3/1eKTPONPOBOAKM WM 3NIEMEHTOB KOHCTPYKLIMK.
VicnonbayiiTe pesnHoBble BTYSIKV ANs 3aLUTbI NPOBOAA NPV NPOKa/bIBaHUN Yepes OTBEPCTUS B MeTare, a Takxe UCrofbayiiTe Hanexalune MaTepuarbl, ecin
NPOBO/KA NPOXOAUT BOM3M TEN/OBbIAENSOLINX YCTPOVNCTS.
Y6enuTech B TOM, YTO BCe Kabesnn HafexHO 3akperieHbl no BCeit AnnHe. Kpome TOro, yoCTOBEPLTECH, HTO WX BHEWHSS 3aLUNTHAs 060/104Ka BbINOSHEHa U3 OrHECTOMKOro
nHe n%unepstaromero ropeHie MaTepuana. 3akpenuTe NoAcoeauHeHHble kabenmm BON3I KNeMMHbIX KONOAOK NPy MOMOLLIN KaBesbHbIX CTSXEK MW 3aXMMOB

0. /1151 0bneryeHmst yCcTaHOBKW CrilaHupyiTe 3apaHee KOHUrypaunto HoBoro AP4 D 1 BbiGepUTe HauyyLLIMiA MapLUIPYT MPOKaaKu kabenew. VicnonbayiTe kaben,
COeAMHIUTENN 1 aKCecCyapbl BbICOKOrO KayecTBa, Takie, Kak NpefcTaBsieHs! B kaTanore Audison.

KAK MOAKJ/TIOYUTb YCTPOUCTBO AP4 D
Ha cregylolmx MnkocTpaLmsx NokadaHsl OCHOBHbIE 3Tanbl NOAKM0YeHIs AP4 D. YHUBEPCAbHOCTb M MHOMrO(hYHKLIMOHA/IbHOCTb JaHHOTO YCTPOACTBa 0BecneynsaeT
6eCKOHEUHbIE BOBMOXHOCTM 1 MHOXECTBO KOHAMIypaLuit. [ HEKOTOPbIX CMOCOGOB MPUMEHEHUS NOTPEBYETCA BbINOIHUTL OCOObIE Lark Uk cneLmanbHble
onepauyy. Npy BO3HUKHOBEHMH J110BbIX BONPOCOB, KacatoLWNXCs KOHMrypaLmi i dJyHKLéL_Aﬁ, peKoMeHyeTcs 0bpaLLaThes K MosHOMY PyKOBOACTBY, KOTOPOe
HaxoauTcs Ha CD-ucke B no%apoumo% KOPOOKe, /NGO CBA3ATLCH C MECTHbIM AnnepoM Audison 1an ochuiLiManbHbLIM CepBUCHbIM LieHTPOM Audison Ans nonyyenmns
nogﬁep»«w. o Bonpocam paboTbl NprGopa 1 No toGbIM APyriiM BONPOCaM CnedyeT oGpallaTbCs K CedyIoLVM CTpaHnLam JaHHOro pykoBoACTBa

1. Tlepen ycTaHOBKO AP4 D OTKNKOUMTE UCTOYHIK NUTAHMSA W BCE OCTasbHbIe 3/1eKTPOHHbIE YCTPOMCTBA ayAMOCHCTEMbI 1S NPEAOTBPALIEHNS BO3MOXHbIX NOBPEXAEHNIA

. OT akkymynisitopa AP4 D nponoxwTe creynasnbHO NpegHa3HaueHHbIiA 471 3TOr0 CUI0BOV Kabesb Hafnexaluero gnameTtpa (8 AWG, @ 3.2 Mm/0.128 arorma).

3. [llogkniovaiite cunosble kabenu, cobnioaas nonsapHOCTb. CHauana NoaKIioumnTe KNeMMy (-) K pame aBTOMOOWNS, 3aTeM NOAKIIIOYMTE KneMMy (+) K Kabero, nayluemy
OT aKkKyMynsTopa. [1s NpaBusIbHOrO 3a3emsieHns ycTpoicTsa (- GROUND) MConb3yiiTe TOUKY KpenyieHIs Ha LIaCCH aBTOMOGIAIS; Npy HEOOXOAMMOCTH
yAanuTe BCIO Kpacky 1 CMa3Ky C MeTasla, MPOBEPsis C NOMOLLILIO BOMbTMETPA HEPa3pbIBHOCTb LiEni Mexy OTgML\aTEﬂbHOVI K/1EMMOV (-) 1 BbIGPAHHOM TOUKOM
KpenneHns.. [lonyckaeTca nopeska kabens 8 AWG (@ 3.2 Mm/0.128 paroiiMa) 15 cNoBOro pasbema 1o 15 Mm/0.6 Atoiima. [pu BO3MOXHOCTY NofiKSoYaiiTe BCe
KOMMOHEHTbI K OJJHOM TOYKE 3a3eMIeHMs:; Takoe PELLIEHIE NO3BONUT 36eXaTh GOMBLIMHCTBA HEHYXXHbIX LLYMOB, KOTOPbIE MOTYT NOSIBASTLCA MPI BOCMPOM3BEAEHMN Mo,

4. YCTaHOBWTE U30/MPOBAHHbIN NATPOH NPEAOXPaHATENS MAKCIMYM B 20 CM OT MOMIOKUTENBHON KEMMbI aKKyMyNATOPa; NOAKIIOYATE OV H U3 KOHLIOB CUSIOBOTO
Kabens K naTg)o»;)y 10Ce COeIMHEHINS IPYroro KOHLA C yCUnTeNeM.

5. BKJTIOYEHWE: AP4 D MOXHO BKOUNTL OAHUM U3 CReaytoLunx crnocoos:

- Remote In (BUCTaHLMOHHO), NOAKIO4YMB KﬂeMMg K BbIxofly Rem Out cTepeocucTeMbl, NPoBpeTeHHOI OTAeNbHO; UK OT NPOBOAOB MOBTOPHOrO 3anycka "DSP OUT"
YCUNNTENS C OCHOBHOM NiHW AP5.9 61T/ AP4.9 61T,

- Art ON (Automatic Turn ON - ABTOMaT/4ecKoe BKJIOYEHME) UCMOMb3Ys BXOLb! BbICOKOro ypoBHs (SPEAKER) nogcoeanHme curHan k kaHanam FL, FR, RL, RR, aTy
DYHKLMIO MOXHO MOAKMOUUTE/OTKIIIOYNTL NPY MOMOLLIK Nepekitodatens "ART"

JIOroTUn Ha BEpXHEW YacTy TenNooTBOAa NOACBEYMBAETCS CUHUM LIBETOM, YKa3blBas Ha TO, YTO Npubop Broumncs. Muranue KPACHOIO noroTuvna pas B

CeKyH[ly yKaablBaeT Ha akTUBaLyio TenoBom sawmTel, 2 muranina KPACHOIO norotvna B CeKyH’EIlEgKa3b\BaeT Ha “MNEPEIPY3KY"/HencnpasHocTb B NpoBoake

AMHaMUKOB, 4 MuraHus KPACHOM O noroTuna B cekyHAy yKasblBaeT Ha akTUBaLWMIO 3aLUMThl OT ' EHAMPAXXEHWA", BbISBAHHOO NPeBbILIEHNEM HANPAXEHNS

akkymynsTopa 16 B, Bkntoyenne KPACHOIO loroTiina yKa3biBAeT Ha BHYTPEHHIOKO HEMCMPaBHOCTb N3N, MPOCMM 06paLLaThCs B YNONHOMOYEHHDIN LEHTP

OBCIYKMBAHNA KNUEHTOB.

6. SPK IN: AHanorosble Bxofb! 4 kaHana BbICOKOIO YPOBHS. Mcnonbayiite nocTasnisiemblit B KOMMIEKTE MHOTOKOHTaKTHBbI COeVHUTENb ANs
NOAKIIOYEHNS K MCTOUHIKY YCUIMTENA UV YCUAMTENHO OT OCHOBHOI IHIM AP 4.9 61T/ AP 5.9 uT.

[pVMeHseMbIi CUrHan AoMXKeH ObITh Ha ypoBHe oT 3 40 9 B cge,quKBa;g)awuHoe 3HaueHwe). BxoaHas HyBCTBUTENLHOCTL AP4 D ynpaBnseTcs ¢ NoMOoLUbo
3-no3nUMoHHOro nepekstovatens “HYBCTBUTEIbHOCTIA" -6B-9B.

7. PRE IN: AHanorosble Bxofjbl 4 KaHana H13koro ypoBHs. Vicnonbayite coegurntenn RCA [na NoaKNoYeHNs K NpeaycuneHHoMy McTquMKé MpyMeHsaembIin curHan
[OMXeH ObITb Ha ypoBHe ot 1,510 4,5 B (cpegHekBaapaTu4Hoe 3HaqeHue). BxogHasn YyBCTBUTENBHOCTL AP4 D ynpaBniseTcs ¢ NoMOLLbO 3-NO3WLMOHHOMO
nepexmovarens "4YBCTBUTESIbHOCTU™ 156 B-3B-45B.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit ynpaBnseT 4 ycuneHHbiM1 kaHanamu "FULL RANGE" (70 BT npu 4 Om- 130 npu 2 Om) HesaBrCUMbIMU Mexxy CoB0iA. BbixofHble kaHanb!
MOrYT BbITb COeAMHEHbI B KoHUrypaimm "BRIDGE" (260 BT npwu 4 OM) 41 cO3AaHUs KOHMIypaUum ¢ 3 1 2 BbIXOAHBIMU KaHanamu.

9. FUSE(MpegoxpaHuTent): 45 3aMeHbl BblTalMTe NPeoXpaHnTENb 13 NaTPOHa, PACTIONOXEHHOTO PSAOM C KIEMMHOW KOMIOAKOM MATaHMS U 3aMEHITE ero Ha

npefoxpaHNTenb Takoro e HomnHana (30 A)

INSTALLATION(YcTaHoBKa): Bce KOMMOHEHTbI JOMKHbI BbiTh HaAEXHO SaKﬁeHHEHbI Ha KOHCTPYKLMW aBToMoBKns. Cobntoaaiite aTo TpeboBaHWe U Npu ycTaHoBKe

[LIPYIUX KOHCTPYKLIIA, KOTOPbIE Bbl, BO3MOXHO, M3rOTOBMTE CaMOCTOATENLHO. [10BepLTE, YTODL! Ballia yCTaHOBKa Oblfia HafeXHO 1 6e30MacHo 3akpenneHa. OcnabneqHoe

KpensieHne KOMMOHEHTa MOXET MPUBECT K Cepbe3HOM TPaBMe NacCaxmpoB, a Takxe ApyriM TPAHCNOPTHLIM CPeCTBaM. 10 3aBepLUEHMN YCTaHOBKM NpoBepbTe

NPOBO/KY CUCTEMbI U eLe Pa3 y6eanTech B PaBUIbHOCTY BbIMOSIHEHUS BCEX COAUHEHIN.

11. [Ins npaBunbHom akcnnyatayuin AP4 D HeoBxo4vmo 06paTUTbCs K JaHHOMY PYKOBOACTBY B MOJHOM 06beme.

BE30MMACHbIN 3BYK
PYKOBOACTBYWTECH 31IPABLIM CMbICJ/IOM U NMPAKTUKYWUTE BESOMNACHbLIV 3BYK. TTOMHWTE, YTO NOABEPTAACE AJTMTE/TbHOMY BO3AEVCTBUIO
C/IMLLIKOM BbICOKOr0 YPOBHA 3BY KA, Bbl MOXETE MOBPEANTL BALL C/TYX. BE3OMACHOCTb BO BPEMA BOXAEHNA ABTOMOBW/IA - NMPEXE BCETO.
o6y P " (ans W CTPaH, B KOTOPbIX i c6op A0B)

TIPOBYKTb! C MAPKMPOBKOV “NepeHepKHY Thi KPECT-HAKPECT MyCOpHIt KOHTEMHEP Ha Korlecax" He A0MYCKAETCH BbIGPAChIBATS BMECTE C 0BbIHHbIMM GbITOBLIMY OTXORaMM, AT BNIeKTpUHeckye

11 3MIEKTPOHHBIE MPOLYKTb JOMKHbI BbiTh YTHMSNPOBAHSI B CTIELMANBHbIX MPUEMHBIX MYHKTAX, OCHALLIEHHbIX CPECTBAMMN NOBTOPHOM NEpepaBoTKM TaKWX NPO/YKTOB ¥ KOMIOHEHTOB. [

nonyseHns nHd o Mecror VALLIEro NPUEMHOO MyHKTa yTMAM3ALMM/NepepaBoTKM OTXOA0B W MPaBMNaX AOCTABKN OTXOAI0B 8 3TOT NYHKT, MIOXanyicTa, 0GPaTUTECS B MeCTHOE
I VYHLAnansHOe ypagnesve. [IOBTODHER NeDEpasoTKa 1 NPAEWILHaR Y TUI3AUYS OTXOLOB CrIOCOBCTEYIOT SAILITE OKPYXIOLUIEH CDEAb M MIPLOTEDAILEHOT BPefiLIE B03EHCTES Ha A0D0BkE

e
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PriMmMaQ
[EN PrPELYNPEXAEHMS |

Mpeav MHCTanMpaHe Ha KOMMOHEHTUTE, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKU MHCTPYKLUM B TOBA P B0. MpenopbunTento e ga € BHUMaTeNHO
A Te MHCTPYKumMK. H Ha PYKLUMTE MOXKeE J; pena Ha TuTe.

CbOBPAXEHMA 3A CUrYPHOCT

1. YsepeTe ce, 4e aBTOMOGWTLT B MMa 12 V nocTosHHOTOKOBa (DC) enexTpuyecka cicTema C oTpyLaTesHa Maca

2. He vHCTanMpaiTe KOMNOHEHTM BbB BLTPELIHOCTTA Ha OTAENEHUETO 3a JBUraTeNs, He A u3naraiiTe Ha BOAA, NOBILLEHA BAAXHOCT, NPax U MPbCOTUS.

3. He npekapsaiiTe kabenu OT BbHLUHATA CTPaHa Ha aBTOMODWNA; He MHCTaﬂMDaV\Tea/CMﬂBaTEﬂR B 6/1130CT 10 MEXaHUYHI WS €NIeKTPOHHM ypeau.

4. TpouecopbT, AP4 D" Moxe fja ce U3non3ea npy BbTpeluHa Temnepatypa Mexay 0°C (32°F) 1 55°C (131°F). ,AP4 D" TpsiGBa fja e Ha pa3cTosHie Hait-manko 3 cm (1.5")
CaHTMMeTPa OT Apyra CTpyKTypa. OcurypeTe 106pa Bb3AyLIHa UMPKYNaLs OKOMO LLACHTO.

5. YBepeTe ce, ye MACTOTO, KOETO CTe 136pan, 3a fla MHCTanmpaTe KOMMOHEHTHTE, HAMA f1a CMyLLaBa HOPMATHOTO G/ CTBME Ha MEXaH4YHI MM eNeKTPOHHM CUCTEMM

6. BH/MaBaliTe a He Ce NoYyYM KbCO CheayHEeHI e CbC 3axpaHBaluns kaben no Bpeme Ha MHCTANMPaHETO 1 CBbP3BaHETO.

7. BbpeTe MHOrO BHAMATENHN, KOraTo npasuTe pa3pes v npobrsaTe Aynku B LUACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 1 NPpoBepeTe faii OTAONY HAMa enekTpUyeckm kabenn nnm
CTPYKTYPHM ENEMEHTH.

8. V3rion3BaiiTe ryMeHi Wwaiitn (rpomemg 3a 3allTa Ha kabena, KoraTo ro npeKapsaTe Mpea MeTaH1 OTBOPK 1 NOAXOAALN MaTepuay 3a 3aluTa B 6130CT [0 HarpeBaTenHu efleMeHTy.

9. YBepeTe ce, ye BCUUKM kabenu ca Jo0pe NpuKpeneHit Mo LsnaTa cn bmkiHa, OcBeH Tosa, TpstBa Aa CTe CUYpHY, Ye BbHLUHATA 3alluTHa o0BuBKa Ha KaGena e ycToiumMBa Ha
NAaMbK 1 e camoracsiiua. 3akperieTe CBbpasalunTe kabesv B 67M30CT 0 KIEMUTE, C NOMOLLITA Ha NPUCTArALLIM NEHTY W CKOOU.

10. 3a fia ynecH1Te MHCTaNMPaHETO, MOArOTBETE NpeBapUTesHa CxeMa 3a KoHdurypaLmsiTa Ha npoecopa, AP4 D" v Hali-nofxoasluunTe MecTa 3a npekapBaHe Ha kabenuTe.
V13non3gaiiTe Kabenm, BDb3ki 1 akCecoapy C BICOKO Ka4ecTBo, KakTo e ykasaHo B KaTasora Audison

CBbP3BAHE HA MPOLLECOPA ,AP4 D*
CnepHuTe rpachnki NokasBaT OCHOBHMTE CTLKY 3a CBbP3BaHe Ha npotiecopa AP4 D. HerosaTa yH1BEPCanHOCT 1 MHoroobpasiie npegnarat 6eskpaiiHi Bb3MOXHOCTU 1
KOHCDUrypaLmm. HAKOW MPUMOXEHUA MOraT f1a U3MCKBAT CrieLManHi CTLKM MW PasIMyHI NpoLieaypu. AKO MMaTe BbNpOCM OTHOCHO KOHCUrypaLmaTa Ui AeicTB1ETO Ha
npoLiecopa, MOXeTe f1a HamepuTe MHChopMaLs B KOMMAKT iucka "PbKOBOACTBOTO 3a HanpejHanM'", KOETo e HaMepu1Te B KyTusiTa, Uu fja Ce CBbpxeTe ¢ Baluns Audison gumsp
M oToprampaH cepaina Ha Audison 3a cbaeiicTaue. 3a paboTa C YCTPONCTBOTO M iPYry CripaBKi, MOMS, KOHCYNTMPAIATE Ce ChC CRefHUTE CTPaHMLM Ha TOBA PbKOBOACTBO.

1. [pean vHcTanupaHe Ha npoLiecopa, AP4 D", usknioyeTe 3axpaHBaHeTo 1 BCUYKM DYril e1eKTPOHHM YCTPOICTBA B ayauo cucTemara, 3a fla naberHeTe BbamoXHa nospesa.

2. [IpekapaiiTe cneLuanHo n3paboTeH 3axpaHBalLL kaben ¢ noaxoasLlo ceverne(8AWG, @ 3.2 mm /0.128") ot ,AP4 D".

3. CebpxeTe 3axpaHBaLunTe Kabenm kaTo chbiofasaTe NpaBuIHMA NONApUTET. MbPBO CBbPXETE OTPULIATENHNS TePMIHAN (-) ChC WACKTO, a Cef TOBa NONOXUTENHUS
(+) ¢ kaBena ugBeaLl OT akymynaTopa.3a NPaBUHOTO OCbLLECTBABaHe Ha 3a3emsaBaHeTo(-GROUND) nonasaiiTe chikcaTopHa TOuKa Ha LIacuTo Ha aBTomobuna
KaTo OTCTpaHNTe BCsikakBa 008, rpec Ui 3aMbpcsABaHns OT MeTana, ako e HeoBX0AMMO, KaTo NpK ToBa MPOBEpUTE C BOMT-METbP Ye MMa Bepura Mexy OTpULaTesNHIs
nostoC Ha akymynaTopa (-) 1 nsbpaHata oykcaTopHa Touka. KOoHeKTOPbT 3a enekTpo3axpaHBaHeTo Moxe fa noeme 8 AWG (@ 3.2 mm /0.128') 156 mm/0.6'oroneH kaben.
CBbPXETe BCUUKM KOMMOHEHTI KbM e[iHa TOUKa 3a 3a3emsiBaHe, KOETO PelleHue BY jaBa Bb3MOXHOCT 3a U3GArBaHe Ha NOBEYETO HEXeNaHM CMYLLIEHUS, KOUTO MoraT
[1a ce flereHepupar o BPeme Ha Bb3NPOM3BEX/aHETO Ha 3BYKa.

4. MoHTupaiiTe M30/MpaH Jbpxay Ha GyLLIOH Ha MaKciMym 20 CM pasCTOSHIE OT NOMIOXMUTENHSA MOMIOC Ha akymMy/laTopa 1 CBbPXETe eMHIA Kpail Ha 3axpaHBalums
Kaben C Hero, Cief KaTo CTe CBbP3aiu APYrus My Kpaii ¢ ycunsatensi.

5. BKJIOYBAHE: AP4 D Moxe fja ce BK/IOUM NOCPeACTBOM:

- Remote In, cBbp3Baliki TepMiHana kbm 13xog Rem Out Ha asTopaano After Market, unu oT kabennTe 3a NoBTOpHO nyckaHe “DSP OUT" Ha ycunsaTen Ha nuHns
Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) nanonasaiiku BxofoBeTe Ha BUcoko HuBo (TOBOPUTEIN) Ypes cBbp3BaHe Ha curHana kbM kaHanu FL, FR, RL, RR - Taau chyHKLMSA Moxe
[fia ce u3bepe/aa ce U3KIOUN Upes npesktouBaTen "ART".

JloroTo Ha ropHaTa CTpaHa Ha paauaTopa LUe CBETHE B CHHLO, C KOETO MHAMKMPA, Ye YCTPONCTBOTO e BKtoYeHO. EAHO Murare oT YEPBEHOTO noro Bcaka cekyHaa

nokasga aKTUBMPAHETO Ha TOM/MHHATA 3aLUMTa, 2 MU raHns Ha BCAKa cekyHaa nocousa MNPETOBAPBAHE (OVERLOAD) / rpeluka B okabensisaHeTo Ha roBopuTenuTe,

4 MUraHWs Ha BCSIKa CeKyH/ja NOCOYBAT akTVBI3MPAHETO Ha 3alumnTaTta BMCOK BOTTAX (OVERVOLTAGE), npuumnHeHo OT BonTax Ha GaTepus No-BUCOK OT 16V,

ceeTBaHeTo Ha YHEPBEHOTO noro noco4sa BbTPELLHa MOBpe/a Ha yCTPONCTBOTO, MO, CBbPXKETe Ce OTOPU3MPaH CePBI3EH LIEHTHP 3a KIMEHTU.

6. SPKIN: Ananorosw exofose 4 kaHana HI LEVEL. isnonssaiTe noctaseHnst MHOTOMOMOCEH KOHEKTOP, 3a [a Ce CBbPXXeTe KbM U3TOYHWK C yeunsaTen uim KbM
ycungaten Ha iuHuaTa Prima AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit .

CurHansT, koiTo Tpabea Aa ce NPUNoXM, TpsIGBA f1a € C HUBO Me>K,qR_/r3 1 9V RMS BktoumnTtenHo. HyscTerTenHoCcTTa Ha Bxofa Ha AP4 D moxe fja ce perynvpa
ypes 3-nosuunoHeH npesktoysaten “4YBCTBUTEIHOCT" (“SENSITIVITY") Ha 3V-6V-9V.

7. PREIN: AHanorosw BxofoBe 4 KaHana HUCKO H1BO. /ianonssaiite koHekTopuTe RCA, 3a fja ce CBbpXeTe KbM NpeABapuUTeIHO YCUNeH N3TOYHMK. CUrHanbT, KoTo
TpsiGBa Aa ce Npunoxw, Tpsitsa Aa e C HMBO Mem,%y 1.5 1 4.5V RMS BrtoumnTtenHo. YyscTenTeNnHoCTTa Ha BxoAa Ha AP4 D moxe fia ce perynmpa ypes
3-nosuuroHeH npeskntousaten “4YBCTBUTE/THOCT" (“SENSITIVITY") Ha 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit ynpasnssa 4 kaHana "FULL RANGE" ¢ ycunsare (70W@4 Ohm- 130@20hm), HesaB1cumMi NOMeX Yy Cu. VI3XOAHWTE KaHanu Moxe fa
GbpaaT cebp3aHi ¢ KoHdmrypauus “BRIDGE" (260W@40hm), 3a fa Moxe [ja Ce HanpasaT KoHUrypaLui 3 1 2 kaHana Ha naxoaa

9. BYLUOH: 3a ga cmeHwTe GyLUOHa, M3BAAETE O OT Abpyaya My HamypaLl ce B GNM30CT [0 KpaiiHiis 3axpaHBaLL 610K v ro NoAMEHETe C ekauBaneHTeH GyLoH(30 A).

10. MOHTAX:Bciukmn KOMMNOHeHTV TpsiBea a GbaaT cTabunHo hKCHpaHi KbM CTPYKTypaTa Ha aBToMobuna. CbLIOTO HanpaBeTe W NMpU MOHTUPAHETO, Ha KakBOTo 1 fa
6110 OMBHUTENHO 06OPYBaHE 1 CTPYKTYPU N3paboTeHM OT Bac. YBEPETE Ce, Ue M3BLPLUEHNAT OT BAC MOHTAX € CTabUeH 1 6e30MaceH. AKO HSIKOM OT KOMMOHEHTUTe
ce 0cBOGOAV W U3METH MO Bpeme Ha LotpaHe, ToBa MOXe Aa NPUHMHIA CEPUO3HU HapaHABaHWA Ha MbTYBALLMTE B aBTOMOGWAA, KaKTO W Ha Apyrit aBTOMOGWM. KoraTo
3aBbPLUMTE MOHTAX@, POBEPETE OKABENSBAHETO HA CUCTEMATA U Ce YBEPETE, Ye BCUYKIA BPb3KiA Ca U3IThAIHEH NPaBUTHO.

11. 3an3sbpLUBaTE NpaBUsHa yNoTpeda Ha AP4 D ChLUIECTBEHO BaXHO € Jja Ce KOHCYNTUPaTe BHUMATENHO 1 U3LISNIO C TOBA PbKOBOACTBO.

BE30MACHA CUJIA HA 3BYKA -
MN3MON3BAVTE PA3YM W CIYLLAUTE HA BE3OMACHO HMBO HA 3BYKA. MOMHETE YE NMPOOLJDXATESTHO U3JTAFTAHE HA MPEKAJIEHO B/COK 3BYK MOXE JA
YBPEAM CJTYXA BI. BE3OMACHOCTTA HA ABMXXEHUETO E HAN-BAXHA, KOTATO LLUODUPATE.
o6y P " (ann JiCKMX CTPaH, B KOTOpBIX P oTXOA

TIPORYKTbI C MaPK/POBKO/ “MEpeepKHy Tl KpECT-HaKPECT MYCOPHbI KOHTEVIHEp Ha Konecax” He AOMYCKAETCA BbiGPACHIBATH BMECTE C 0Bbi-HbIMM BbITOBbIMM OTXOGaMH, 3TH neKTpHHEckite

1 3MEKTPOHHbIE MPOAYKTbI AOTKHbI GbiTb YTWIM3NPOBAH! B CTIEMATHbIX MIPHEMHBIX MYHKTaX, OCHALIEHHbIX CPEACTBAMM TOBTOPHOM NEPEpaBoTKY TaKix MPOAYKTOB 1 KOMIOHEHTOB. LA

Oy HeHNS UHADOPMALIAY O MECTOMIONOXEHH BTVXAMILIETO MPMEMHOTO MYHKTa YTWAM3ALYM/NEPEPasOTKM OTXOAOR ¥ MPaBIaX A0CTABKM OTXOROB B 3TOT MYHKT, NOXANYHCTa, OBPATHTECH B MeCTHOE
B "VH/UNaNeHOR YpaBneHe. T10BTOpHAR NEPepaBOTKa Y NPRBHHAR YTHIM3ALMA OTXOA0R CTIOCOBCTBYIOT SaLLUTe OKPYXaloLeli CpeAs ¥ PEAOTEPALLaIOT BPeRbie BOSAEHCTEMA Ha SAOPOBSE.
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PrimMaQ

[l MJERE OPREZA [ Hrvatski |

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo pazljivo p
oV mozef

jte ova up zaup Prep
i Stetu ili kvar na dijelovima uredaja.

da patzljivo slijedite naznacena uputstva. Ukoliko se ne

og
SIGURNOSNA PITANJA

VENOG AN

=)

KAKO SPOJITI AP4 D

Provjerite da li automobil ima 12 V DC sustav napajanja smonusom na masi

Komponente nemojte ugradivati unutar odjeljka motora niti ih nemojte izlagati vodi, vlazi, prasini ni prljavstini

Nikad nemojte provoditi kablove izvan vozila niti pojacalo instalirati blizu mehanickih ili elektriénih uredaja.

Uredaj AP4 D koristite samo pri unutarnjoj temperaturi izmedu 0 °C (32°F) i 55 °C (131°F). Ovaj AP4 D mora biti odmaknut za minimalno 3 cm (1.5") od bilo koje
konstrukcije. Oko Sasije mora biti odgovarajuci protok zraka.

Vodite racuna da lokacija koju ste odabrali za komponentu nema utjecaja na normalan rad mehanickih ili elektricnih uredaja vozila.

Pripazite da tijekom instaliranja i spajanja ne dolazi do kratkog spoja kabela za napajanje

Budite iznimno pazljivi prilikom skracivanja ili buSenja Sasije automobila te provjerite da ispod nema elektricnih Zica ili elemenata konstrukcije.

Za zastitu zica prilikom provodenja kroz rupe u metalu koristite gumene brtvene uvodnice te odgovarajuce materijale ako su u blizini uredaja koji stvaraju toplinu.
Provjerite da i su svi kablovi pravilno ucvrsceni po cijeloj duljini. Takoder se uvjerite da je njihov vanjski zastitni plast vatrootporan i samougasiv. Prikljucene kablove
ucvrstite obujmicama i zicnim vezicama pored prikljucnih blokova.

. Olaksajte si ugadnju i napravite nacrt konfiguracije novog uredaja AP4 D i najboljeg nacina ozicenja. Koristite visokokvalitetne kablove, spojnice i dodatke koje

mozete pronaci u katalogu Audison.

Sljedeci graficki prikazi predstavljaju osnovne korake za spajanje uredaja AP4 D.

Njegova univerzalnost i svestranost nude beskonacne mogucnosti i konfiguracije. Za neke aplikacije su potrebni specifiéni koraci ili razli¢iti postupci. U slucaju bilo kakvih
pitanja o konfiguraciji ili radu pogledajte u Napredni prirucnik koji se nalazi na CD-u unutar poklon paketa ili kontaktirajte vaseg prodavaca Audison ili ovlasteni servis
Audison radi eventualne pomoci. Za radi i sve ostalo, pogledajte sljedece stranice ovog priruénika.

1. Prije instaliranja uredaja AP4 D iskljucite izvor napajanja i sve druge elektriéne uredaje u audio sustavu, kako biste izbjegli moguce ostecenje.

2. Provedite posebno dizajniran kabel za napajanje s prikladnim promjerom (8 AWG, @ 3.2mm/0.128") od AP4 D baterije

3. Spojite kabele za napajanje pazeci na ispravan polaritet. Spojite (-) terminal prvo na Sasiju automobila, zatim spojite (+) terminal na kabel koji dolazi iz baterije. Da biste
ispravno uzemljili proizvod (- UZEMLJENJE), koristite mjesto za ucvrséivanje na Sasiji automobila; uklonite svu boju ili masnocu s metala ako je to potrebno, provjeravajuéi
na voltmetru da postoji kontinuitet izmedu (-) negativnog terminal baterije i izabranog mjesta ucvrscivanja. Prikljucak za napajanje prihvaca 8 AWG (@ 3.2mm/0.128')

1 Smrg/g 6' golog kabela. Ako je moguce, spojite sve komponente s istim uzemljenjem; ovakvo rje3enje onemogucava nezeljenu buku koja se moze stvoriti tijekom zvuéne
reprodukcije,

4. Stavite izolirani drza¢ osigurata maksimalno 20 cm od pozitivnog terminala baterije; spojite jedan kraj kabela za napajanje na njega nakon spajanja drugog kraja na pojacalo.

5. UKLJUCIVANJE: AP4 D se moZze ukljuciti pomocu;

- Remote in /daljinskog nacina, na nacin da se spoji terminal na izlaz Rem Out autoradija After Market, ili pomocu pojacanih kablova "DSP Out" pojacala sa linije
Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON/Automatsko ukljucivanje) pomocu uporabe ulaza na visokoj razini (SPEAKER/zvuénik) spajanjem signala na kanale FL, FR, RL, RR, ova
se funkcija moze odabrati/iskljuciti pomocu prekidaca "ART".
Logo na gornjoj strani rashladnog tijela osvijetli plavo pokazujuéi da je proizvod upaljen. Treptanje CRVENOG logotipa svake sekunde oznacuje aktivaciju
toplinske zastite, 2 treptaja CRVENOG logotipa svake sekunde oznacuju "PREOPTERECENJE"/gresku u oZicenju zvucnika, 4 treptaja CRVENOG logotipa svake
sekunde oznacuju aktivaciju zastite od "PREVISOKOG NAPONA" koju uzrokuje napon baterije veci od 16 V, ukljucivanje CRVENOG logotipa oznacuje unutarnju
gresku proizvoda, kontaktirajte ovlasteni centar za pomo¢ korisnika

6. SPKIN: Analogni ulazi 4 kanala HI LEVEL (visoke razine). Koristiti multipolarni konektor koji je dio opreme kako bi se spojili na pojacani izvor ili na pojacalo sa linije
Prima AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit
Signal za pojacati treba imati razinu izmedu 3 i 9 V Rms. Osjetljivost ulaza AP4 D moZe se podesiti pomocu prekidaca s tri pozicije "SENSITIVITY" na 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Analogni ulazi 4 kanala niska razina. Koristiti konektor RCA za spajanje na pred pojacani izvor. Signal koji treba primijeniti treba biti na razini izmedu 1.5 4.5 RMS
Osijetljivost ulaza AP4 D moze se podesiti pomocu prekidaca s tri pozicije “SENSITIVITY" na 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit upravlja s 4 medusobno nezavisna pojacana kanala “FULL RANGE" / potpunog opsega (7T0W@4 Ohm- 130@20hm) Izlazni se kanali mogu
povezati u konfiguraciji "BRIDGE"/most (260W@40 Ohm) kako bi se ostvarile konfiguracije s 3 2 izlazna kanala.

9. OSIGURAC: da biste zamijenili osigurac, uklonite ga s drzaca smjestenog blizu terminalnog bloka za napajanje i zamijenite ga s drugim osigurac¢em jednake
vrijednosti (30 A).

10. INSTALACIJA: Sve komponente trebaju biti dobro pricvrscene za strukturu vozila. Napravite isto kada instalirate bilo koju dodatnu prilagodenu strukturu koju ste
izradili. Osigurajte da je instalacija ¢vrsta i sigurna. Labava komponenta u voznji moze izazvati ozbiljino oStecenje putnicima, kao i drugim vozilima. Kada je instalacija
gotova, provjerite ozicenje sustava te jesu li svi spojevi ispravno napravljeni

11. Zaispravnu upotrebu AP4 D, vazno je da u potpunosti razumijete ovaj prirucnik.

UPOZORENJE

OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH | TESTIRAJTE ZVUK. MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO IZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE
SLUHA. ZA VRIJEME VOZNJE, SIGURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU

Podaci ic i i otpadu (za ¢lanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)

Proizvodi koji su oznadeni prekrizenom kantom za smede na kotagima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elekiriéni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajuéim
postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima,
Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti okolisa i spriecavanju tetnih tjecaja za zdravlje.

]
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Pred instalaci komponent prosim peélivé prectéte veskeré pokyny obsaZené v tomto manualu. Je vhodné peélivé dodrzovat zvyraznéné instrukce. Nedodrzeni

téchto pokyni muze zapficinit netimysiné zniceni nebo poskozeni komponent.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Ujistéte se, Ze vas automobil ma 12-ti voltovy stejnosmérny elektricky systém se zapornym uzemnénim.

2. Nemontujte soucastky dovniti prostoru motoru nebo je vystavite vlivu vody, pfilisné vihkosti, prachu nebo $piny.

3. Nikdy nevedte kabely z vnéjsi strany vozidla nebo nainstalujte zesilova¢ vedle mechanickych nebo elektronickych pfistroju.

4. Spoustéjte AP4 D pouze, jestlize je vnitini teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento AP4 D musi mit vzdalenost minimalné 3 cm (1.5") od jakékoliv konstrukce.
Okolo podstavce musi byt dobré proudéni vzduchu.

5. Ujistéte se, Ze umisténi, které jste pro soucastky vybrali, neovlivni spravné fungovani mechanickych a elektronickych zafizeni vozidla.

6.

7

8

9

Ujistéte se, Ze sitovy kabel nezkratuje béhem instalace a pfipojeni zadny okruh.
Pri fezéni nebo vrtani do podvozku automobilu dbejte zvysené opatrnosti, zkontrolujte, Ze zde neni vespod zadné elektrické vedeni nebo konstrukéni prvky.
Pro ochranu drétu pfi vedeni pres otvory v kovu pouzijte gumove prichodky a jestlize je blizko zafizeni, které vytvari teplo, pouzijte spravné materialy.
Ujistéte se, Ze vSechny kabely jsou po celé jejich délce spravné zabezpeceny. Také se ujistéte, Ze jejich vnéjsi ochranna vrstva je odolna proti ohni a samozhaseci.
Zabezpecte pripojené kabely draténymi vazbami nebo svorkami blizko fadovych spojek.

10. Naplanujte predem konfiguraci vaseho nového AP4 D a nejlepsi vedeni drétu pro snadnou instalaci. Pouzijte vysoce kvalitni kabely, konektory a pfislusenstvi, jak je
najdete v katalogu Audison.

JAK PRIPOJIT AP4 D
Nasledujici obrazky zobrazuji hlavni kroky pro pfipojeni AP4 D. Jeho vSestrannost a pfizpusobivost nabizi nekonecné moznosti a konfigurace. V nékterych aplikacich
mohou byt pozadovany specifické kroky nebo odlisné postupy. Jestlize budete mit jakékoliv otazky ohledné konfigurace nebo fungovani, prosim podivejte se do
Rozsifeného navodu, ktery naleznete na pfilozeném CD v darkové krabici, nebo kontaktujte naseho dealera Audison nebo autorizované servisni stredisko. Informace o
obsluze i jiné informace naleznete na nasledujicich strankach tohoto navodu

1. Pfed nainstalovanim pfistroje AP4 D, vypnéte zdroj a vSechny dalsi elektronicka zafizeni v audio systemu abyste zabranili pfipadnému poskozeni.

2. Od baterie AP4 D vedte specialné navrzeny napajeci kabel se spravnym pramérem (8 AWG, R 3.2mm/0.128")

3. Pripojte napajeci kabely se zachovanim spravné polarity. Nejprve pripojte koncovku (-) ke karoserii auta, pak pripojte koncovku (+) ke kabelu od baterie. Abyste vyrobek

spravné uzemnili (- ZEM), pouzijte upinaci bod v podvozku vozidla; jestlize je to nutné, odstrarite z plechu veskerou barvu nebo mastnotu, a prekontrolujte elektromérem,

Ze existuje propojeni mezi zapornou koncovkou baterie (-) a vybranym upinacim bodem. Do napéjeciho konektoru Ize vioZit rozplétaci kabel 8 AWG (R 3.2mm/0.128'")

15mm/0.6'. Je-li to mozné, pripojte vSechny dily ke stejnému uzemnéni; toto feSeni zabrariuje vétsineé nezadouciho Sumu, jenz mtze byt generovan béhem prehravani zvuku.

Izolovanou pojistkovou skl vioZte maximalné 20 cm od kladného pélu baterie; pfipojte k ni jeden konec napajeciho kabelu a druhy zapojte do zesilovace.

ZAPNUTI: AP4 D Ize zapnout pomoci:

- Remote in spojenim koncovky na vystupu Rem Out autoradia After Market nebo ze zapojeni "“DSP OUT" zesilovace vedeni Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) pomoci vstupu na vysoké drovni (SPEAKER) spojenim signalu s kanaly FL, FR, RL, RR, tuto funkce Ize zapnout/vypnout pomoci
prepinace "ART".

Pokud logo na horni strané chladice sviti modre, ukazuje, Ze je pristroj zapnuty. Blikani CERVENEHO loga kazdou sekundu znamené aktivaci tepelné ochrany, 2
bliknuti CERVENEHO loga kazdou sekundu znamena ,PRETIZENI" / Zavadu v kabelazi reproduktort, 4 bliknuti CERVENEHO loga kazdou sekundu znamend aktivaci
ochrany proti ,PREPETI" zpusobenemu napétim baterie vy$§im nez 16 V, otageni CERVENEHO loga znamené vnitfni chybu vyrobku, kontaktujte prosim
autorizované zakaznické servisni centrum.

6. SPKIN : Analogové vstupy 4 kanaly HI LEVEL. Pouzijte multipoldrni konektor ve vybavé pro pfpojeni na zesileny zdroj nebo na zesilovac vedeni Prima AP4.9 bit/ AP5.9 bit.

Signal ze zesilovace musi mit Urover mezi 3 a 9 V' RMS. Citlivost vstupu AP4 D Ize sefidit pomoci tfipolohového prepinace “SENSITIVITY" na 3V-6V-9V.
7. PREIN: Analogové vstupy 4 kandly nizké urovné. Pouzijte konektory RCA pro pripojeni k predzesilenému zdroji. Signal ze zesilovace musi mit Uroven mezi 1,5 a 4,5 V RMS
Citlivost vstupu AP4 D Ize sefidit pomoci tiipolohového prepinace “SENSITIVITY" na 1.5V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit fidi 4 zesilené kanaly "FULL RANGE" (TOW@4 Ohm- 130@20hm) vzajemné nezavislé. Vystupni kanaly mohou byt spojeny v konfiguraci
"BRIDGE" (260W@40hm), aby §lo realizovat konfigurace 3 a 2 kanalt na vystupu.

POJISTKA: pokud chcete vyménit pojistku, vyjméte ji z drzaku, umisténého pobliz bloku koncovky napajeni a vymérite ji za jinou s odpovidajici hodnotou (30 A).

. INSTALACE: Vsechny dily musi byt pevné upevnény ke karoserii vozidla. Stejné postupujte i pi dodatecné instalaci uzivatelskych dodatecnych prvku. Ujistéte se, Ze
je vase instalace pevna a bezpecna. Dil, uvolnény za jizdy, miize zpUsobit vazné poskozeni si poranéni spolujezdct a také ostatnich vozidel. Kdyz je instalace
dokonéena, zkontrolujte systém vedeni dratli a provérte, jestli byla vsechna spojeni provedena fadné

11. Pro spravné pouziti AP4 D je nutné, abyste si precetli cely tento manual.

[LEN

-
=%

BEZPECNOSTNI ZVUK
POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK. PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU Z DUVODU NADMERNE VYSOKE
FREKVENCE Z\/UKU MUZE POSKOD\T VAS SLUCH. PRI RIZENI MUSI BYT ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST.
dpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (preskrtnu(y odpadkovy konlejner) nesmi byt likvidovany jako doméci odpad. Elektricky a elektronicky odpad mé byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito
predmeéty a jejich komponenty. Kontaktujte svdj mistni sprévni tifad ohledng umisténi nejblizsiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tridéni odpadu napomiize zachovan prirodnich zdroj(, stejné jako
ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostiedi pred skodlivymi vivy.
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Lees voor de i llatie van d gvuldig te volgen.
Niet-naleving van deze i
VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN
Controleer of uw auto een 12 VDC elektrisch systeem met een negatieve massa heeft.

Installeer geen componenten in de motorruimte of stel ze bloot aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil.

Laat de kabels nooit buiten het voertuig lopen en installeer de versterker niet naast mechanische of elektronische apparaten.

Installeer de AP4 D alleen wanneer de interne temperatuur tussen 0 °C is (32 °F) en 55 °C (131 °F) is. De AP4 D moet een afstand van minimaal 3 cm (1,5") tot elke
constructie hebben. Er moet een goede luchtcirculatie rond het chassis zijn.

Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het
voertuig stoort.

6. Zorg ervoor dat de voedingskabel tijdens de installatie en aansluiten niet wordt kortgesloten.

;. Wees zeer voorzichtig bij het knippen of boren in het chassis van de auto en controleer dat er geen kabels of structurele elementen eronder aanwezig zijn.

9

p de ies in deze | ig door. Het is raad: de
kan tot onbedoeld lijk letsel leiden of schade aan de componenten veroorzaken.

bl od il

L4

Gebruik rubberen doorvoertules om de draad bij het doorvoeren door de gaten in metaal te beschermen en gebruik goede materialen indien dichtbij warmte
genererende apparaten.
Zorg ervoor dat alle kabels over hun gehele lengte goed zijn bevestigd. Zorg er ook voor dat hun beschermende mantel vlambestendig is en zelfdovend. Bevestig de
aangesloten kabels dicht bij de klemmenstroken met draadbanden of klemmen

10. Bereid de configuratie van uw nieuwe AP4 D en de beste bedradingroutes vooraf voor om de installatie gemakkelijker te maken. Gebruik hoogwaardige
kwaliteitskabels, connectors en accessoires, die u in de catalogus van Audison kunt vinden

DE AP4 D AANSLUITEN
De volgende afbeeldingen vertegenwoordigen de belangrijkste stappen voor de AP4 D aansluwt\n(lgen‘ Het universele karakter en de veelzijdigheid bieden eindeloze
mogelijkheden en configuraties. In sommige toepassingen kunnen specifieke stappen of verschillende procedures nodig zijn. Hebt u vragen over de configuratie of
functie, raadpleeg de geavanceerde handleiding die u op de CD in de geschenkdoos kunt vinden of neem voor hulp contact op met uw Audison dealer of Audison erkend
servicecentrum. Voor de bediening en andere zaken, raadpleeg de vol ?ende pagina’s van deze handleiding.
1. Voordat u de AP4 D installeert, schakel de voedingsbron en alle elektronische apparaten in het audiosysteem uit om schade te voorkomen.
2. Leg een speciaal ontwikkelde voedingskabel met de juiste diameter (8 AWG, @ 3,2mm/0,128") vanaf de AP4 D accu.
3. Sluit de voedingskabels met de juiste polariteit aan. Sluit eerst de (-)-klem op het chassis van de auto aan en‘vervo\gens de (+)-klem op de kabel vanaf de accu. Om
het product correct de aarden é AARDE), gebruik een bevestigingspunt in het chassis van het voertuig; verwijder al het verf of vet van het metaal en controleer
met een voltmeter of er verbinding tussen de negatieve klem%f) van de accu en het gekozen bevestigingspunt is. De voedingsaansluiting accepteert een 8 AWG
(@ 32mm/0,128") 16 mm/0,6" stripkabel. Indien'mogelijk, verbind alle componenten met hetzelfde massapunt; deze oplossing voorkomt de meeste ongewenste ruis
die tijdens de audioweergave kan worden gegenereerd.
4. Plaats een geisoleerde zekeringhouder maximaal 20 cm uit de positieve aansluitklem van de accu; sluit één uiteinde van de voedingskabel erop aan en sluit het
andere uiteinde op de versterker aan.
5. INSCHAKELING: de AP4 D kan ingeschakeld worden via: . . . i
- Remote In, wanneer u de terminal op de uitgang Rem Out van een autoradio After Market aansluit, of via de oploopbekabeling “DSP OUT" van een versterker van de
lijn Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;
- Art ON (Automatic Turn ON) met behulp van de ingangen op hoog niveau (SPEAKER) door het signaal te verbinden met de kanalen FL, FR, RL, RR, deze functie kan
via de switch "ART" geselecteerd/uitgesloten worden.
Het logo op de bovenzijde van het koellichaam licht blauw op, aangevend dat het product ingeschakeld is. Het knipperen van het rode logo elke seconde geeft de activering van
de thermische bescherming aan, 2 keer knipperen van het rode logo elke seconde geeft een"OVERBELASTING"/fout in de bedrading van de Iuidsprekers aan, 4 keer knipperen
van het rode logo elke seconde geeft de activering van de “OVERSPANNING"-beveiliging aan die veroorzaakt wordt door een accuspanning hoger dan 16 V, het constant
branden van het rode logo geeft een interne fout van het product aan, neem contact op met het geautoriseerde klantenservicecentrum.
6. SPKIN: Analoge ingangen 4 kanalen HI LEVEL. Gebruik de meegeleverde multipolaire connector om te verbinden met een versterkte bron of met een versterker van
de lijn Prima AP 4.9 bit/ AP 5.9 bit. N X . X .
Het niveau van het toe te passen signaal moet tussen 3 en 9 V RMS zijn. De gevoeligheid van de ingang van de AP4 D is regelbaar via de switch met drie
"SENSITIVITY"-standen op 3V-6V-9V. / ) )
7. PRE IN: Analoge ingangen 4 kanalen laag niveau. Gebruik de RCA-connectors om te verbinden met een vooraf versterkte bron. Het niveau van het toe te passen
signaal moet tussen 1.5 en 4.6 V RMS zijn. De gevoeligheid van de ingang van de AP4 D is regelbaar via de switch met drie “SENSITIVITY"-standen op 1.5V-3V-4.5V.
8. SPEAKER OUT:. de AP4 D bit beheert 4 versterkie “FULL RANGE"-kanalen (70W@4 Ohm- 130@20hm) die onderling onafhankelijk zijn. De uitgangkanalen kunnen in
"BRIDGE"-configuratie (260W@40hm) verboden worden om configuraties met 3 en 2 kanalen op de uitgang tot stand te kunnen brengen.
9. ZEKERING: om de zekering te vervangen, verwijder het uit de houder die bij de voedingsklem te vinden is en vervang het met een andere zekering van gelijke waarde (30 A).
10. INSTALLATIE: Alle componenten moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van extra aangepaste
constructies die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de
passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken. Wanneer de installatie voltooid is, controleer de bedrading van het
systeem en dat alle verbindingen correct werden uitgevoerd.
11. Voor een correct gebruik van de AP4 D is het essentieel om deze handleiding in zijn geheel te raadplegen.

VEILIG GELUID
GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN PAS VEILIG GELUID TOE. VERGEET NIET DAT LANGE BLOOTSTELLING AAN EXTREEM HOGE GELUIDSDRUKNIVEAUS UW GEHOOR
KAN BESCHADIGEN. VEILIGHEID MOET TIJDENS HET RIJDEN VOOROP STAAN

Informatie met ing tot de i i i (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen)

Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elekirische en elektronische producten dienen te worden

gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dichtstbijzjinde

recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het
[ Vo°"<omen van schadeljke effecten op de gezondheid.a zivotniho prostied pied Skodivym vivy.
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Enne osade pai ist lugege téhel lik
ittejargimisel voite osi tak i

OHUTUSJUHENDID

1. Veenduge, et teie autol oleks 12 voldise negatiivse alalisvooluga maandatud elektrististeem.

2. Arge paigaldage komponente mootoriruumi ega asetage neid vee, liigse niiskuse, tolmu ega mustuse kétte.

3. Arge vedage kunagi kaableid masina valispoolel ega paigaldage véimendit mehaaniliste voi elektrooniliste seadmete korvale.

4. Kasutage AP4 D seadet ainult siis, kui sisetemperatuur on vahemikus 0°C (32°F) kuni 55°C (131°F). Sellel AP4 D peab olema vahemalt 3 cm kaugus igast

struktuurist. Sassii imber peab olema hea 6Shuringlus.

5. Veenduge, et komponentidele valitud asukoht ei méjutaks s6iduki mehaaniliste ja elektriliste seadmete t66d.

6.

7

8.

9

antud juhiseid. Esiletostetud juhiseid on soovitatav tépselt jargida. Nende juhiste

Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja tihendamise ajal lihisesse
Auto Sassiid I6igates voi puurides olge Ulimalt ettevaatlik, kontrollige, et selle all ei oleks elektrijuhtmeid ega struktuurelemente.
Kasutage juhtmete kaitsmiseks metallis olevatest aukudest labi vimisel kummist kaitserngast ning kasutage soojust eraldavate seadmete ldheduses sobivaid materjale.
Veenduge, et kaablid oleksid kogu oma pikkuse ulatuses sobivalt kinnitatud. Samuti veenduge, et nende valimine kaitsekiht oleks tuldtdrjuv ja isekustuv. Kinnitage
ihendatud kaablid klemmirivide |dhedale kaablivitsade v&i klambritega.

10. Parima juhtmete vedamise ja paigaldamise lihtsustamise tagamiseks planeerige esmalt oma uue AP4 D seadme konfiguratsioon. Kasutage korgekvaliteedilisi
kaableid, litmikke ja lisaseadised, mida leiate Audion kataloogist.

KUIDAS UHENDADASEADET AP4 D
Jérgnevadjoonisedesitavad AP4 D tihendamisephisamme. Selle universaalsus ja mitmekdlgsus pakub I6putuid véimalusi ja konfiguratsioone. Mdningate rakenduste
korral on vajalikud spetsiifilised sammud v&i erinevad protseduurid. Kui teil on konfiguratsiooni vi funktsioonide kohta kiisimusi, vaadake abi saamiseks ,PGhjalikku
kasutusjuhendit", mille leiate pakendis olevalt CD-It, voi vGtke hendust oma Audisoni edasimutija v6i Audisoni volitatud teeninduskeskusega. Selle kasutamiseks ja
muul vajadusel vaadake selle juhendi jargmisi lehekdilgi

1. Enne AP4 D paigaldamist lilitage vdimalike kahjustuste ennetamiseks vélja late ja muud audiostisteemi elektroonikaseadmed

2. Tooge dige labimédduga (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128') spetsiaalne toitekaabel AP4 D i akust.

3. Uhendage toitekaablid vastavalt nende polaarsusele. Uhendage klemm (-) auto Sassiiga, seejérel ihendage klemm (+) akust tuleva kaabliga. Toote Gigeks

maandamiseks (- GROUND) kasutage s6iduki Sassii kinnituskohta; vajadusel eemaldage metallilt kogu vérv v6i méaare, kontrollides voltmeetriga, et aku negatiivse

klemmi (-) ja valitud kinnituspunkti vahel oleks katkematus. Toitekonnektorile sobib 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128') 15 mm/0,6' kooritud kaabel. Véimalusel Gihendage
koik komponendid sama maanduspunktiga; see lahendus kdrvaldab enamuse soovimatust miirast, mis voib heli taasesitamisel tekkida.

Pange isoleeritud kaitsmehoidik aku positiivsest klemmist maksimaalselt 20 cm kaugusele, tihendage sellega Uks toitejuhtme ots pérast selle teise otsa tihendamist véimendiga.

KAIVITAMINE: AP4 saab kéivitada:

- Remote In, ihendage After Marketi autoraadio Rem Out valjundiga voi AP5.9 bit/ AP 4.0 bit véimendi “DSP OUT" kaabliga.

- Art ON (Automatic Turn ON) kasutab korgtasemelist sisendit (SPEAKER) signaali ihendamiseks kanalitsse FL, FR, RL, RR, funktsioon iilitub sisse/valja lilitist "ART".

Kui toode on sees siittib jahuti peal olev logo sinisena. Iga sekundi jarel korra vilkuv PUNANE logo naitab termokaitse aktiveerumist, iga sekundi jarel 2 korda vilkuy
PUNANE logo néitab ,ULEKOORMUST" (Over Load) / kolarite juhtmete térget, iga sekundi jérel 4 korda vilkuv PUNANE logo néitab ,LIIGPINGE" (Over Voltage)
kaitset, mida pohjustab akupinge tGusmine dle 16V, PUNASE logo psiv siittimine naitab toote sisemist térget - vétke Gihendust volitatud klienditeeninduskeskusega

6. SPKIN: KORGETASEMELINE 4 kanaliga analoogsisend. Kasutage kaasasolevat mitmikpistikut, et ihendada véimendiga a\l\kaga voi voimendiga Prima AP 4.9 bit / AP 5.9 bit.
Rakendatava signaali vahemik peab olema 3 kuni 9 V RMS. AP4 D sisendi tundlikkust kontrollib kolmeasendiline lliti “SENSITIVITY" 3V-6V-9V.

7. PREIN: MADALATASEMELINE 4 kanaliga analoogsisend. Kasutage RCA-pistmikku, et tihendada heliallikaga. Rakendatava signaali vahemik peab olema 1.5 kuni 4.5 V RMS.
AP4 D sisendi tundlikkust kontrollib kolmeasendiline liliti “SENSITIVITY" 3V-6V-9V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit juhib "FULL RANGE" 4 kanalit (TOW@4 Ohm-130@20hm), mis on omavahel soltumatud. Valjundid on vGimalik Gihendada konfiguratsiooniga
“BRIDGE" (260W@40hm), et konfigureerida véljundiks 3 véi 2 kanalit.

9. KAITSE: kaitsme asendamiseks eemaldage see hoidikust, mis asub toiteploki riviklemmi lahedal, ja asendage see uue samatugeva kaitsmega (30 A).

10. PAIGALDAMINE: K&ik komponendid tuleb kinnitada jéigalt sdiduki konstruktsioonile. Tehke sama, kui paigaldate taiendavaid lisakonstruktsioone, mille olete ise
ehitanud. Veenduge, et paigaldus oleks kindel ja turvaline. SGitmise ajal lahti tulev komponent voib pohjustada reisijatele tosiseid vigastusi ning kahjustada teisi
soidukeid. Kui paigaldamine on I6pule viidud kontrollige stisteemi kaabeldust ning veenduge, et kéik ihendustéod on teostatud Gigesti.

11. Seadme AP4 D 6igeks kasutamiseks on oluline lugeda kogu seda juhendit.

oa

OHUTU HELI
KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA. SOIDUKI
JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS.
Teave elektriliste ja elektroonikajaitmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis itud jastmete kogumist)
Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri mérgiga, ei vai utiliseerida koos teise Neid elektrilsi ja elektroonilisi tooteid tuleb Gmber tgodelda
sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima. Vatke tinendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid shimasse dmbertSstiemis/
utiliseerimisjaama toimetada. Jaétmete sobiv imbertsstlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mdjusid tervisele

21
Autogoods “130”



| VAROITUKSET En

Ennen komponenttien asennusta lue huolelllsestl kalkkl tassa ohjeklrjassa olevat ohjeet. On
ille

jja ohjeita isesti. Ndiden

TURVALLISUUSNAKOKOHDAT

PENOT AN

=

MITEN AP4 DKYTKETAAN

voi

Varmista, ettd autossasi on 12 voltin tasavirtajarjestelm4, jossa maadoitus on negatiivinen.

Al4 asenna komponentteja moottoritilan sis&an tai altista niita vedelle, kosteudelle, pélylle tai lialle.

koskaan veda kaapeleita ajoneuvon ulkopuolelle tai asenna vahvistinta mekaanisten tai séhkaisten laitteiden viereen.

Kayta AP4 Din vain, kun Iampétila on 0 55 °C. Prosessori tulee asentaa vahintaan 3 cm etéisyydelle misté tahansa rakenteesta. Rungon ymparilla tulee olla hyva ilmankierto.
Varmista, etta komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon mekaanisten ja sahkgisten laitteiden oikeaan toimintaan.

Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja kytkennan aikana.

Ole erittain varovainen, kun leikkaat tai poraat auton koria. Tarkista, ettei alla ole séhkgjohtoja tai rakenteellisia elementteja.

Suojaa johto kumitiivisteill |apivientien kohdalta ja kayté oikeita eristemateriaaleja, jos johto kulkee laheltd 1amp6a synnyttavid laitteita.

Varmista, etta kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, etta niiden ulompi suojakuori on liekinkestava ja itsestadn sammuva. Kiinnita
yhdistetyt kaapelit liitinlohkojen |ahelle nippusiteilla tai klemmareilla.

. Voit helpottaa uuden AP4 D in asennusta, kun suunnittelet laitteen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon. Kayté laadukkaita kaapeleita, liittimia ja

lisdvarusteita, kuten Audison-luettelon tuotteita.

Seuraavissa kuvissa on AP4 Din kytkennan tarkeimmat vaiheet.

Laitteen yleismallisuus ja joustavuus tarjoaa loputtomasti mahdollisuuksia ja kokoonpanoja. Tietyissa kayttotarkoituksissa tarvitaan eri vaiheita tai menettelytapoja. Jos
sinulla on kysyttavaa liittyen maaritysten tekemiseen tai toimintaan, tutustu edistyneeseen ohjekirjaan paketissa olevalla CD-levyll3 tai ota yhteytta Audison-jalleenmyyjéan
tai valtuutettuun Audison-huoltoon. Katso kaytts- ja muut ohjeet tamén kasikirjan seuraavilta sivuilta.

[LEN

1.

SAFE SOUND -FILOSOFIA

Ennen AP4 Din asennusta sammuta lahde ja kaikki muut a&nijarjestelman sahkolaitteet, jotta valtetaén mahdolliset vahingot.

Vedd AP4 Din ja akun vélille erityisesti suunniteltu virtakaapeli, jossa on oikea halkaisija (8 AWG, @ 3,2 mm / 0.128").

Kytke virtakaapelit huomioiden oikea napaisuus. Liité (-)-liitin ensin auton koriin ja sitten (+)-liitin akulta tulevaan kaapeliin. Maadoita laite (- MAADOITUS)

kayttamalla kiinnityspistetts ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista jannitemittarilla, ettd valittu kiinnityspiste on yhteydess&

akun miinusnapaan (-). Virtaliittimeen sopii kuorittava 8 AWG:n (@ 32 mm /0.128") 15 mm / 0.6' kaapeli. Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan

maadoituspisteeseen. N&in voidaan poistaa suurin osa danentoistossa syntyvasta haitallisista hairidista.

Asenna eristetty sulakerasia enintddn 20 cm an akun plus-navasta. Kytke virtakaapelin toinen paé siihen kytketty&si toisen paan vahvistimeen.

KAYNNISTAMINEN: AP4 D voidaan kaynnistda seuraavasti

- Remote In-liittimesta, kun se yhdistetdan jélkiasenteisen ohjausyksikon Rem Qut-liittimeen, tai vahvistimen “DSP OUT" uudelleenkaynnistyksen johdotuksesta
Prima-linjasta AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) kayttdmalla korkean tason tuloja (SPEAKER) liittamalla signaali kanaviin FL, FR, RL, RR, tamé toiminto voidaan valita/kytkea pois
"ART" kytkimen kautta.

Logo jaghdytysrivaston padlla syttyy palamaan sinisena, iimaisten etta laite on paalla. Sekunnin vélein vilkkuva PUNAINEN logo osoittaa ldmpGsuojan aktivoitumisen

PUNAISEN logon 2 valahdysta sekunnissa osoittaa "YLIKUORMAN" / Vian kaiuttimien johdotuksessa, PUNAISEN logon 4 vélahdysté sekunnissa osoittaa

"YLIJANNITE"-suojan aktivoitumisen, jonka on aiheuttanut yli 16 Vin akkujannite, PUNAISEN logon syttyminen osoittaa sisdisen vian tuotteessa, ota yhteyttd

valtuutettuun asiakaspalvelukeskukseen.

SPK IN: 4-kanavaiset HI LEVEL analogiset tulot. Kayta mukana toimitettua moninapaliitinté vahvistetun lahteen tai vahvistimen liittdmiseen Prima-linjasta AP 4.9 bitin / AP5.9 bit.

Syotettévan signaalin tason on oltava valilld 3 - 9V RMS. AP4 Din tuloherkkyytta ohjataan “HERKKYYDEN" 3-asentoisella kytkimella: 3V-6V-9V.

PRE IN: Matalan tason 4-kanavaiset analogiset tulot. Kayta RCA liittimi&d yhdistaaksesi esivahvistettuun lahteeseen. SyGtettavan signaalin tason on oltava valilla

1,5-4,5V RMS. AP4 D:n tuloherkkyytta ohjataan “HERKKYYDEN" 3-asentoisella kytkimella: 1,5V-3V-4,5V.

SPEAKER OUT: AP4 D bit ohjaa nelja& vahvistettua “FULL RANGE" kanavaa (TOW@4 Ohm- 130@20hm), jotka ovat itsenaisia toisiinsa nahden. Lahtokanavat voidaan

liittaa konfiguraatioon "BRIDGE" (260W@40hm), jotta lahtdon voidaan tehdé 3- ja 2-kanavan konfiguraatioita.

SULAKE: Vaihda sulake irrottamalla se pidikkeestaan virtaldhteen liitinlohkon Iahelld ja korvaamalla se samanlaisella (30 A) sulakkeella.

. ASENNUS: Kaikki komponentit tulee kiinnittaa ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemigsi rakenteita. Varmista, etta asennuksesi

on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille. Kun asennus on valmis, tarkista
jérjestelman johdotus ja varmista, etta kaikki kytkennat on tehty oikein
AP4 Din oikeaa kayttda varten on tarkedd turvautua tahan kasikirjaan kokonaisuudessaan

KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI
VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLA AJAESSA

Tietoa sihko- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu keritézn erikseen)

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa hévittaa muun kotitalousjatteen seassa. Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee kierréittaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka
pystyvéit huolehtimaan niiden havittamisests. Saat tietoa siit, minne ja miten n&mi laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja havittaminen auttaa
suojelemaan ympiristoé sekd ehkaisemazn haittavaikutuksia terveydelle.

]
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[l MPO®YAAZEIX

Mpw eyKaTaoTNOETE Ta eEApTAY é a, T @ ioTe va d o npggegtlkd OAEG TIG obn%b:q'nou TEPLEXOVTAL ”ﬁ:&"’.ﬂ TO EYXELPISLO. }Zuvia'mm[l; Xg‘;lKoMuet:i'rE
TIPOOEKTIKA TIG EMUPWTLIOPEVEG OBNYIEG. Z€ MEPIMTWOTN TOV SEV AKOAOUBNGETE AUTEG TIG 05NYIEG PTLOPEL Va TtPoKANBEL 6Ta EapTHPATA aKoUGLL 5
CEOEPA)KEHVI 3A‘%I/IFYEHO(§T nvies i n " © IS 00nvies urop i eI "

1. BeBawwBelTe 6TL TO QUTOKIVNTO GAG PEPEL APVNTIKO NAEKTPLKO UUcTnguveiwcnc TaongG 12 BOAT cuvexoug pevparog (DC). i

Mnv eykaTtacTelTe 8£ApTANATA VTOG TOU BAAALOU TOU KIVATRPA I EKBETETE QUTA OE VEPO, O LTLEPPBOALKN LYPAGLA, OKOVN 1 KaTaAoLma.

oTE YN XpNoLUOTIOLETE KAaAWDLA EEW ATIO TO OXNUA I EYKATACTEITE TOV EVIOXUTH KOVTA OE PNXAVLKA ) NAEKTPLKA CLOTAHATA.
XpnotuornonoTe To AP4 D }‘J()\/O oTav N eCWTEPLKN Beppokpacia KupaiveTat peTagu 0°C (32°F) kat 55°C (131°F). AUTOG 0 EMeEepyacTng MPEMEL va EXEL pia
eAdxL0TN anéoTaon 3 ek. (1.5") aroé onoladAnOTe KATAOKELN. [PEMeL va UTdpXeL KaAr KUKAO(GOpIa agpa yupw anoé To TAAIOLO. . i
BeBalwBeiTe 0T N BEON MOV EXETE EMUAEEEL yLA TO OUOTNUA BEV ETNPEALEL TH) OWOTN AEITOUPYLA TWV UNXAVIKWY KALNAEKTPLKWY OUCTNUATWY TOU OXAHATOG
BeBawwBeire 0T To KAAWDIO TPOPODOGLAG PEVHATOG BE BPAYUKUKAGVEL KaTA TNV DLAPKELA TNG TOMOBETNONG Kat GOVOECNG. ) ) )
NCIVE‘lOTE)\l@Q'LTEDCl TIPOOEKTLKOL OTAV KOBETE 1| TPUTIATE TO TMAQLOLO TOU AUTOKLVATOU, EAEYXETE OTL dEV LTIAPXOLY KAAWSLA ) NAEKTPLKA SOULKA OTOLXELA KATW
aro To MAaiclo
XpnOLUOTOLOTE AACTIKOUG BAKTUAIOUG OTEYAVWICEWG YLa VA TPOCTATEPETE TO KAAWBLO TOL TEPVA BLAPECOU TWY TPUTILY OTO HETAAAO Kal KATAAANACG DALKA
€04V £(0Te KOVTA g OUOTAUATA TAPAYWYHG GSEKHOW]TUC ) o ) i ) w X i
BeBawwBeirte OTL OAQ T KAAWBLA EXOLV ACPANLOTEL ETIAPKWG KATA UKOG TOL GUVOALKOU TOUG PKOUG. ETtiong BEBaLWBELTE OTL TO EEWTEPLKO TEpiBANUA
rl_t{)ocmomg £(vaL QVBEKTIKO 0TN PUTLA KAl JTTOPEL va TV nsptoglcex. Acéba)uo‘ra Ta OUVOEDENEVA KAAWDLA KOVTA OTA TEPUATLKA UTAOK LIE GLACUVOETEG I OPLYKTHPEG.
pO-OXEBLAOTE TN BLapBpwon Tou vEou oag AP4 D kal TIG BEATIOTEG DLODOUG KAAWBIWONG Yia EVKOAN EYKATACTAON. XPNOLLOTIOOTE KaAwdia LPnAng
TOLOTATAG, DLACLVOECELG KAl aEecoudp Ta omoia HMopeiTe va BpeiTe oToug kaTaloyoug TG Audison.

NOs NA SYNAESETE TO AP4 D _ _
OLTIapaKATW YPAPIKEG MAPACTACELG AVTUTPOOWIELOLY Ta BACIKA BraTa yia TG 6LUVOECELG Tou AP4 D. H kaBoAkoTnTa Kal N TOAAAMAGTNTA EQAPUOYWY TNG
OUGKEUNG TIPOOPEPOLV ATELPEG BUVATOTNTEC KAl DIAUOPPUICELS. JE KATOLEG EPAPHOYES UTOPEL VA XPELACTOLV EIBIKG BAUATA ) DIAPOPETIKEG OLAOLKATIES. AV EXETE
TIG OTIOLECONTIOTE EPWTNOELS TAVW 0T GleuBETNON N T AeLToupYia, TAPaKAAEIoTE va avaTpeEeTe oTo MpoxwpenUEVo EyXeLpidlo mou unopeiTe va Bpeite 6To KOUTL
SWPWV OTO EOWTEPLKO Tou CD 1 va ETUKOWVWVACETE e TOV QVTLTPOOWTO 6ag TnNG Audison 1) JE TO EYKEKPLHEVO KEVTPO TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG Audison yua
[Iioneaul. la Tn AeLToupyia Tou Kal yla omoladAMoTE AAAN avaykn, TApaKaAEloTE vVa avaTpEEETE OTIG EMOPEVEG OEAIBEG QUTOUL TOU EYXELPLOIOU.
2.

3.

o © ® Ne¢o pwh

pwv eyKaTacTROETE TO AP4 D, QnoouvoeaTe Tnv nr]vér’] Kat OAa Ta AAAQ NAEKTPOVIKA cuoméjam TOU CUCTAUATOG MXOU Yla va anopuyeTe TuBavr) BAGRN.
MEPACTEEVAELDIKA OXEDLAOKEVO TPOPODOTIKO KAAWBLO Pe KCLTCL?\N]%\T] SLAapeTpo (BAWG, @ 3.2mm/0.128") anoé Tn pnatapia Tou AP4 X )
TUVOEQTE TA TPOPOOOTIKA KAAWDLA TIPOCEXOVTAG TNV MOALKOTNTA. TUVOEQTE TOWTA TOV.aKPOOEKTN(-) OTO 0GE TOU AUTOKIVATOU, KL EMELTA CUVDEDTE TOV AKPODEKTN(+)
OTO KAAWBLO TTOL EPXETaL anod Tn pnarapia.lia Tnv 0pen yeiwaon Tou mpoiovTog(-MEINZH) xpnaotuoToloTe va onpeio oTePEWONG OTO 6acit ToL OXAKATOG. EQV XpelacTe,
QMOHAKPOVETE TUXOV LXVN HTOYLAG 1) AUTavTIKOU anod To PETAAAO, EAEYXOVTAG km Evago TAUETPO OTL Ur[d%%& ouvexela é)em&b TOU apVNTLKOU aKPOBEKTN TNG praTtapiag
(é) KL TOU ETUAEYHEVOU ONEIOL OTEPEWANG. O GUVOETHOG LoXUOG BEXETAL KAAWDLO 8 AWG (@ 3.2mm/0.128") 15mm/0.6". Eqv yiveTal, UVOE0TE OAa Ta e5apTAUATA GTNV
1610 yeiwon. Me auTr Tn AUoN anmopevyeTal 0 averBupnTog B6pUBOG O EVOEXETAL Va APAYETAL KATA TNV avanapaywvr%nxou o i
4. TomoBeTNOTE pia povwuéVn BRKN aCPAAELQG O PEYLOTN ArooTacn 20 cMaro To BETIKO QKPOSEKTN TNG UMATaplag. 2UVDECTE TO £va AKPO TOU TPOPOBOTIKOD
KaAwbdiov oe auTrB/ A(POL GLVOECETE TO AAAO GTOV EVIOXUTH.
5. ANAGAE=H: I'AP4 D pmopet va avaypet peow:
- Remote In (TnAexelpLaTnplo ElgoGou), cuvdEoVTag To TEPUATIKO aTnv £E000 Rem Out evog padlopiavou auTokwrTou After Market (MeTd Tnv iwAnon)  and tn
oovésorpng enavevapgng "DSP OUT" evog evioxuTn Tng Prima line AP5.9 bit/ AP4.9 bit. . X X X
- Art ON (AuToparn Evepyoroinon ON) xpnotponolwvrag Tig stooéou% o€ UYNAO eninedo (HXEIO) ouvdeovTag To onpa ota kavaha FL, FR, RL, RR, n ev Adyw
Aettoupyla elvat sm)\sglun / QTOKAELOEVN PECW TOU dlakomTn "ART" i X . X
To hoyoTuno OTBV TIAvW TIAEUPA TOU QNOPPOPN T BEpUOTNTAG avaBeL é.m)\a, unodnAwvovTag OTL To MPOLoV eival eve vonowu(mvo Ot avahapreg Tou KOKKINOY
AOFOTYMOY kaBe OeUTEPOAETITO LTIOOELKVUEL TV EVEQYOTIOINGN TNG BEPHLKNG TtpooTaciag evw 2 avalapmeg Tou KOKKINOY AoyoTumou KaBe DEVTEPONETITO
UModELKVUOLY pita "YMEP®OPTOXH" ("OVERLOAD") / €va Z\j)d}\#u oTNV KAAWBLWGN TWV NYEiWY, 4 avahauneg Tou KOKKINOY AoyoTuTtou ava GEUTEPOAETTO UTODELKVUOLV
Tnv evepyormoinon Tng mpooTaociag “YMEPTAXH" (*OVERVOLTAGE") tou ripokaAeiTat arno Tdon yraraplag upnAoTepn Twv 16V, n EVEPYOTIOINGN TOU KOKKLVOU .
Ao&omr{ou UTIODELKVUEL KATIOLA E0WTEPLKI BAdBrLTou TPOLOVTOG, TIADAKAAEIOTE VA ETUKOWVWVNOETE PE TO EYKEKPLUEVO KEVTPO TEXVIKAG ESUTINPETNONG TEAQTWV.
SPKIN: Avahoyikeg eigodol 4 kavahwy HI LEVEL (YWHAHY ZTﬁS 532‘3) XPNOLHOTIOLOTE TO MOAV-TIOALKO BUCHA TIOL TIAPEXETAL yLa Va OLVOEBEITE pE pla
it

%vtoxuuévn mnyn 1 He ey(év evioxuTn TG Prima line Ag’ 49 bné e S Vs | anoi 5 APAD puByEZ X Sl X

0 ON{a TIPOC EQAPHOYT Ba TPETEL Va EXEL Eva EMIMEDD PETAEY 3 Kat . H sualoBnoia Tng £10630L Tou pLBHIZETAL HECW TOU BLAKOTITN TPLWY

Becewyv “gEISS\SFIV\ Y?EYAIS@HZ\A) oge 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Avaloyikeg eicodol 4 KavaAlwv XapnAig oneuﬂq. X nchonolr']oTe Ta Buopara RCA yLa va ouvOeBEiTe OE pia Po-EVIOXUPEVN T[rwg. To ofpa npog
sépap egU Ba MPETIEL va EXEL HLa c‘ra@gn peTagu 1.5 kat 4.6 V RMS. H evatobnoia elo6dou TG AP4 D puBpideTal pEow Tou dLaKOTTN TPLWY BEcEWY
“SENSITIVITY" (EYAIXOHZIA) O 1.5V-3V-4.5V. ) ) X

8. SPEAKER OUT (HXEIO EKTOY): To AP4 D bit dlaxelpiZeTat 4 evioxupéva kavahia "FULL RANGE" (MAHPOYS ®ATMATOY) (TOW@4 Ohm- 130@20hm) avegapTnra
gem&u}\muc.gaémvd)\m £EO00U PTOPOLY va 6UVDEBOLY TN dtapoppwon "BRIDGE" (TEGYPA) (260W@40hm) yLa va propouy va eKTEAEGOUV BLAHOPPUICELG 3 Kat

KavaALwv EE650U.

9. AZOAAEIA: gbﬂAﬂleK(leOTucn NG aopAAELag, apatpESTETNV and TNBAKNTNG TIOU BPICKETAL KOVTACTOKOUTIBLAVONG Kat avTIKaTaoTAoTE TNVHEAAAN acpdAela
ioncTy

ET A'#&QFXZH: AQ Ta EEAPTALATA TPETEL VA 0TEPEWBOLY KAAA 6N BOUA TOU OXNHATOG. KAVTETOIBLO Kal 0T TOTOBETELTE TUXOV EETPA KATAOKEVEG TTOL

ségre TPOETOLPACEL E0€LG, BEBALWBEILTE OTL N eykaTdoTaon eivat 0TaBepn Kat aopaAnc. Eav éva eEdpTnua q)U\éEL anoé Tn BEon Tou KATA TN OLApKeLa TN

00nynong, Propel va mpokAnBet coBapr BAARN 6Toug eMBATEG, KaBWG Kal oe AAAa oxnuata. ‘0Tav oAokANPWBEL N eykaTaoTaon, eAEYETE TNV KaAwSdlworn Tou

CULOTAUATOG Kat BERAlWBELTE OTL OAEG OL GUVOETELG EXOLV YIVEL CLWOTA.

11. la pa owoTn xprion Tou AP4 D, eival anapaitnto va cuPBOLAEUBEITE TANPWE AUTO TO EYXELPLOLO.

AXDAAHI HXOZ
ME BAXH TH KOINH AOTIKH KPATEIZTE TH >TAOMH TOY HXOY YE A>OAAH EMINEAA. OYMHOEITE OTI MAPATETAMENH EKOEZH XE EZAIPETIKA YWHAHYZ ENTAXHZ
EMIMEAA HXHTIKHZ MIEZHX MMOPEI NA BAAVEI THN AKOH YAZ. H AZGAAEIA YAY MPOEXEI ENOZQ OAHTEITE.
MAnpogopieg OXETIKA PE TNV andppupn 0 Kat 0 0 (ylaTig IKEG XWPES TIOU EYOUV # ™mv ‘GUNAOYT TWV avTwv)
Ta MOI6VTa Ta OTIOIA (PEPOUY GALIAVON Eva TPOXAAATO KABO L £va X TGV GE AUTO BV LITOPOLY va anopplpBosy HaZl e Ta KaBNUEPIVE OIKIAKA aNoppippaTa. AUTA Ta nAEKTPIKA Kal MAEKTPOVIKA
TpGioVTa TENEL v T 08 KaTAAANAEG EYKATAOTACELS, (KAVEG Va BLAXELPZOVTaL TY anéppupn AuTwy Twy MPGIOVTwY Kal eEpTAUATWY Toug, Ma va YWpIZeTe ou Kat wg 8a
TAPABOOETE QUTA Ta MPOIGVTA OTNY TANGIETERN UTNPESIA AVAKUKAWGNG / AOPPLYNG MAPAKAAOULE AEUBLVBELTE OTO TOMKG BNUOTIKG YPAPELD. H aVaKUKAWGN KAl N aNoppLYN TwV anoppHATWY
B H° “CTEANAC TPOTO OUVEIOPERE! OTNY TPOOTasia ToU MepBGAAOVTOR Kall OTIV TPOANYN BAGBEPLY CUVETELY aTAY byeia

I
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(] OVINTEZKEDESEK g

Kérjiik, hogy az alk k b figy olvassa el az 6sszes utasitast, amely ebben az

utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget is é ka dasa j

BIZTONSAGI MEGFONTOLASOK
Ellendrizze, hogy az aut6 12 voltos, negativ foldelési egyenaramd elektromos rendszerrel rendelkezik-e.

2. Ne szerelje a hangszorokat a motortér belsejebe vagy olyan helyre, ahol viz, magas paratartalom, por es piszok érheti oket.

3. Ne szerelje a kabeleket az auton kiviilre és ne tegye az erdsitét a jarmi mechanikus vagy elektronikus alkatrészeinek kozelébe.

4. Az AP4 D késziiléket csak akkor tizemeltesse, ha a belsé hémérséklet a 0°C-55°C koz6tti tartomanyban van. Az AP4 D legalabb 3 cm tavolsagra kell lennie a
kozelben levé targyaktdl. A késziilék haza kortil biztositani kell a megfelel6 szell6zést.

5. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarm( mechanikus vagy elektronikus eszkdzeinek mikddését.

6

7

8

9

kovetni a kiemelt

Vigyazzon, hogy szerelés és csatlakoztatés kdzben nehogy rovidre zérja a tapkabelt
Legyen nagyon 6vatos, amikor a karosszériaba fur vagy vag: ellendrizze, hogy nincsenek-e kabelek vagy szerkezeti elemek a kivélasztott teriilet alatt.
A kabelek fémalkatrészekbe furt nyilasokon torténé atvezetésekor hasznaljon védégyir(t a kabel megovasa érdekében. H6t kibocsato berendezések kizelsége
esetén is gondoskodjon a megfelel6 védelemrdl.
Ugyeljen arra, hogy a kabelek teljes hosszukban megfelelGen régzitve legyenek. Gondoskodjon arrdl is, hogy szigeteléstik tiizalld és 6nkioltd legyen. A csatlakoztatott
kabeleket a végzddések kzelében kapcsokkal vagy kabelcsatokkal biztositsa.

10. A szerelés megkonnyitése érdekében tervezze meg elére az AP4 D késztilék konfigurécidjat és az optimalis vezetékezést. Alkalmazzon csticsminéségu kabeleket,
csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. az Audison katalégusban taldlhatok.

AZ AP4 D CSATLAKOZTATASA
A kovetkez6 abrak az AP4 D csatlakoztatasanak fébb lépéseit illusztraljak. A készilék univerzalis felhaszndlhatosaga és sokrétlisége végtelen szamu lehetdséget és
konfiguraciot biztosit. Egyes alkalmazasoknal mas lépésekre is sziikség lehet.Ha kérdése van a konfigurécioval vagy a funkciokkal kapcsolatban, tajékozédjon a Részletes
utmutatobol, amit a dobozban levé CD-n talalhat meg, vagy Iépjen kapcsolatba az Audison forgalmazéval vagy az Audison hivatalos szervizkdzponttal. A hasznélathoz és
barmilyen mas igény esetén lasd a kézikonyv kovetkezé oldalait.

1. Akésziilékek esetleges karosodasanak megelézése érdekében az AP4 D beszerelése el6tt kapcsolja ki a hangforrast és az audio rendszert alkotd Gsszes késztiléket.

2. Huzzon egy megfelel6 4&tmérdji (8 AWG, @ 3.2mm/0.128"), specidlis tervezés( villanyvezetéket az AP4 D akkumulatortol.

3. Csatlakoztassa a villanyvezetékeket, ugyehen amegfeleld polaritasra, El6szor a (<) termindlt csatlakoztassa az autd alvazahoz, majd a (+) terminalt a kabelhez, ami az
akkumulatorbdl fut. Hogy megfelelen foldelje a terméket (- FOLDELES) hasznaljon egy régzité pontot a jarm alvazan; tavolitson el minden festéket vagy zsirt a
felliletrél, ha ez sziikséges, ellenérizze egy ellenallasmérével, hogy folytonossag van az akkumulator negativ termindlja (-) és a kivalasztott rogzité pont kozott. Az
aramforras csatlakozoja befogad egy 8 AWG (@ 3.2mm/0.1 28) 156mm/0.6" hantolt kébelt. Ha lehetséges, minden alkatrészt ugyanahhoz a fldelési ponthoz
csatlakoztasson; ez a megoldas kikiiszobdli a nem kivant zajokat, amelyek az audio reprodukcidja kézben keletkeznek.

4. Helyezzen egy szigetelt biztositéktartét maximum 20 cm tavolsagra az akkumulator pozitiv termindljatol; csatlakoztassa hozza a villanyvezeték egyik oldalat, miutan
a masikat az erdsit6hoz csatlakoztatta

5. BEKAPCSOLAS: az AP4 D bekapcsolhato:

- Taviranyitott bemenettel, termindl csatlakoztatasaval egy utangyartott fejegység Rem Kimenetéhez, vagy pedig egy ersit6 Ujravezetékezésébdl (DSP OUT) az AP 5.9 bit /
AP 4.9 bit Prima vonalrdl.

- Art ON (Automatic Turn ON) magas szintli bemenetek (SPEAKER) hasznalataval a jelek FL, FR, RL, RR csatornakra torténd csatlakoztatasaval a funkcio kivélasztasa /
kizarasa az ,ART" kapcsoloval torténi

A hdtébordék tetején lévé logo kéken vilagit, jelezve, hogy a termék be van kapcsolva. A PIROS logé masodpercenkénti villogasa jelzi a hévédelem aktivalodasat.

A PIROS logé masodpercenkénti 2 villogasa , TULTERHELES" / ,A hangszorok vezetékezésének meghibasodasa” problémat jelez, a PIROS logé masodpercenkénti

4 villogasa a , TULFESZULTSEG" védelem bekapcsolédasat jelZI amit az akkumulator 16 V-ot meghalado fesziiltsége okoz, a PIROS logd folyamatos vildgitasa pedig

a termék bels6é meghibasodasat jelzi, Iépjen kapesolatba a hivatalos szervizkézponttal.

6. SPKIN:4 HI LEVEL analég bemeneti csatorna. A mellékelt tobbpontos csatlakozé hasznalatéval csatlakoztassa egy erdsitett forrashoz vagy egy erdsitéhoz az AP 4.9 bit /
AP 5.9 bit Prima vonalrél. Az alkalmazandé jelnek 3 és 9V RMS koz6tti szintdnek kell lennie. Az AP4 D bemenet érzekenysége egy 3-allasu ,ERZEKENYSEG" kapesoldval
szabélyozhatd: 3V-6V-9 V.

7. PRE IN: Alacsony szint(i 4 csatornas analog bemenet. Eqy RCA csatlakozo hasznalataval csatlakoztassa egy hangforrashoz vagy egy erésitéhéz.Az alkalmazandd jelnek
1,56s 4,5V RMS kozétti szintdnek kell lennie. Az AP4 D bemenet érzékenysége egy 3-allasu ,ERZEKENYSEG" kapcsoldval szabalyozhat6: 1,6 V-3 V- 4,5 V.

8. SPEAKEROUT a AP4D bit4 erésitett , TELJES SAVSZELESSEGU" (7T0W@4 Ohm- WSO@ZOhm) egymastd| fliggetlen csatornat kezel. A kimeneti csatornak LATKOTES”

(260W@40hm) konfiguraciéban atkotessel Gsszekothetdk, és igy 3 és 2 kimeneti csatornas konfiguracio is megvalosithato.
BIZTOSITEK; a biztositék cseréjéhez tavolitsa el a foglalatbol, ami a aramellatd blokk kdzelében van, majd cserélje le egy uj, ugyanolyan értékd (30 A) biztositékkal.
. FELSZERELES: Minden alkatrészt szilardan a jarm(i szerkezetéhez kell régziteni. Tegyen ugyanigy, amikor sajat készitésu, személyre szabott szerkezeteket szerel
fel. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a beszerelt rendszerek szilardak és biztonsagosak. Egy vezetés kozben meglazulo alkatrész sulyos sériléseket okozhat az utasoknak,
valamint mas jarmiveknek. Amikor a felszereléssel végzett, ellendrizze a rendszer kabelezését és gy6zédjon meg arrdl, hogy a csatlakozasok megfelelGek.
11. Az AP4 D megfele 6 hasznalatdhoz elengedhetetlen a kézikdnyv teljes ismerete.

-0
=

BIZTONSAGOS HANG
ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT. KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY EREJU HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON
AT, AHALLASA KAR(JS()DHAT ABIZTONSAG LEGYEN AZ ELSO VEZETES KOZBEN

Hasznlt é ékként (a szelektiv Gjtést alkalmazé agok szaméra)
Az ezzel a szimbélummal (keresztiel dthizott szemetes) megjeldt termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. Régi elekiromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelslt
Girahasznosito telepre, ahol az llyen termékeket és azok alkatrészeit is képesek szakszerGien kezelni. A legkd: ilyen jellega hulladékhasznosit telep helyérl a helyi nkormanyzattol kaphat

felvilagositast. E készlilék szakszer( megsemmisitésével segithet abban, hogy megel6zzik azt a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatést, ami a helytelen hulladékkezelésbél adodik.

—
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komp Anda semua p k yang ada dalam manual dengan seksama. Dan sebaiknya ikuti dengan hati-hati

k yang digarisb Jlka Anda tldak kuti p juk-p juk ini dapat kecelak atau k komp

PERTIMBANGAN KESELAMATAN
Pastikan mobil Anda dilengkapi sistem grounding yang terhubung ke kabel listrik negatif DC 12 volt

2 Jangan melakukan instalasi komponen di dalam kompartemen mesin atau membiarkannya terpapar air, kelembaban yang berlebihan, debu atau kotoran

3. Jangan sekali-kali memasang kabel keluar dari kendaraan atau melakukan instalasi amphﬁer di sebelah perangkat mekanik atau elektronika.

4. Jalankan AP4 D hanya pada saat suhu internal berkisar pada 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). AP4 D harus memiliki jarak minimum 3 cm (1,5") dari strukturnya.
Sirkulasi udara yang baik harus ada di sekitar casis.

5. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk komponen tersebut tidak mempengaruhi fungsi perangkat mekanik dan listrik kendaraan secara benar.

6.

7

8

9

Pastikan kabel listrik tidak konslet waktu memasang dan menyambungkannya
Anda harus hati-hati sekali ketika memotong atau membor casis mobil, memeriksa agar tidak ada sambungan kabel listrik atau elemen-elemen struktural di bawahnya.
Gunakan karet gromet untuk melindungi kabel ketika melewatkannya melalui lubang-lubang pada logam dan gunakan bahan-bahan yang tepat saat berada dekat
dengan perangkat pen%haswl panas.
Pastikan sepanjang kabel terpasang dengan kuat. Juga, pastikan jaket pelindung bagian luar kabel tahan api dan bisa padam dengan sendirinya. Kuatkan
sambungan kabel di sekitar blok-blok terminal dengan menggunakan kawat atau kelem kawat.

10. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi AP4 D baru Anda dan rute kabel yang paling baik untuk memudahkan instalasi. Gunakan kabel-kabel, konektor, dan asesoris
berkualitas tinggi, seperti yang bisa Anda lihat pada katalog Audison.

CARA MERAKIT AP4 D

Grafik berikut menggambarkan langkah-langkah utama untuk merakit AP4 D. Keberadaannya yang universal dan kemampuannya yang luas memberikan kemungkinan

dan konfigurasi yang tiada batasnya. Langkah-langkah tertentu atau prosedur yang berbeda mungkin dibutuhkan dalam beberapa aplikasi. Jika Anda memiliki pertanyaan

berkenaan dengan konfigurasi atau fungsi, silahkan membaca Panduan Lanjutan (Advanced Manual) pada CD yang disertakan di dalam kotak kemasan atau hubungi penjual

Aud\son Anda atau pusat layanan resmi Audison untuk mendapatkan bantuan. Untuk pengoperasian dan keperluan lainnya, silakan lihat ke halaman panduan berikut ini.
Sebelum memasang AP4 D, matikan sumber dan semua perangkat listrik lainnya pada sistem audio untuk mencegah kemungkinan terjadinya kerusakan.

2. Gunakan kabel listrik yang d\rancang khusus dengan diameter yang tepat (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') dari baterai AP4 D.

3. Sambungkan kabel listrik dengan mengikuti polaritas yang benar. Sambungkan terminal (-) ke sasis mobil terlebih dahulu, lalu sambungkan terminal (+) kabel yang
berasal dari baterai. Untuk pembumian produk dengan benar (- ARDE) gunakan titik pembetulan pada sasis kendaraan; bersihkan semua cat atau gemuk
dari logam bila perlu, periksa dengan volt meter apakah ada kesinambungan antara terminal negative baterai (-) dengan titik pembetulan yang dipilih. Penghubung
listrik menerima kabel kelupas 8 AWG (@ 3,2mm/0,128") 15mm/0,6". eel-off cable. Bila memungkinkan, sambungkan semua komponen ke titik arde yang sama;
solusi ini menolak suara bising yang sangat tidak diinginkan, yang dapat dihasilkan selama perbanyakan audio.

4. Letakkan dudukan sekring terisolasi maksimum 20 cm jauh dari terminal positif baterai; sambungkan satu ujung kabel listrik pada terminal ini setelah menyambung
ujung lainnya ke amplifier.

5. PENGAKTIFAN: AP4 D dapat diaktifkan melalui:

- Jarak jauh, dengan menghubungkan terminal output dari Rem Out radio After Market, atau dari kabel estafet “DSP OUT" dari garis amplifier Prima AP5.9 bit / AP4.9 bit;

- Art ON (Pengaktifan Otomatis) menggunakan input tingkat tinggi (SPEAKER) yang dihubungkan dengan sinyal ke kanal FL, FR, RL, RR, fungsi ini dapat dipilih/
dinonaktifkan melalui tombol “ART"

Logo di sebelah atas pada penukar panas pasif warna biru muda, menunjukkan bahwa produk hidup. Kedipan logo MERAH setiap detik menandakan perlindungan

panas aktif, 2 kedipan logo MERAH setiap detik menandakan "OVER LOAD" / Kesalahan pada pengabelan speaker, 4 kedipan logo MERAH setiap detik menandakan

perlindungan"OVER VOLTAGE" aktif yang disebabkan oleh tegangan baterai lebih tinggi dari 16V, logo MERAH hidup menandakan kegagalan internal pada produk,

silakan hubungi pusat layanan pelanggan resmi.

6. SPKIN: Input analog 4 kanal TINGKAT TINGGI. Gunakan kabel multi polar yang tersedia untuk menghubungkan ke sumber atau amplifier garis Prima AP4.9 bit/AP 5.9 bit.
Smdyalgya%g agan diterapkan harus memiliki level antara 3 dan 9 V RMS. Sensitivitas masukan dari AP4 D dapat dikendalikan oleh saklar dengan tiga posisi “SENSITIVITY"
pada 3V-6V-9V.

7. PREIN: Input analog 4 kanal tingkat rendah. Gunakan konektor RCA untuk menghubungkan ke sumber preamp. Sinyal yang akan diterapkan harus memiliki level antara 1,5
dan 4,5V RMS. Sensitivitas masukan dari AP4 D dapat dikendalikan oleh saklar dengan tiga posisi “SENSITIVITY" pada 3V-1.5V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit mengendalikan 4 kanal * FULL RANGE" yang diperkuat (7OW @4 Ohm- 130@20hm) independen satu sama lain. Saluran output dapat terhubung
dalam konfigurasi "BRIDGE" (260W@40hm) untuk mencapai konfigurasi 3 atau 2 saluran output.

9. FUSE: umuk(men)ggam\ sekring, lepaskan sekring dari dudukannya yang berada dekat dengan blok terminal catu daya lalu gantikan dengan sekring dengan nilai
yang sama (30 A).

10. INSTALLATION: Semua komponen harus terpasang kokoh pada struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama disaat memasang struktur suai tambahan yang mungkin
telah Anda pasang. Pastikan agar pemasangan Anda kokoh dan aman. Komponen yang terpasang longgar selama berkendara dapat menimbulkan gangguan serius
pada penumpang , dan juga kendaraan lainnya. Bila pemasangan sudah selesai, periksa pengabelan sistem dan pastikan semua sambungan sudah dilakukan dengan benar.

11. Untuk pemakaian AP4 D secara benar, penting untuk mempelajari seluruh isi buku panduan ini

SUARA YANG AMAN
PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT TEKANAN SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM
WAKTU YANG CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA.
Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang limbah secara terpisah)
Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produklistrik dan elekironik ini harus didaur ulang menggunakan
fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangany/daur ulang
terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
[ berbaheya bagikesehatan
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PrimaQ
[Ell ATSARGUMO PRIEMONES | [ Anglyk. |

Pries instaliuodami visas dalis, praSome atidZiai perskaityti Sioje knygeléje esancias instrukcijas. Patartina grieztai laikytis pazymeéty i ijy. Siy i ij

nesilaikymas gali sukelti jrangos ar atskiry jos daliy gedima

SAUGOS REIKALAVIMAI

1. Ellendrizze, hogy az autd 12 voltos, negativ foldelés(i egyenaramu elektromos rendszerrel rendelkezik-e.

2. Ne szerelje a hangszordkat a motortér belsejébe vagy olyan helyre, ahol viz, magas paratartalom, por és piszok érheti Sket.

3. Ne szerelje a kabeleket az auton kiviilre és ne tegye az erdsitét a jarmi mechanikus vagy elektronikus alkatrészeinek kozelébe.

4. Az AP4 D késziiléket csak akkor tizemeltesse, ha a belsé hmérséklet a 0°C-55°C kozotti tartomanyban van. Az AP4 D legaldbb 3 cm tavolségra kell lennie a
kozelben levé targyaktdl. A készilék haza koril biztositani kell a megfelelé szell6zést

5. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmd mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek mukodését.

6

7

8

9

Vigyazzon, hogy szerelés és csatlakoztatas kdzben nehogy révidre zérja a tapkabelt.
Legyen nagyon dvatos, amikor a karosszériaba fur vagy vag: ellendrizze, hogy nincsenek-e kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.
A kabelek fémalkatrészekbe furt nyilasokon torténé atvezetésekor hasznaljon védégyir(t a kabel megovésa érdekében. H6t kibocsaté berendezések kozelsége
esetén is gondoskodjon a megfelel6 védelemrol.
Ugyeljen arra, hogy a kabelek teljes hosszukban megfeleléen rogzitve legyenek. Gondoskodjon arrdl is, hogy szigetelésiik t(izallé és 6nkioltd legyen. A csatlakoztatott
kabeleket a végzodések kézelében kapcsokkal vagy kabelcsatokkal biztositsa.

10. A szerelés megkonnyitése érdekében tervezze meg el6re az AP4 D készlilék konfiguraciojat és az optimalis vezetékezést. Alkalmazzon csticsminéségu kabeleket,
csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. az Audison katalogusban talalhatok

»AP4 D“ STIRPINTUVA PRIJUNGIMAS
Zemiau sekantys paveiksleliai vaizduoja pagrindinius ,AP4 D" stiprintuva prijungimo etapus. Jo universalumas ir jvairiapusiskumas suteikia neribotas galimybes ir
konfiguracija. Kai kuriose jrangose gali buti naudojamos konkrecios eigos arba skirtingi procesai. Daugiau informacijos apie prietaiso konfigdravima ir veikima rasite
Detaliame vadove, kuris yra pateiktas komplekte esanCioje kompaktineje ploksteléje, o kilus klausimams, kreipkite j Audison atstova arba Audison jgaliotg technines
pnezwuros specialista. Informacijos apie prietaiso naudojlma ir kitos su tuo susijusius informacijos rasite Siuose naudotojo vadovo puslapiuose

Pries instaliuodami ,AP4 D" stiprintuva, iSjunkite sroves $altinj ir vius kitus elektros prietaisus, kad iSvengtuméte galimos zalos.

2. Prie ,AP4 D" stiprintuvo prijunkite specialy 8 AWG, 3,2 mm skersmens maitinimo kabelj.

3. Prijungdami maitinimo kabelius laikykités nurodyto pohskumo Pirmiausiai prie automob\llo vaziuokles prijunkite (-) gnybta, po to (+) gnybta prijunkite prie nuo
akumuliatoriaus ateinancio kabelio. Noredami tinkamai jzeminti prietaisa (- GROUND), pasinaudokite tvirtinimo prie vaziuokles tasku; jei reikia, nuo metalo nuvalykite
dazus ir tepalg, voltmetru patikrinkite, ar tarp pasirinkto tasko ir akumuliatoriaus () gnybto yra nuoseklumas. Prie maitinimo jungties galima jungt tik 8 AWG (| 3,2 mm)
15 mm nulupama kabelj. Jei jmanoma, visus komponentus prijunkite prie to paties jzeminimo tasko, taip iSvengsite daugelio garso atkdrimo metu susidaranciy triuksmy.
Ne toliau kaip 20 cm nuo teigiamo akumuliatoriaus gnybto jrenkite saugiklio laikiklj; vieng maitinimo kabelio galg prijunkite prie stiprintuvo, po to, kita gala prijunkite prie saugiklio.
JJUNGIMAS: ,AP4 D" stiprintuvg galima jjungti Siais budais:

- Nuotoline jungtimi (,Remote In"), prijunkite terminalg prie integruojamo nuotolinio valdymo idvesties (,Rem Out") arba nuo ,Prima AP5.9 bit / AP4.9 bit" linijos
stiprintuvo pakartotinio paleidimo laidyno;

- ,Art ON", arba automatinis jjungimas, kai naudojamos auksto lygio jéjimo (GARSIAKALBIO) jungtys, prijungiant signalg prie FL, FR, RL, RR kanaly; $ig funkcijg
galite pasirinkti arba isjungti jungikliu ,ART"

Ant ausintuvo virSelio esantis logotipas nusvis mélyna Sviesa, tai reiskia, kad prietaisas yra jjungtas. Karta per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia,

kad sijungé terminé apsauga; du kartus per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia PERKROVA / garsiakalbio elektrinés instaliacijos triktj; keturis kartus

per sekunde suzybsintis RAUDONAS logotipas reiskia, kad jsijungé apsauga nuo VIRS|TAMPIY (kai akumuliatoriaus jtampa virija 16 V riba); be pertrauky Svieciantis

RAUDONAS logotipas reiskia, kad prietaisas sugedo ir bitina kreiptis | jgaliota klienty aptarnavimo centra.

SPK IN: Analogines 4 kanaly AUKSTO LYGIO jvestys. Norédami prisijungti prie sustiprinto altinio arba prie ,Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit" linijos stiprintuvo, naudoklte

pridéta daugiapunkte jungtj. Nustatykite signalg nuo 3 iki 9 V RMS. AP4 D jvesties jautrumas reguliuojamas trijy padéciy - 3V-6V-9V - jungikliu ,SENSITIVITY

PRE IN: Analoginés 4 kanaly Zemo lygio jvestys. Norédami prisijungti prie priesstiprintuvio Saltinio, naudokite RCA jungtis. Nustatykite signalg nuo 1,5 iki 4,5 V RMS.

AP4 D jvesties jautrumas reguliuojamas trijy padéciy - 1,5V-3V-4,5V - jungikliu ,SENSITIVITY".

SPEAKER OUT: ,AP4 D bit" valdo 4 atskirus sustiprintus ,FULL RANGE" kanalus (7T0W@4 Ohm- 130@20hm). Norint naudoti 3 ir 2 iSvesties kanaly konfigdracijas,

iSvesties kanalus reikia prijungti ,BRIDGE" konfiglracijoje (260W@40hm).

SAUGIKLIS: norédami pakeisti saugiklj, iStraukite jj i$ greta maitinimo terminalo bloko esancio laikiklio ir pakeiskite jj kitu, to paties galingumo(30 A) saugikliu

. MONTAVIMAS: Visi sistemos komponentai turi bati tvirtai pritvirtinti prie automobilio kébulo. Jei reikia sumontuoti kokius nors papildomus struktdrinius elementus,
pasirpinkite, kad ir jie bty patikimai pritvirtinti. |sitikinkite, kad visi elementai yra sumontuoti saugiai ir patikimai. Vaziuojant atsilaisving komponentai gali suzeisti
keleivius arba sugadinti automobil;. Baige montuoti patikrinkite sistemos instaliacija, jsitikinkite, kad visos jungtys sujungtos teisingai ir tinkamai.

11. Norédami tinkamai naudoti AP4 D prietaisg bitinai atidziai perskaitykite visg $j naudotojo vadova.

o

oY & N @

o

SAUGUS GARSAS
VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI
JUSY KLAUSAI. VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE
Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja risiuoty atlieky surinkima)
Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy produktai turi biti
rsiuojami nuose jstaigose, galinéi ganizuoti §iy produkty i ju komponenty ismetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti $iuos produktus | artimiausia risiavimo/ismetimo vieta, prasome
kreiptis ] vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rsiavimas i perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveikj jasy sveikatai

]
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PriMmMaQ
[N $robki osTROZNOSCI | N

Przed montazem czesci naleig znie p! ytac y kcje zawarte w niniej

instrukgji. Niestosowanie sig do nich moze by¢ przyczyng go zni ia lub

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Upewnij sig, ze samochdd posiada system elektryczny DC z napieciem 12 V. . . . .

Nie naleiy{fr‘zeprowadzaé instalacji w komorze silnika lub w miejscach narazonych na dziatanie wody, wysokiej wilgotnosci, kurzu i brudu

3. Nie prowadzi¢ przewodéw na zewnatrz pojazdu i nie instalowa¢ wzmacniacza obok urzgdzeri mechanicznych i elektronicznych

4. Urzadzenia AP4 D nalezy uzywac tylko wtedy, gdy temperatura wewnatrz pojazdu wynosi od 0°C (32°F) do 65°C (131°F). AP4 D musi znajdowac sie w odlegtosci
minimum 3 cm (1.5") od wszelkich konstrukc'ji. Wokét podwozia musi byé zapewniona dobra cyrkulacja powietrza.

5. Nalezy upewni¢ sie, ze wybdr miejsca nie wptywa na poprawnos¢ funkcjonowania urzadzer mechanicznych i elektrycznych, znajdujacych sie w pojezdzie.

_GI. Upewnic sie, ze przewody zasilajace nie wywotuja zwarc w czasie instalacji i podtgczania.

8

9

ia czesci.

N

Podczas przecinania lub wiercenia podwozia samochodu, nalezy zachowac nadzwyczajng ostrozno$¢, sprawdzajac, czy pod spodem nie znajdujg sie przewody
elektryczne lub elementy strukturalne.
Abg ochroni¢ przewdd podczas przechodzenia przez otwory w metalu, nalezy uzywac gumowych pierscieni uszczelniajacych, a przy przechodzeniu przewodow w
poblizu urzadzen wytwarzajgcych ciepto, nalezy uzywac odpowiednich materiatow.
Upewnic sie, ze wszystkie przewody zostaty prawidtowo zabezpieczone na catej ich dtugosci. Poza tym nalezy upewnié sie, czy ich ostona zewnetrzna jest
ognioodporna i samo gaszaca. Zabezpieczy¢ podtaczone przewody, znajdujace sie w poblizu blokdw zaciskow, przy pomocy weztéw lub klamer.

10. Zaplanowac konfiguracje urzadzenia AP4 D i najlepsza droge przeprowadzenia przewodéw, w celu utatwienia instalacji. Nalezy stosowa¢ przewody, ztacza i
akcesoria wysokie] jakosci, wybrane z katalogu Audison.

JAK PODLACZYC AP4 D
Ponizsze ilustracje przedstawiajg kolejne kroki podtgczania AP4 D. Jego uniwersalno$¢ i wszechstronnoscé daja nieskoriczone mozliwosci i konfiguracje. Niektore
aplikacje mogg wymagac podjecia konkretnych krokéw lub procedur. Jesli majg Panstwo pytania dotyczace konfiguracii lub dziatania urzadzenia, nalezy zapoznac

sie z Podrecznikiem UZzytkownika, ktdry znajduje sie na ptycie CD, w pudetku lub skontaktowac sie z dilerem albo autoryzowanym serwisem Audison. Dla jego

funkcjonowania, ale tez i z innych powodoéw nalezy zapoznac sie z ponizszymi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji

1. Przed rozpoczeciem instalowania AP4 D, nalezy wytgczyc¢ Zrodto i wszystkie pozostate urzadzenia elektroniczne w systemie audio, aby unikna¢ uszkodzen.

2. Przeciaggnij od AP4 D do akumulatora specjalnie do tego zaprojektowany kabel o wtasciwej rednicy (8 AWG, @ 3.2mm/0.128).

3. Podtacz kable zasilania do wtasciwych biegundw. Pod%acz najpierw styk (-) do podwozia samochodu, a nastepnie styk (+) do kabla przeciggnietego z akumulatora.
Aby wtasciwie uziemic produkt (- ZIEMIA), wykorzystaj punkt mocujacy na podwoziu samochodu; jesli to konieczne oczysc¢ metal z lakieru Tub smaru i sprawdz
woltomierzem, czy jest ciagtos¢ potaczenia pomiedzy stykiem ujemnym akumulatora (-), a wybranym punktem mocujacym. Ztacze zasilania przyjmuje przewdd
elektryczny 8 AWG (@ 3.2mm/0.128") 15mm/0.6'. Jesli to mozliwe, podtgcz wszystkie elementy to tego samego punktu uziemiajacego; rozwigzanie to spowoduje
pozbycie sie wszelkiego niepozadanego szumu, ktéry moze sie generowac podczas odtwarzania dzwieku,

4. Umiesc¢ zaizolowane gniazdo bezpiecznika w maksymalnej odlegtosci 20 cm od dodatniego styku akumulatora; podtgcz do niego jeden koniec kabla zasilania po
podtaczeniu drugiego korica do wzmacniacza.

5. WLACZANIE: AP4 D mozna wiaczy¢ za pomoca: X . -

- Remote In, taczac koricowke na wyjsciu Rem Out radioodbiornika samochodowego “After Market” lub z kablem “relaunch” “DSP OUT" wzmacniacza linii
Prima AP 5.9 bit/ AP 4.9 bit;
- Art ON (Automatic Turn ON) za pomoca wej$¢ wysokiego poziomu (SPEAKER), taczac sygnat z kanatami FL, FR, RL, RR, te funkcje mozna wiaczy¢/wytaczyc
przetacznikiem "ART"
Logo znajdujace sie w gornej czesci radiatora zaswieci sie na niebiesko sygnalizujgc prace urzgdzenia. Miganie czerwonego logo co sekunde wskazuje wigczenie
zabezpieczenia termicznego. 2 migniecia na CZERWEGO logo co sekunde wskazuje "PRZECIAZENIE" / Usterke ("OVERLOAD" / Fault) przewoddw gtosnikow,
4 migniecia CZERWONEGO logo co sekunde wskazuje na wigczenie ochrony "PRZEPIECIE" spowodowane napieciem baterii wyzszym niz 16V, wtaczenie sie
czerwonego logo oznacza wewnetrzne uszkodzenie produktu, prosimy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.
6. SPKIN: Wejscia analogowe 4-kanatowe HI LEVEL. Uzy¢ tacznika wielobiegunowego z wyposazenia, aby przytaczy¢ sie do wzmocnionego zrédta lub do
wzmacniacza linii Prima AP4.9 bit/AP5.9 bit. Wymagany sygnat powinien miescic sie w zakresie 3 - 9 V RMS. Czuto$¢ wejsciowa AP4 D jest ustawiana tréj-
pozycyjnym przetacznikiem “SENSITIVITY" na 3V-6V-9V.
7. PRE IN: Wejscia analogowe 4-kanafowe niskiego poziomu. Aby przytaczyc sie do wstepnie wzmocnionego zrodta, uzy¢ ztaczy RCA. Wymagany sygnat powinien
miescic sie w zakresie 1,5 - 4,6V RMS. Czuto$¢ wejsciowa AP4 D jest ustawiana trOJ-pozi/cyjnym przetacznikiem "SENSITIVITY" na 1,5 V-3V-4,5 V.
8. SPEAKER OUT: AP4 D bit zarzadza 4 wzmocnionymi meza\einim\ wzgledem siebie kanatami “FULL RANGE" (TOW@4 Ohm- 130@20hm). Kanaty wyjsciowe mozna
potaczy¢ w konfiguraciji “BRIDGE" (260W@40hm), aby méc wykonac konfiguracje 3- i 2-kanatowe na wyjsciu.
9. BEZPIECZ(N\K:)aby wymienic¢ bezpiecznik wyjmij go najpierw z gniazda umieszczonego w poblizu kostki zaciskowej zrodta zasilania i zastgp go innym o réwnej
wartosci (30 A).

. MONTAZ: Wszystkie elementy muszg byc solidnie przymocowane do konstrukcji pojazdu. Postepuj podobnie montujgc dodatkowe, dostosowane do swoich potrzeb
systemy. Upewnij sie, ze montaz jest solidny i bezpieczny. Element, ktéry odkreci sie podczas jazdy moze powaznie zrani¢ pasazerow i uszkodzi¢ inne pojazdy.
Po zakoriczonym montazu, sprawdz okablowanie systemu i upewnij sie, ze wszystkie potgczenia zostaty wykonane prawidtowo.

11. W celu prawidfowego uzytkowania AP4 D, nalezy koniecznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja obstugi w catosci.

BEZPIECZNY DZWIEK _ _ _
NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM DZWIEKU. NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE
POZIOMY GISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIG StUCH. PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOWAC PIERWSZE MIEJSCE

Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu i i krajow Unii jskiej, ktore przyjely system sortowania $mieci)

Produkty z symbolem przekreslonego $mietnika na kétkach, nie moga byc wyrzucane ze zwyklymi domowymi $mieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ przetwarzany w firmie
majacej mozliwosé sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegstéw lokalizadji najblizszego miejsca przerébki. Przetwarzanie i wiasciwe skiadowanie
$mieci, przyczynia sie do ochrony § i skutkom dla zdrowia

=)
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[l PRECAUGOES

Antes de |nsla|ar os p leia i manual. que execute cuil as G
O ni i destas i co podera resuftar em danos nao intencionais dos componentes.

CONSIDERACOES DE SEGURANGA
Certifique-se de que o seu carro tem um sistema eléctrico de terra negativo de CD de 12 volts.
Na&o instale componentes no interior do compartimento do motor ou os exponha a agua, humidade excessiva, pé ou sujidade.
Nunca passe cabos por fora do veiculo ou instale o amplificador perto de dispositivos mecanicos ou electrénicos.
Cologue em funcionamento o AP4 D s¢ quando a temperatura interna estiver entre os 0°C (32°F) e os 55°C (131°F). Este processador deve ter no minimo
3 cm (1.5 polegadas) de distancia de qualquer estrutura. Deve haver uma boa circulag&o de ar a volta do chassis.
Certifique-se de que o local que escolheu para o componente n&o afecta o correcto funcionamento dos dispositivos eléctricos e mecénicos do veiculo.
Certifique-se de que o cabo de alimentagao n&o entra em curto-circuito durante a instalagéo e a ligagao.
Tenha muita atengdo quando cortar ou perfurar o chassis do carro, verificando se ndo ha nenhuma cablagem eléctrica ou elementos estruturais debaixo do chassis.
Um:jze amlhas‘ de borracha para proteger a cablagem quando esta passa através dos orificios metalicos e use materiais apropriados se proximo de dispositivos que
proauzem calor.
Certifique-se de que todos os cabos estado bem apertados ao longo de todo o seu comprimento. Certifique-se também de que o seu revestimento exterior € a prova
de chama e de extingdo automatica contra incéndio. Aperte os cabos ligados proximos dos blocos terminais as bragadeiras ou grampos metalicos.

. Preveja a configuragao do seu novo AP4 D e a melhor passagem dos cabos para facilitar a instalagdo. Utilize cabos de alta qualidade, conectores e acessdrios, tal
como os que ira encontrar no catalogo da Audison.

© PNem ko=

o

COMO LIGAR O AP4D
Os gréaficos seguintes representam os passos principais para ligar o AP4 D. A sua universalidade e versatilidade oferecem inimeras possibilidades e configuragoes.
Passos especificos ou procedimentos diferentes podem ser necessarios em algumas aplicagées. Se tiver alguma dtivida sobre alguma configuragdo ou fungao, consulte
o Manual Avangado que pode encontrar no CD no interior da caixa-presente ou entre em contacto com o seu vendedor Audison ou com um centro de assisténcia técnica
autorizado Audison para obter ajuda. Para o seu funcionamento e qualquer outra necessidade, por favor, consulte as paginas seguintes deste manual.
1. Antes de instalar o AP4 D, desligue a fonte e todos os dispositivos electronicos no sistema de audio para evitar possiveis danos.
2. Ligue um cabo de allmemaqao especialmente concebido com o didametro adequado (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') a bateria AP4 D.
3. Ligue os cabos de alimentag&o tendo em atencao a polaridade correcta. Ligue o terminal (-) primeiro ao chassis do carro e, em seguida, ligue o terminal (+) ao
cabo proveniente da bateria.Para ligar o produto correctamente a terra (-TERRA) utilize um ponto fixo no chassis do veiculo; remova toda a tinta ou 6leo do metal, se
necessario, verificando com um voltimetro que existe corrente entre o terminal negativo da bateria (-) e o ponto fixo seleccionado. O conector de alimentagdo
aceita um cabo de 8 AWG (@ 3,2mm/0,128") 15mm/0,6". Se possivel, ligue todos os componentes ao mesmo ponto de terra; esta solugao rejeita a maioria dos
ruidos indesejados que podem ser gerados durante a reprodug&o de audio.
4. Cologue um suporte de fusivel isolado no maximo a 20 cm de distancia do terminal positivo da bateria; ligue uma extremidade do cabo de alimentag@o ao mesmo
apos ligar a outra extremidade ao amplificador.
5. ATIVACAO: o AP4 D pode ser ligado mediante:
- Remote In, conectando o terminal a saida Rem Out de um radio After Market ou através da cablagem de intensificagdo "DSP OUT" de um amplificador da linha
Primeira AP5.9 bit/ AP4.9 bit;
- Art ON (Automatic Turn ON) Utilizando as entradas de alto nivel (SPEAKER) conectando o sinal com os canais FL, FR, RL, RR, esta fungao pode habilitada /
desabilitada mediante o interruptor "ART".
0 logétipo na parte de cima acende-se a azul, indicando que o aparelho esté ligado. Um pisca do logétipo VERMELHO a cada segundo e indica a activagdo da
protecgao térmica 2 piscas o logétipo VERMELHO a cada segundo e indica uma "SOBRECARGA" / Avaria na cablagem das colunas, 4 piscas do logotipo VERMELHO
indica a activagéo da proteccédo de "SOBREVOLTAGEM" causada por uma voltagem de bateria superior a 16V, o logétipo VERMELHO ligado indica uma avaria interna
do produto, por favor, contacte o centro de atendimento ao cliente autorizado.
6. SPKIN: Entradas analdgicas 4 canais de alto nivel. Utilizar o conector multipolar fornecido para conectar-se a uma fonte amplificada ou a um amplificador da linha
Primeira AP 4.9 bit / AP 5.9 bit. O sinal a aplicar deve ter um nivel compreendido entre 3 e 9V RMS. A sensibilidade de entrada do AP4 D pode ser regulada mediante
o interruptor de trés posicoes “SENSITIVITY" a 3V-6V-9V.
7. PREIN:Entradas analdgicas 4 canais de baixo nivel. Utilizar os conectores RCA para conectar-se a uma fonte pré-amplificada. O sinal a aplicar deve ter um nivel
compreendido entre 1.5 e 4.5V RMS. A sensibilidade de entrada do AP4 D pode ser regulada mediante o interruptor de trés posi¢ées "SENSITIVITY" a 1.5V-3V-4.5V.
8. SPEAKER OUT: O AP4 D bits controla 4 canais "FULL RANGE" amplificados (7TOW@4 Ohm- 130@20hm) independentes entre si. Os canais de saida podem ser
conectados na configuragao “BRIDGE" (260W@40hm) para poder realizar configuragdes de 3 e 2 canais em saida.
9. FUS\V‘EL pa[a Sul))stltulr o fusivel, remova-o do seu suporte situado perto do bloco de terminais da fonte de alimentagao e substitua-o por outro fusivel de valor
semelhante (30 A
. INSTALAGAO: todos os componentes devem ser fixados de forma segura a estrutura do veiculo. Proceda da mesma forma quando instalar quaisquer estruturas personalizadas
adicionais que podera ter criado. Certifique-se de que a sua instalagao € sélida e segura. Um componente que se solte durante uma viagem poderd provocar danos graves a
passageiros e a outros veiculos. Quando a instalagéo estiver concluida, verifique a cablagem do sistema e verifique se todas as ligages foram efectuadas correctamente.
11. Para uma utilizagdo correcta do AP4 D é essencial consultar este manual na totalidade.

°

SOM SEGURO
UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANCA. TENHA EM ATENCAO QUE A EXPOSICAO PROLONGADA A NIVEIS DE PRESSAO DE SOM
EXCESSIVAMENTE ELEVADO PODE PREJUDICAR A SUA AUDIGAO. DURANTE A CONDUGAO, A SEGURANGA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR
50 sobre a eliminagéo d éctri 6nico (para os paises europeus que constituiram sistemas de recolha de lixo separados)
0s produtos com o simbolo do caixote do ixo com um X néo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e electrdnicos deveréo ser eliminados em pontos
adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolhayreciclagem mais préximo de si, entre em contacto com as
locais competentes. A reciclagem e a eliminagéo correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satde

]
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[Ell PREVENTIVNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA | [ siovensky |
Pred inStalaciou komponentov si pmslm pozorne precitajte vSetky pokyny ob siahnutéff v tomto navode. Je odporicané pozorne dodrZiavat zvy é instrukci
NedodrZiavanie tychto i 0Ze y alebo danych k A

BEZPECNOSTNE POKYNY
Uistite sa, ¢i ma vas automobil 12-voltovy jednosmerny elektricky obvod.

2. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru ani ich nevystavujte pésobeniu vody, nadmernej vihkosti, prachu alebo necistot.

3. Nikdy nevedte kdble mimo automobilu a neinstalujte zosiliovac v blizkosti mechanickych alebo elektronickych zariadeni.

4. Prevadzkujte AP4 D len vtedy, ak je vnitorna teplota medzi 0°C a 55°C. Systém AP4 D musi mat minimalne 3 cm vzdialenost od akejkolvek konstrukcie ¢i stavby.
Musi byt zaistend dobré cirkulacia vzduchu okolo konstrukcie zariadenia.

5. Uistite sa, ¢i miesto ktoré ste zvoli pre komponent, neovplyviiuje spravnu funkénost mechanickych a elektronickych zariadeni automobilu.

6.

7

8.

9

Uistite sa, ¢i nie je napéjaci kabel skratovany v priebehu intalacie a pripojenia.
Venujte mimoriadnu pozornost pri rezani alebo vitani do kontrukcie automobilu a uistite sa, ¢i sa pod a v okoli prac nenachadza Ziadne elektrické vedenie alebo konstrukéné prvky.
Pouzite gumové putka na ochranu vodita pri jeho vedeni cez otvory v kove a pouZite spravne materiély v pripade vedenia kablov v blizkosti zariadeni ktoré generuju teplo.
Uistite sa, i su vSetky kable spravne zaistené po celej ich dlzke. Taktiez sa uistite, i su je ich vonkajsi izolaény materidl odolny voci ohiu. Zaistite pripojené kable v
blizkosti konektorov pomocou svoriek.

10. Vopred si naplanujte konfiguraciu vasho nového AP4 D a najlepsie sposoby vedenia kablov pre jednoduchu instalaciu. Pouzite vysoko kvalitné kéble, konektory a
prislusenstvo, ktoré moéZete najst v kataldgu Audison.

AKO PRIPOJIT AP4 D
Nasledujlice schémy predstavuju zakladné kroky pre pripojenie AP4 D. Jeho univerzalnost a vSestrannost poskytuje nekonecné moznosti a konfigurécie. V pripade
niektorych aplikéacii mdze byt potrebné vykonat specifické kroky alebo rozlicné procesy. Ak mate nejaké otazky tykajtice sa konfiguracie alebo funkénosti, pozrite si
prosim rozsireny navod, ktory moZete najst na CD disku v dar¢ekovom baleni alebo kontaktujte vasho predajcu znacky Audison alebo autorizované servisné stredisko
Audison so Ziadostou o pomoc. Pre jeho prevadzku a kvoli akejkolvek dalsej potrebe, prosime odkazujeme na nasledujice strany tohto manudlu.

1. ESte pred inStalaciou AP4 D, vypnite zdroj a v3etky ostatné elektronické zariadenia v audio systéme na zabranenie moznému poskodeniu

2. Spojazdnite $pecificky navrhnuty kébel el. energie s riadnym priemerom (8 AWG, @ 3,2mm/0,128') z batérie systému AP4 Dov.

3. Zapojte kable el. energie a davajte pozor na spravnu polaritu. Zapojte koncovku (-) najprv do podvozku auta, potom zapojte koncovku (+) do kabla vychadzajliceho z batérie.

Aby ste spravne produkt uzemnili (- ZEM), pouZite fixny bod na podvozku vozidla; odstrarite v3etok lak a farbu alebo maz a tuk z kovu, ak je potrebné, skontrolujte merac voltov,

¢i je tam dostatok spojitosti medzi zdpornou koncovkou batérie (-) a vybratym fixujticim bodom. El. spojka akceptuje 8 AWG (@ 3,2mm/0.128") 15mm/0.6" zlupovaci kabel. Ak

Jje to mozné, zapojte vSetky sucasti na ten isty rovnaky uzemriovaci bod; toto rieSenie odmieta a neprijima neZiaduci hluk, ktory méze byt generovany pocas audio reprodukcie.

Dajte izolacny drZiak poistky maximalne 20 cm od kladnej koncovky batérie; zapojte jeden koniec el. kdbla potom, ako zapojite jeho druhy koniec do zosilfovaca.

ZAPNUTIE: AP4 mozno zapnut pomocou:

- Remote In, pomocou pripojenia k vystupu Rem Out autoradia After Market alebo zapojenim relé ,DSP OUT" zosilfiovace linky pred AP5.9 bit/AP4.9 bit;

- Art ON (Automanc Turn ON) pomocou vstupov na vysokej trovni (SPEAKER) pripojenim signalu ku kanalu FL, FR, RL, RR, tuto funkciu je mozné vybrat/vypnut
pomocou prepinaca ,ART"

Logo na vrchnej strane tepelnej jamky sa rozsvieti na modro, ¢o naznacuie e produkt je zapnuty. Zablikanie CERVENEHO loga kazdu sekundu indikuje aktivaciu

teplotnej ochrany, 2 zablikania RED loga kazdu sekundu indikuji "PRETAZENIE" / zlyhanie v elektroinstalacii reproduktorov, 4 zablikania RED loga kazdu sekundu

indikuju aktivaciu ochrany "PREPATIA" sposobeného napatim batérie vy$sim ako 16V, ak sa RED logo zapne, indikuje to vnutorné zlyhanie vyrobku, prosime
kontaktujte autorizované servisné zakaznicke centrum.

6. SPKIN: Analdgové vstupy 4-kandlovy HI LEVEL. PouZite kéblovy zvazok, ktory je sticastou, pre pripojenie k zosilnenému zdroju alebo zosilfiovacu linky

Prima AP4.9 bit/AP5.9 bitov. Signal, ktory ma byt pouZity, musi mat troveft medzi 3 a 9 V RMS. Citlivost vstupu AP4 D je riadeny prepinatom s tromi polohami
LSENSITIVITY" pri 3V-6V-9V.

7. PRE IN: Analégové vstupy pre 4-kandlovu nizku roven. Pouzite konektory RCA pre pripojenie k zdrojovému predzosiliiovacu. Signal, ktory ma byt pouzity, musi mat

uroven medzi 1,5 a 4,5V RMS. Citlivost vstupu AP4 D je riadeny prepinacom s tromi polohami ,SENSITIVITY" pri 1,5V-3V-4,5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit riadi 4 zosilnené kanaly na ,FULL RANGE" (7OW@4 Ohm-130@20hm) nezavisle na sebe. Vystupné kanaly mézu byt pripojené v konfigurécii

,BRIDGE" (260W@40hm) s ciefom dosiahnut konfiguraciou 3 a 2 vystupnych kanélov.

9. POISTKA: aby ste mohli vymenit poistku, vyberte ju z drziaka umiestneného v blizkosti dodévky el. energie, bloku s koncovkami a vymerite ju za it poistku rovnakej
hodnoty (30 A).

. INSTALACIA: Véetky sucasti a komponenty musia byt pevne a riadne pripevnené k struktre vozidla. Urobte to isté, ked instalujete akékolvek dodatoéné na zékazku
robené Struktury, ktoré by ste chceli zabudovat. Uistite sa, Ze Vasa instalécia je pevnd, riadna a bezpecna. Sucast alebo komponent vychadzajci uvolneny alebo
nepevny, pokial Soférujete a riadite vozidlo, méZze sposobit vazne poskodenie pasazierom, alebo aj ostatnym vozidlam. Ked je instalacia kompletna, skontrolujte
systém elektrického vedenia kablov a zapojenia a overte véetky zapojenia, ¢i boli vykonané spravne a riadne.

11. Pre spravne pouzitie AP4 D je nevyhnutné prekonzultovat tento manual v jeho celistvosti a v celom rozsahu.

[LFN

o

BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VYSKUSAJTE S| BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE PROSIM NA TO, DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU NADMERNYM
UROVNIAM TLAKU ZVUKU, MOZE POSKOD\T VAS SLUCH. BEZPECNOST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY.
likvidacii staréhe ického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujtice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesmu byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie méa byt recyklované v zariadeni uréenom pre manipuldciu
s tymito predmetmi a ich zvy3kovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny orgén ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklécia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu
prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nésho zdravia a zivotného prostredia pred skodlivymi vplyvmi

]
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[Ell PREVIDNOSTNI UKREPI |

Preden zagnete z i p p preberite vsa dila v prirocnik j vam, da pozorno sledite navodilom. Neupostevanje navodil lahko
skodo ali poskoduje k

VARNOSTNA OPOZORILA
Prepricajte se, da ima vas$ avtomobil 12-voltni enosmerni elektri¢ni sistem z negativnim prikljuckom mase.

2 Komponent ne vgrajujte v prostor motorja in jih ne izpostavljajte vodi, preveliki vlagi, prahu ali umazaniji

3. Kablov nikoli ne speljite zunaj vozila, ojacevalnika pa ne namescajte v blizino mehanskih ali elektronskih naprav.

4. AP4 D uporabljate le, ko je notranja temperature med 0 °C in 55 °C. Ta AP4 D mora biti od vseh povrsin oddaljen najmanj 3 cm. Sasija mora imeti zagotovljeno dobro
kroZenje zraka

5. Prepricajte se, da mesto, kamor boste namestili komponento, ne bo vplivalo na pravilno delovanje mehanskih in elektriénih naprav vozila

6.

7

8

9

Prepricajte se, da napajalni kabel med instalacijo in priklapljanjem ne bo povzrocil kratkega stika
Ko reZete ali vrtate v Sasijo avtomobila, bodite iziemno previdni in preverite, da spodaj ni elektri¢nih napeljav ali strukturnih elementov.
Za zascito Zice, ki je speljana skozi odprtine v kovini, uporabite gumijast zas¢itni ovoj in ustrezne materiale, Ce je Zica v blizini naprav, ki oddajajo toploto.
Prepricajte se, da so vsi kabli po svoji celotni dolZini varno pritrjeni. Prepricajte se tudi, da je njihov zunanji zas¢itni ovoj odporen na ogenj in samogasen. Priklopljene
kable pritrdite blizu terminalnih blokov (sponénic) s pomocjo kabelskih vezic ali objemk.

10. Predhodno nacrtujte konfiguracijo svojega novega procesorja AP4 D in najbolj$a mesta za ozicenje, s ¢imer si boste olaj$ali namestitev. Uporabljajte visokokakovostne
kable, prikljucke in pripomocke, ki jih najdete v Audisonovem katalogu prikljuckov.

KAKO PRIKLJUCITI AP4 D
Naslednje skice prikazujejo glavne korake za priklop procesorja AP4 D. Njegova univerzalnost in raznolikost nudita neskonéne moznosti in konfiguracije. Pri nekaterih
nacinih uporabe so potrebni specifiéni koraki ali drugaéni postopki. Ce imate vprasanja glede konfiguracije ali funkcij, si pomagajte s Prirocnikom za naprednej$o uporabo,
ki ga najdete na CD-ju v skatli, ali pa se za pomoc obrnite na vasega prodajalca ali pooblasceni servis opreme Audison. Za podatke o delovanju in za katere koli druge
potrebe preberite navodila tega prirocnika v nadaljevanju.

Preden namestite AP4 D, izklopite napajanje in vse druge elektronske naprave avdio sistema, da bi preprecili morebitne poskodbe.

2. Na akumulator AP4 D prikljugite posebej za to oblikovan napajalni kabel z ustreznim premerom (8 AWG, @ 3,2 mm/0,128").

3. Prikljucite napajalne kable, tako da upostevate pravilno polarnost. Najprej na Sasijo avtomobila prikljucite pol (-), nato pa pol (+) na kabel, ki je prikljuéen na akumulator.

Za ustrezno ozemljitev izdelka (- GROUND) uporabite tocko pritrditve na Sasijo vozila; po potrebi s kovine odstranite barvo in mast, z voltmetrom preverite, da sta negativni
pol akumulatorja (-) in izbrana tocka pritrditve povezana. Napajalni konektor sprejema lepljivi kabel 8 AWG (@ 3,2 mm/0,128") 15 mm/0,6' Ce je mogode, poveZite vse
komponente v isto ozemljitveno tocko; ta resitev prepreci najbolj nezeleni Sum, ki lahko nastane med reprodukcijo zvoka.

4. Vstavite izolirano drzalo za varovalke v oddaljenosti najmanj 20 cm od pozitivnega pola akumulatorja. Po tem, ko en konec povezete z ojacevalnikom, drugi del
poveZite z napajalnim kablom.

5. VKLOP: AP4 D se lahko prizge preko:

- Remote In, tako da terminal poveZete na izhod Rem Out avtoradia After Market, ali preko ponovnega oZicenja "DSP OUT" ojacevalnika linije Prima AP5.9 bit/ AP4.9 bit;

- Art ON (Automatic Turn ON) z uporabo vhodov na visoki ravni (SPEAKER), tako da poveZete signal na kanale FL, FR, RL, RR, to funkcijo je mogoce izbrati/izkljuciti s
pomocjo stikala "ART"

Logotip na zgornji strani hladilnega telesa sveti modro, kar kaze na to, da je izdelek vkljuéen. Utripanje RDECEGA logotipa vsako sekundo pomeni, da je vkljucena

temperaturna zascita. 2 utripa RDECEGA logotipa na sekundo pomenita +PREOBREMENITEV"/napako v ozicenju zvocnikov. 4 utripi RDECEGA logotipa vsako

sekundo pomenijo aktiviranje ,PRENAPETOSTNE" zas€ite zaradi napetosti baterije, vigji od 16V. Vklop RDECEGA logotipa pomeni interno napako izdelka. V tem

primeru prosimo, da stopite v stik s pooblascenim srediséem za stranke.

6. SPKIN: Analogni vhodi 4 kanalov HI LEVEL. Uporabite prilozen vectockovni konektor, ter se povezite na ojacan vir ali na ojaéevalnik linije Prima AP4.9 bit/ AP5.9 bit
Signal, ki ga je potrebno uporabiti, mora biti na ravni med vklju¢no 3 in 9 V Obcutljivost vhoda AP4 D je nastavljiva s pomocjo 3-polozajnega stikala "SENSITIVITY"
3V-6V-9V.

7. PRE IN: Analogni vhodi 4 kanalov nizke ravni. Za povezavo na predojacan vir se povezite s konektorji RCA. Signal, ki ga je potrebno uporabiti, mora biti na ravni med
vkljuéno 1,5 in 4.5 V RMS. Obéutljivost vhoda AP4 D je nastavljiva s pomocjo 3-polozajnega stikala "SENSITIVITY": 1.6V-3V-4.5V.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit upravlja s 4, ojacanimi (TOW@4 Ohm- 130@20hm), med sabo neodvisnimi kanali "FULL RANGE". Izhodni kanali so lahko povezani v
konfiguraciji "BRIDGE" (260W@40hm) za realizacijo konfiguracij 3 in 2 izhodnih kanalov.

9. VAROVALKA: za zamenjavo varovalko odstranite iz drzala poleg napajalnega bloka in jo zamenjajte z drugo enake jakosti (30 A).

. NAMESTITEV: vse komponente je treba €vrsto pritrditi na strukturo vozila. Enako postopajte, kadar namestite kakrsne koli dodatne prirejene strukture, ki ste jih
zgradili. PrepriCajte se, da je namestitev ¢vrsta in varna. Ce se komponenta med voznjo zrahlja, lahko pride do resnih poskodb potnikov in drugih vozil. Ko koncate
namestitev, preverite ozicenje sistema in se prepricajte, da so prikljucitve pravilno izvedene.

11. Za pravilno uporabo AP4 D je pomembno, da v celoti preberete prirocnik.

=)

VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGOTOVITE VARNO RAVEN ZVOKA. ZAPOMNITE SI, DA LAHKO DOLGOTRAJNO 1ZPOSTAVLJANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE
VAS SLUH. MED VOZNJO D/\JT[ PREDNOST VARNOSTI
dl: lektricne In P! (za drzave Elanice EU, ki uporabljajo sistem loéevanja odpadkov)
Izdelki s simbolom (prekr\zan kos za odpadke) se ne smejo zavreGi skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektricna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za
informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja

]
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Innan du installerar komponenterna &r det viktigt att du forst noggrant laser igenom hela len, sarskilt alla i i Vi rel | att du foljer

dessa in i minsta detalj. Skulle du installera komponenterna pa annat satt sa kan dessa ta skada.

SAKERHETSFORESKRIFTER
Se till att din bil har ett elektriskt system med 12-volts DC och negativ jord.

2. Installera inte komponenter i motorrummet och utsatt dem inte for vatten, hég fuktighet, damm eller smuts.

3. Dra aldrig kablar utanfor fordonet och installera inte forstarkaren bredvid mekanisk eller elektrisk utrustning.

4. Anvand AP4 D endast nér interna temperaturen dr mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Denna AP4 D maste minst ha 3 cm (1.5") avstand fran all struktur. Det maste
vara god luftcirkulation runt chassit.

5. Setill att den plats du valt for komponenten inte paverkar den korrekta funktionen av fordonets mekaniska och elektriska enheter.

6.

7

8

9

Se till att stromkabeln inte kortsluts vid installation och anslutning.
Var mycket forsiktig vid kapning eller borrning i bilens chassi, kontrollera att det inte finns nagra elektriska ledningar eller strukturella element nedanfér.
Anvand skyddskapslar i gummi for att skydda kabeln vid dragning genom hal i metallen och anvand korrekt material nara varmealstrande enheter.
Se till att alla kablar &r fastsatta ordentligt Iangs hela sin langd. Se aven till att deras yttre skyddsskal &r brandsakert och sjélvslackande. Satt fast de anslutna
kablarna nara kopplingsplintarna med buntband eller kidmmor.

10. Planera konfigurationen av din nya AP4 D i férvag, samt basta sladd dragning for att underlatta installationen. Anvand hog kvalitativa kablar, kopplingar och tillbehdr
som de som aterfinns i Audison katalogen.

HUR MAN ANSLUTER AP4 D
Foljande grafik representerar de huvudsakliga stegen for AP4 D anslutningar. Dess universalitet och mangsidighet erbjuder o&ndliga méjligheter och konfigurationer.
Specifika steg eller olika forfaranden kan kravas i vissa tillampningar. Om du har nagra fragor om konfigureringen eller funktioner, se efter i den avancerade manualen
som du kan hitta pa CD-skivan i presentforpackningen eller kontakta din Audison-aterférsaljare eller Audisons auktoriserade servicecenter for hjalp. Nar det galler
anvandningen eller for andra behov, se foljande sidor i denna handbok.

1. Innan installationen av AP4 D, stdng av huvudstrémmen och alla andra elektroniska enheter i ljudsystemet for att férebygga eventuella skador.

2. Draen speciellt avsedd nétkabel med korrekt diameter (8 AWG, @ 3,2 mm) fran batteriet i AP4 D,

3. Anslut stromkablarna med korrekt polaritet. Anslut (-)-polen férst till bilens kaross, och anslut sedan (+)-polen till kabeln som kommer fran batteriet. For att jorda
produkten korrekt (- JORD), anvand en fastpunkt pa fordonets kaross; ta om nodvandigt bort farg och fett fran metallen, och kontrollera med en voltmétare att det
finns kontakt mellan batteriets negativa pol (-) och den valda fastpunkten. Strémkontakten passar fér en 8 AWG (@ 3,2 mm) 16 mm skalad kabel. Om mdjligt, anslut
alla komponenter till samma jordpunkt; denna 16sning eliminerar de flesta stérningar som kan skapas under ljuduppspelningen.

4. Satten isolerad sakringshallare hogst 20 cm fran batteriets positiva pol; anslut ena @nden av strémkabeln till den efter att ha anslutit den andra &nden till forstérkaren.
5. PASLAGNING: AP4 D kan slas pa med:
- Remote In, genom att ansluta kontakten till Rem Out pa en separat sald huvudenhet, eller fran kablaget "DSP OUT" for en forstarkare fran Prima-serien AP5.9 bit /
AP4.9 bit;
- Art ON (Automatic Turn ON) genom att anvénda hagnivaingangarna (HOGTALARE) och ansluta signalerna till kanalerna FL, FR, RL, RR kan denna funktion véljas /
uteslutas med hjélp av knappen "ART"
Logotypen pa varmeflansens Gversida lyser blatt, vilket indikerar att produkten &r paslagen. En ROD logotyp som blinkar varje sekund indikerar att Gverhettningsskyddet
aktiverats 2 blinkningar fran den RODA logotypen varje sekund indikerar "OVERBELASTNING" / fel pa hogtalarkablaget, 4 blinkningar fran den RODA logotypen varje
sekund indikerar aktivering av “OVERSPANNING'-skyddet som orsakats av en batterispanning 6ver 16 V. Om den RODA logotypen ténds indikerar detta ett internt fel
pa produkten, kontakta ett auktoriserat servicecenter.
6. SPKIN: HOGNIVAS analog fyrkanalsingang. Anvand multipoint-kontakten som medfdljer for att ansluta till en forstérkarkélla eller en férstérkare fran Prima-serien AP 4.9 bit /
AP 5.9 bit. Signalen som ska anvandas maste ha en niva mellan 3 och 9V RMS. Ingangskansligheten fér AP4 D styrs av 3-ldgesomkopplaren “KANSLIGHET": 3V-6V-9V.
7. PREIN: Lagnivas fyrkanalig analog ingang. Anvand en RCA-kontakt fér att ansluta till en forforstarkt kélla. Signalen som ska anvandas méaste ha en niva mellan 1,5 och 4,5 V RMS.
Ingangskansligheten for AP1 D styrs av 3-ldgesomkopplaren "KANSLIGHET": 1,5V-3V-4,5V.
8. SPEAKER OUT: AP4 D bit hanterar 4 forstérkta “FULL RANGE"-kanaler (7OW@4 Ohm- 130@20hm) oberoende av varandra. Utgangskanalerna kan anslutas i
bryggkonfiguration (260W@40hm) for att erhalla konfigurationer med 3 och 2 utgangskanaler.
9. SAKRING: for att byta sékring, ta bort den fran hallaren som finns i narheten av stromférsérjningens skruvplint och byt ut den mot en sakring av samma sort (30 A).
10. INSTALLATION: Alla komponenter maste féstas ordentligt pa fordonet. Samma sak géller om du installerar ytterligare strukturer som du har byggt. Se till att

installationen &r stabil och séker. En komponent som lossnar under korning kan orsaka allvarliga skador pa passagerarna, och pa andra fordon. Nar installationen &r
slutférd, kontrollera systemets kablage och bekréfta att alla anslutningar &r korrekt utforda.
11. For att kunna anvanda AP4 D korrekt &r det viktigt att |&sa hela denna handbok.

SAKER LJUDATERGIVNING
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN
DETTA SKADA DIN HORSEL. SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING
Information gallande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de linder inom EU som atskild insamling av avfall)
Produkter mérkta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tilsammans med vanligt hushallsavall. Dessa elektriska och elekironiska produkter méste atervinnas vid en anféggning som
& kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall
bidrar till att skydda miljn och forhindrar skadliga effekter pa var halsa
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Bilesenleri kurmadan evvel, liitfen bu limatlan dikatle isaret edilen noktalan dikkatle uy Bu talimatlara aykir

beklenmeyen hasar veya clhaz arizalarina sebep olabilirsiniz.

GUVENLIK KONULARI

1. Aracinizda 12 volt DC eksi toprakli elektik sistemi bulundugundan emin olunuz.

2. Pargalari motor bélimiine kurmayiniz veya su, yiksek nem, toz veya kire maruz birakmayiniz.

3. Kesinlikle kablolari aracin digindan gegirmeyiniz veya yikselticiyi mekanik veya elektronik aksamlarin yanina kurmayiniz.

4. AP4D'i sadece ig sicaklik 0°C (32°F) ile 55°C (131°F) arasindayken galistininiz. AP4 D bir yapisal elemana en az 3 cm (1,5 ing) mesafede olmalidir. Sasinin
cevresindeki hava dolagimi iyi olmalidir.

5. Parcaigin segtiginiz yerin, araca ait mekanik ve elektrikli aksamlarin dogru sekilde galismasini etkilemediginden emin olunuz.

6.

7

8

9

Guig kablosunun kurulum ve baglanti sirasinda kisa devre yapmadigindan emin olunuz.
Aracin sasisini keserken veya delerken son derece dikkatli olunuz, altta veya galisilan yerde elektrik tesisati veya yapisal elemanlar olmadigini mutlaka kontrol ediniz.
Telleri sac igindeki deliklerden gegirirken korumak igin lastik halkalar kullaniniz, teller isi tireten cihazlarin yakinindan gegiyorsa uygun koruyucu malzemeler kullaniniz.
Tim kablolarin bastan sona kadar diizgtin ve giivenli sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Ayrica kablolarin dis koruyucu kilifinin atese karsi dayanikli ve kendi
kendine sénme &zelligine sahip oldugundan emin olunuz. Tel bagli veya kiskach kutup bloklarina yakin olarak baglanan kablolari emniyet altina aliniz.

10. Kurulumu kolaylastirmak igin yeni AP4 D'inizin yapilandirmasini ve kablo tesisatinin gegebilecedi en uygun giizergahlari 6nceden belirleyiniz. Audison baglanti
katalogunda bulabileceginiz yiiksek kaliteli kablolari, konektorleri ve aksesuarlari kullaniniz.

AP4 D'IN BAGLANMASI
Asagidaki sekiller AP4 D'in bagjlanmast igin gereken temel adimlari gdstermektedir. AP4 D'in evrenselligi ve cok yonliligli sonsuz sayida yapilandirma olanaklari sunar.
Baz! uygulamalarda 6zel adimlar veya farkli islemler gerekebilir.Yapilandirma veya kullanim ile ilgili sorulariniz iin litfen hediye kutusundaki CD'de yer alan Gelismis
Kilavuz'a bagvurun veya destek igin Audison bayiniz veya yetkili Audison servis merkezi ile iletisim kurun. Calismasi ve herhangi bir diger ihtiyag icin, ltitfen bu kilavuzun
sonraki sayfalarina bakin.

1. AP4 D' kurmadan 6nce, olasi hasarlari 6nlemek igin kaynad ve ses sistemindeki tim diger elektronik cihazlari kapatiniz.

2. AP4 D akiistinden uygun gapta (8 AWG, @ 3.2mm/0,128") &zel olarak tasarlanmis gic kablosu ile galistirin.

3. Kutuplarin dogru olmasina dikkat ederek gig kablolarini baglayin. Ilk &nce (-) terminali aracin sasisine baglayin, daha sonra da akiiden gelen kabloya (+) terminali
baglayin. Urlint dogru olarak topraklamak (- TOPRAK) igin aracin sasinde bir sabitleme noktasini kullanin, gerekirse metal tizerindekitiim boya veya yadi giderin,
akiintin negatif terminali (-)ve segilen sabitleme noktasi arasinda stireklilik oldugunu bir volt metre ile kontrol edin. Giig konnektériine 8 AWG (@ 3,2mm/0,128")

1 /0,6" soyulmus kablo takilabilir. Mimkiinse, tim bilesenleri ayni topraklama noktasina baglayin, bu ¢6ziim ses tretimi sirasinda olusturulabilecek istenmeyen

girtltilerin gogunu yok eder.

4. Akunin pozitif terminalinden maksimum 20 cm kadar uzaga yalitiimis bir sigorta tutucusu yerlestirin, diger ucunuamplifikatore bagladiktan sonra gii¢ kablosunun bir
ucunu ona baglayin.

5. CALISTIRMA: AP4 D asagidakiler vasitasi ile galistirilabilir:

- Remote In, terminal bir After Market oto radyosunun Rem Out cikisina baglanarak veya Prima AP5.9 bit / AP4.9 bit serisi amfiplikatériin “DSP OUT" baslatma
baglantisindan;

- Art ON (Automatic Turn ON) Ust seviye girisler kullanilarak (SPEAKER) sinyal FL, FR, RL, RR, kanallarina verilerek, bu fonksiyon "ART" anahtari ile segilebilir/harig
birakilabilir.

Uriiniin agik oldugunu belirterek, sogutucu isiklan tst tarafindaki logomavi olarak yanacaktir. KIRMIZI logonun her saniyede bir kez yanip sénmesi termal koruma

aktivasyonunu, KIRMIZ! logonun her saniyede bir 2 kez yanip sonmesi "ASIRI YUK" oldugunu / hoparlér kablolmalarinda hata oldugunu, KIRMIZI logonun her

saniyede bir 4 kez yanip s6nmesi 16V tizerinde pil geriliminden kaynaklanan "ASIRI GERILIM" korumasinin aktivasyonunu, KIRMIZI logonun devamli agik ollmasi

Urinuin dahili bir hatasini gésterir, litfen yetkili servis merkezine bagvurun.

6. SPKIN:4 HI LEVEL kanali analojik girigleri Donanimda verilen multipolar konektéri yiikseltilmis bir kaynaga veya Prima AP4.9 bit/ AP5.9 bit serisi bir ampllﬁkatore
baglanmak igin kullanin. Uygulanacak sinyal, 3 ila 9 V RMS arasinda bir seviyede olmalidir. AP4 D girig hassasiyeti, 3V-6V-9V degerlerinde ti¢ konumlu "SENSITIVITY"
anahtari ile ayarlanabilir.

7. PREIN: DusUk seviye 4 kanali analojik girisleri 0On yiikseltilmis bir kaynaga baglanmak icin RCA konektérlerini kullanin. Uygulanacak sinyal, 1.5 ila 4.5 V RMS
arasinda bir seviyede olmalidir. AP4 D giris hassasiyeti, 3V-6V-9V degerlerinde ti¢ konumlu “SENSITIVITY" anahtari ile ayarlanabilir.

8. SPEAKER OUT: AP4 D bit, aralarinda bagimsiz ytikseltilmis 4 “FULL RANGE" kanalini ynetir. Gikis kanallari, gikista 3 veya 2 kanal diizenlemesi gergeklestirebilmek igin
“BRIDGE" (260W@40hm) diizenlemesinde baglanabilirler.

9. SIGORTA: sigortay! degistirmek igin, glig kaynag terminal blogu yaninda bulunan tutucusundan gikarin ve esit degerde (30 A) baska bir sigorta ile degistirin.

10. KURULUM:TUm bilesenler arag yapisina saglam bir sekilde sabitlenmelidir. Yapabileceginiz her tirlii ek 6zel yapilari kurarken de ayni islemi uygulayin
Kurulumunuzun saglam ve giivenli oldugundan emin olun. Siirlis sirasinda gevseyen bir bilesen hem yolcularin hem de diger araglarin ciddi sekilde zarar gérmesine
neden olabilir. Kurulum tamamlandiginda, sistem baglantilarini kontrol edin ve tim baglantilarin dogru yapildigini dogrulayin

11. AP4 D'nin dogru kullanimi igin, bu kilavuzun tamamini okumaniz gereklidir.

EMNIYETLI SES
HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINI AYARLAYINIZ LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA
ZARAR VEREBILIR. SURUS ESNASINDA EMNIYETINIZ BIRINCI DERECE ONEMLIDIR.
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklan ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekl GBp kutusu resmi dzerinde bir X ile gésterilen rinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu riinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde calisan uygun
tesislerde geri doniistiirtimesi gerekmektedii. En yakin geri déniistiirme/ atik merkezine bu tirinleri nasil birakacaginiz: 6grenmek igin litfen beleciyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollanyla
geri doniistirtimelerini saglamakla gevreye bilyik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarl olmalarinin Gniine gegmis olursunuz

]
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AP4D/?2

2. PACKAGING CONTENT

AP4 D amplifier

- Multipolar cable, Inputs/Rem: I

- Multipolar cable Speakers out:

NR. 1 - 30A replacement fuse:

- 2.5 mm hex key:

= NR.4-42x50mm (0.16" x 2") self-tapping, cross head mounting screws: A@f%ﬁ

- User's Manual

- Warranty
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3. INSTALLATION AND SIZE

External Size

198 mm/7.8in

|
© ©)

\C S

45.50mm / 1.8.n.

134mm /5.2 7in.

Mounting Size

® ©)

114mm/4.5in.

&) @

178 mm/ 7 in.
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4. CABLE SIZE CALCULATION TABLES

Power & Ground cable c: w
Minim 3000
— 2500
240-350 -- 2000
R 1500
150-180 4 212 1200
900
,4
. 120-150 8 8 _ 600
=< | 100-120 10 53 g 450
ey o
2 | 80100 12 | 33 230
a 2 150
60-80 14| 21 =
= & 100
g 40-60 1613 < 50
=]
£© | 2040 il
8-20
0-8
0-1/1-2 23 |34 45 56| 6778
Cable Length (m)
5. CONNECTION CABLE
Input cable
200 mm / 7.87 in. ‘ ‘ 10mm/0.39 in.
I
Speaker cable
200 mm/ 7.87 in.

‘ ‘ 10mm/0.39 in.
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AWG

&
[
&
10|
@
14|38
0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8mt
Connection length
MUTE J REM IN
RR- [|(J RR+
RL- (D ERU
FR- FR+
FL- FL+
FRONT VIEW
White/black OUT 4- OUT 4+
White/black OUT 3- OouT 3+
White/black OUT 2- OUT 2+
White/black OUT 1- ouT 1+
FRONT VIEW




PriMmMaQ
AP4D /6

6. POWER SUPPLY AND REMOTE CONNECTION / FUSE REPLACEMENT

° H
SPEAKER = rRen ———
[ [ L O » L O a U REMIN
+
|

1) T 19| =
- |[eleele] i O:R:ﬁ

15mm/06in]
’\::;4[, 1234 INA NE SN JuTE
| e— —
REM IN
Max 20 cm/7.9in. blue / white
MUTE
I LR only to AP4.9 bit
- * FUSE HOLDER
(Not provided. .
— 12v Suggested Fuse —
—3 30 A delayed) —3
GROUND BATTERY GROUND B j

AP4.9 bit

ART - REMOTE switching via SPK IN

sENslrlvlTv

SPEAKER PRE IN

out
REm N
EIIEIIEIEI
IEIBEIEI
12 SPKIN
——

SPEAKER OUT
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AP4D/5

FUSE REPLACEMENT WARNING:

Firmly press contacts of each fuse intro
their fuse - holder clips

BLADE FUSE
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AP4AD /7
7. PRE IN / SPEAKER IN
AP4D
]
SENSITIVITY
SPEAKER 'L—OR PREIN m
@EE@ R
‘EEEE ‘B3
1234 = PKIN 1 2 3 4 WUTE
——J
= FL
FR [EE[[HD
RL [IE[HD
RR
> <Lk
PRE OUT
AP4D
]
SENSITIVITY
spuxzn PREIN ?‘ »
@EE@ OO
‘EEEE B
I 1234 B kN 234 Wure O
——J

Audison
Processor

Autogoods “130”
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AP4D

—J

AP4.9 bit / AP5.9 bit
@@

APL 2 - Link cable (Optional)

RPREINL O R

o] SNENSEIVII;V
e Ton 5,
e ©,0 © O g
uTE (1

+

308
INA NB
1234 SPKIN

SPEAKER OUT
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8. CONTROL PANEL

POWER ON
@ 5)) /@ LEDBLUE
Al
L 303 5O / Flash - LED RED
<2 Ohm CHECK
LR BO8 & 3¢ Flash - LED RED
AP4D o
~ 0000 000 e >16VoItCHECK
Flash - LED RED
@ © BATTERY
[] | S—

® -5 | EDRED
PRE INPUT: INPUT SENSITIVITY:
SENSITIVITY
HI: 1.5V RMS
MID: 3V RMS
LO: 4.5V RMS HI LEVEL INPUT:

HI MID LO SENSITIVITY
I A , HI: 3V RMS
POWER SENSITIIITY MID: 6 V RMS
@LIN . LO: 9V RMS
e "o Al

SPKIN 12 3 4 MUTE

AP4D

| —

AMP OUTPUT x 4 Ful

SPEAKER OUTPUT FULL RANGE

POWER@40Q W(RMS) | POWER@2Q W(RMS)

70x 4 ‘ 130x 4
2 to 3 bridgeable

20 200 2k 20k Hz
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AP4D /9

9. INSTALLATION EXAMPLES
[EX] 3 WAY ACTIVE FRONT + REAR + SUB |

out4 ()

™™ ™W
|H|D LEFT RIGHT @mﬂ=
FRONT FRONT
0 o ®
it MD MD 5
=l LEFT RIGHT <
ofo FRONT FRONT o
WF WF
LEFT RIGHT
FRONT FRONT
SUBWOOFER
Ol 010 |0 O |o; 0 o0 O
— [~ ofem wfw <<« ~ffe
5105 5[5 515 505 5|5
oo oo oo oflo oo

O: REM IN
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OUTPUT CONFIGURATION:

AP TYPE | OUTPUT TYPE CUTFILTER | FILTERTYPE | CUT FREQUENCY |TIME ALIGNMENT*| POWER @40 | POWER @ 20
5.9bit | OUT1 | FRONTTWLEFT HI PASS Linkwitz | 500 Hz @12 dB 82,2cm 20W /W
5.9bit | OUT2 | FRONTTWRIGHT HI PASS Linkwitz | 500Hz@12dB |  1162cm 20W 3B5W

) .. 500 Hz @12 dB
5.9bit | OUT3 | FRONTMDLEFT | BANDPASS Linkitz | 20012 @1 | 8220m ow 85 W
) A. 500 Hz @12 dB
5.9bit | OUT4 | FRONTMDRIGHT | BANDPASS Linkwitz | 008 @1 | 11620m 50W 85 W
ouT 1+ o 80 Hz @12 dB
D 1% | FRONTWFLEFT | BANDPASS Linkwitz | G0 MEQIESE | s2.20m 260W N.A.
oUT 3+ _ 80 Hz @12 dB
75" | FRONTWFRIGHT | BANDPASS Linkwitz | goe @1 e | 11620m 260 W N.A.
5.9bit | OUT5 | SUBWOOFER LO PASS Linkwitz | 80Hz@12dB 121,8cm T40W 280W

= Max power at suggested loads: 940 W

Note
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APL 2 (optional)

Out 1 (+)

Out 1 (+)

™™
b LeFr RIGHT
FRONT FRONT
- MD MD T
~ LEFT RIGHT o
= FRONT FRONT -
=3 =3
) 9]
WF WF
LEFT RIGHT
o~ [~ FRONT FRONT P I
T H SUBWOOFER o HL
— |l— m|m | NN
55 5[5 5[5 5[5
O | oo ojlo Oojo
5
<)

iorLSEL INPUTS 123

Out 4 (-)
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OUTPUT CONFIGURATION:

AP TYPE | OUTPUT TYPE CUTFILTER | FILTERTYPE | CUT FREQUENCY |TIME ALIGNMENT'| POWER@40 | POWER@20
49bit | OUT1 | FRONTTWLEFT HI PASS Linkwitz | 3000Hz@12dB |  82.2¢cm 70w 130w
49bit | OUT2 | FRONTTWRIGHT |  HIPASS Linkwitz | 3000Hz@12dB |  1162cm 70w 130w
49bit | OUT3 | FRONTMDLEFT | BANDPASS Linkwitz 500Hz @12 dB 82,2cm W 130W

3000 Hz @ 12dB
49bit | OUT4 | FRONTMDRIGHT | BAND PASS Linkwitz S00Hz@12dB [ oo 0 | 1w N.A.
3000 Hz @ 12.dB
ouT T+ — 80 Hz @12 dB

i FRONTWFLEFT | BAND PASS Linknitz | o @12 e | E22em 260W NA.

oUT 3+ - 80Hz @12 4B

13" | FRONTWERIGHT | BAND PASS Linkwitz | o @1 | T162em 260W 140w

ouT1 REAR LEFT LOPASS Linkwitz 80 Hz @12 dB 1218¢cm 310w 540W

= Max power at suggested loads: 1340 W

Note
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AP4D /9

[EE] FRONT+REAR WITH AUDISON BIT PROCESSOR |

_ b
nu FRONT FRONT nﬁu
(.2 LEFT (.2

1]

i E I REAR

LEFT

out1(+)
Out2(-)
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X3 FRONT + SUB WITH AP4 D 3 Ch MODE |

FRONT
RIGHT

Audison bit Processor
49
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USER'S MANUAL

10. ACCESSORIES
[E[E] APTK 3 - AUDISON PRIMA TOWER KIT 3 |

With the APTK 3 (Audison Prima Tower Kit 3) installation system,
up to 3 AP amplifiers can be stacked in order to save space
without them overheating.

¥ APL2 - AP4 D /AP4 D / LINK CABLE |

Cable to connect AP5.9 bit and AP4.9 bit to AP4 D and AP1 D amplifiers

50
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11. TECHNICAL SPECIFICATION

POWER SUPPLY

Voltage: 7.5+15VDC
Idling current: TA
Switched off: <0.06 mA
Consumption @ 14.4 VDC 2Q Max Musical Power (without CPL): 27TA
Remote IN 7+16VDC (1.mA)
Fuse N 30A
AMPLIFIER STAGE
Distortion - THD @ 1 kHz, 4 Q, 90% Output Power: 01%
Bandwidth @ -3 dB, 2 V RMS, 4Q: 10+ 30k Hz
S/N ratio @ A weighted, 1,5V, Max Power: o 100 dBA
Damping factor @ 1 kHz, 2 VRMS, 4 Q I @ Y 170
Input sensitivity PRE IN: "~ Selectable:15-3-45VRMS
Input sensitivity SPEAKER IN: " Selectable:3-6-9VRMS
Input impedance: 9 D 15k O
LOAD IMPEDANCE (MIN): A
+4Ch:1-2-3-4 2Q
« 2 Ch - Bridge (1-2) (3-4) 4Q
OUTPUT POWER (RMS) @ 14.4 VDC, 1% THD:
+4Ch@40: TOWx 4
*4Ch@ 20: 130Wx 4
+ 2 Ch - (Bridge 1/2; 3/4) @ 40: 260 W x 4
OUTPUT POWER (RMS) @ 14.4 VDC, 10% THD:
*4Ch @ 4Q: 9OWx 4
*4Ch@ 20: 180W x4
+ 2 Ch - (Bridge 1/2; 3/4) @ 40: 360 W x 4
CEA SPECIFICATIONS

Output power @ 4Q, <1% THD+N, 14.4 V: TOWx4

SN ratio (ref. 1 W output): 85 dBA

SIGI‘;\L CONNECTIONS

~PREIN  RCA

SPEAKER IN wired
MUTE (Energy Saving Control) wired from AP4.9 bit / AP5.9 bit
GENERAL REQUIREMENTS

Ambient operating temperature range: 0°Ct055°C (32°F to 131°F)
SIZE / WEIGHT

Max size (mm/in.): 198x45,50 x 134 /7.8x1.8x5.27
Weight (kg/Ib): 1.33/2.93
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